
  


  
    
  


  
    A mitjan segle XVI, un home prim i d’aspecte afable i inofensiu va deixar al seu pas un rastre de terror, desolació i desconfiança a les terres de l’Ebre. Joan Malet, el primer caçador de bruixes de la història de Catalunya, anava de poble en poble, cridat per les mateixes autoritats, amb el macabre encàrrec d’identificar les bruixes i els bruixots que, segons les mentalitats supersticioses de l’època, provocaven la mort de collites, bèsties i persones. Les seves pràctiques cruels no van passar desapercebudes als ulls de l’Inquisidor general de Barcelona.
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    Aquest llibre està dedicat a totes les dones que han estat perseguides al llarg de la història per ser sàvies, valentes i lliurepensadores.


    A la Maria Rosa, la meva mare.

  


  «No deixis viure la fetillera».


  Èxode, 22:18


  «Revestiu-vos amb l’armadura que Déu us dóna per a poder fer front als atacs astuts del diable; perquè no hem de lluitar contra adversaris de carn i sang, sinó contra els principats, contra les potestats, contra els dominadors d’aquest món de tenebres, contra els esperits malignes que habiten als espais celestes».


  Efesis, 6:11


  «La més gran de les heretgies és no creure en les bruixes».


  Malleus Maleficarum
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  ALS PEUS DEL CADAFAL


  En Joan Malet va somriure quan van penjar el seu pare a la forca per assassí.


  Aquella matinada, amb el cap tèrbol per culpa de les poques hores de son de què havia gaudit durant les últimes nits, va deixar que les mans velles i ossoses de l’àvia li cordessin la camisola i li posessin el gavany que ella mateixa havia tret del baül una setmana abans, quan el riu va portar al poble de Flix les primeres ràfegues d’un vent gelat i humit que anunciava l’arribada imminent de l’hivern.


  Dessota la caputxa, al noi li sobresortien uns cabells impossibles de pentinar, rebels i negres com una nit sense lluna. Tenien les cares molt a prop i, mentre ella li acabava de cordar la roba, va adonar-se que, en només pocs dies, el seu nét havia envellit un grapat d’anys i, per un moment, li va semblar estar davant d’un home, i no pas del noi que tot just acabava d’entrar a l’adolescència. Fins i tot aquell borrissol que acostumava a cobrir-li les galtes i la barbeta d’un dia per l’altre s’estava convertint en una barba fosca i espessa que ben aviat s’hauria d’afaitar per primera vegada. Però si hi havia alguna cosa que destacava del físic d’en Joan eren la cama coixa i els ulls: blaus, freds i penetrants, que, a més, semblava que tenien l’estranya habilitat de traspassar l’ànima de la gent i descobrir els seus pensaments més íntims i secrets.


  Però alguna cosa havia canviat i el noi, en lloc d’aguantar-li amb arrogància la mirada, com sempre, abaixava el cap cada vegada que ella li parlava.


  —Joan, no sembles tu… Que amagues alguna cosa? —va preguntar, sorpresa amb l’estrany comportament del seu nét.


  Aquell matí, però, abans que el noi pogués donar cap explicació, el so de les campanes els va recordar que no tenien temps per perdre. La vella es va empassar la saliva, va sospirar i, sense pensar-s’ho dues vegades, es va cobrir el cap amb un mocador negre i va agafar en Joan de la mà mentre sortia de casa i l’arrossegava pels carrerons polsosos del barri morisc fins a arribar a la plaça Major de Flix.


  El poble sencer s’hi havia aplegat per presenciar l’execució.


  La plaça era il·luminada amb torxes, i quan van ser davant mateix de la forca, el noi va ser incapaç de mirar als ulls el seu progenitor. L’home, que portava tancat a la garjola del castell gairebé una setmana, duia la roba esgarrinxada i desprenia una olor nauseabunda que empudegava els de més a la vora i els provocava ganyotes de fàstic. Les crostes de sang seca que li cobrien la cara i les malediccions que proferia li conferien un aspecte aterridor, i els soldats que el custodiaven el van haver de fer callar a bastonades, perquè no interrompés el secretari de la batllia, que provava infructuosament de fer-se sentir enmig d’aquella cridòria.


  —… per l’assassinat a traïció del cavaller Mateu de Montcada, home il·lustre de la nostra vila, avui, dia de la Concepció de la Mare de Déu de l’any 1537 de Nostre Senyor, es condemna el pres a morir penjat a la forca i a exposar el seu cos sense vida a la vista de tothom fins que els cucs hi deixin només els ossos… —va aconseguir dir, per fi, amb la solemnitat que requeria el moment.


  El botxí no va perdre el temps. Feia massa fred per badar. I quan li va passar el nus de la soga al voltant del coll, es féu un silenci absolut que només va destorbar el crepitar de les torxes i la respiració desbocada de l’assassí, que es resistia a acceptar el seu fatal destí.


  I va ser llavors l’únic moment en què pare i fill van encreuar-se les mirades.


  Només va durar un sospir.


  Però, en aquell instant fugaç, l’home que estava a punt de ser ajusticiat va saber que la persona que l’havia delatat a les autoritats havia estat el seu propi fill.


  Posseït per una ràbia incontrolable, la reacció no es va fer esperar i, mentre escopia paraules inintel·ligibles carregades de desesperació, li va intentar saltar al damunt amb la intenció d’escanyar-lo. Però l’única cosa que va aconseguir va ser que la corda de cànem que portava lligada al voltant de la gola li donés una estrebada violenta i el fes caure del tamboret, amb tanta mala fortuna, que hi va repenjar tot el pes del cos i se li va trencar el coll enmig d’un cop sec i el soroll d’ossos cruixits.


  —Pobre desgraciat! —van exclamar unes dones al seu costat mentre es posaven les mans al cap.


  Però, aliè a aquelles mostres de misericòrdia, en Joan Malet, recordant una de les moltes pallisses que li havia donat l’home que encara convulsionava a la forca, va mirar al cel i va respirar alleugerit per primera vegada a la seva vida. Després, es va fregar la cama dreta, i, amb un somriure als llavis que va desconcertar l’àvia, li va demanar de tornar cap a casa per poder-se escalfar davant del foc.


  —Aquí ja no hi fem res —va dir sense deixar de mirar-la als ulls—. S’ha fet la voluntat de Déu, lloat sigui el seu nom.


  I, mentre un calfred li recorria l’espinada, la dona va saber que, després de l’execució, el noi havia tornat a ser ell mateix.


  La boira.


  Sempre avançava implacable pel riu com una bèstia famolenca i cobria les cases, els horts i els boscos sota un mantell humit i espès que feia gairebé impossible la vida. Aquell territori era el seu reialme i, durant els mesos d’hivern, quan s’hi instal·lava durant setmanes senceres impedint que es filtrés ni un raig de sol, els homes i les dones que vivien a la porció de terra que formava el meandre sabien que començava l’època més fosca i dura de l’any, en la qual gairebé mai no hi havia motius per a les celebracions i les alegries.


  La boira, a més, tenia el seu propi llenguatge. La majoria de les vegades era com una cançó de bressol que adormia els sentits de les persones i les bèsties —talment com si estiguessin sota els efectes d’un encanteri—, i, d’altres, apareixia acompanyada d’un misteriós brogit eixordador, que ningú no sabia d’on provenia, però que els més vells del poble sempre associaven amb l’arribada de desgràcies, patiment i mort.


  Per això, en la boira, sempre s’hi havia vist la mà llarga i malintencionada del Maligne.


  I va ser aquesta mateixa boira la que es va empassar l’àvia del Joan a traïció. Pocs dies després de la mort del seu gendre va anar al riu a rentar la roba i mai més no va tornar a casa. Ningú en va recuperar mai el cos, i en Malet, el noi dels cabells rebels, la mirada blava i penetrant, i la cama coixa, es va quedar sol al món.
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  EL MORISC DE FLIX


  La compassió de la gent cap a aquell jove solitari no va durar gaire.


  Primer va semblar que alguns veïns, per allò d’haver-lo conegut tota la vida i haver compartit amb ell i la família jocs i converses al carrer, es veien amb l’obligació d’ajudar-lo a tirar endavant amb una mica de menjar o unes paraules d’ànim. Sempre hi havia qui li portava un plat de sopa de verdures ben calenta o alguna peça corcada de fruita. Però, a mesura que passaven els mesos i els anys, la solidaritat es va anar acabant perquè la gent es cansava d’haver de treure les castanyes del foc a algú que sempre s’inventava excuses per no sortir del pou on es trobava.


  Als veïns d’en Joan, en veure aquella actitud mandrosa i conformista, els van començar a pesar més els records rancuniosos de tots els pecats que havia comès el seu progenitor, com si, per imposició dels astres, el jove hagués heretat aquella manera de fer.


  «És tan mandrós com ell i ja sabeu que va acabar assassinant un home», xiuxiuejaven les dones als portals de les cases quan veien que el jove s’asseia davant la fusteria, incapaç de sortir-se’n amb el negoci ruïnós que havia engegat el pare un grapat d’anys enrere.


  Quan la gent li va deixar de portar menjar, encara hi havia qui, per fer-li un favor, el buscava perquè fes petites reparacions sense importància que, a l’hora de la veritat, després de passar per les seves mans, la majoria de les vegades quedaven pitjor de com havien arribat.


  —Joan, una de les potes de la cadira que et vaig encarregar és més curta que la resta i quan m’assec, venç i caic de cul al terra —li va dir, resignat, el que, malauradament, seria el seu últim client.


  Però en Joan tot allò ja ho sabia i, com que en el fons del seu cor les fustes i els claus mai no li havien interessat gens, es va limitar a arronsar les espatlles i a donar mil i una excuses fins que el client el va agafar del coll i el va obligar a tallar la resta de les potes perquè totes quedessin a la mateixa altura.


  Conscient que mai no podria guanyar-se la vida com a fuster, va anar a la taverna del poble a buscar feina i consol, però l’única cosa que va aconseguir va ser que, per caritat, algú li pagués un parell de vasos de vi que ell va escurar d’una sola glopada. L’efecte de l’alcohol no es va fer esperar gaire i, només una mica més tard, entre comentaris despectius, rialles i cops de colze carregats de complicitat entre els habituals de l’establiment, en Joan Malet va caure rodó a terra enmig d’un terrabastall de taules i cadires tombades.


  —Aneu amb compte i no l’acostumeu a beure. Ja sabeu el que va acabar fent el seu pare una nit de borratxera… —els va renyar el taverner mentre recollia els vasos i les gerres que havien caigut.


  Però el mal ja estava fet, i en Malet, agraït per l’escalfor al cos i la desinhibició que li proporcionava la beguda, va començar a freqüentar la cantina sempre buscant que algú el convidés a canvi d’una mica de companyia.


  El que més li agradava a en Joan eren les converses amb els forasters que s’aturaven a la cantina per descansar i fer un mos, i que li parlaven del món que hi havia més enllà del riu i de la boira.


  —Vaig als Ports de Tortosa a treballar —li va dir en una ocasió un home molt gras que acabava d’arribar de Lleida a llom d’un vell ase que gairebé no era capaç d’aguantar el seu pes.


  —I què hi ha allà, a part de llops famolencs i boscos impenetrables? —va preguntar en Joan mentre escurava el vas d’aiguardent.


  —El que hi ha és precisament això: la fusta necessària perquè el rei Carles pugui construir les galeres que necessita per anar a la guerra. Hi ha tanta feina que no me l’acabaré mai; una bona oportunitat que no vull deixar escapar… —va aclarir, inflant el pit com si fos un gall a punt de cloquejar.


  En Joan Malet, cada vegada que escoltava aquella mena de coses, l’únic en què podia pensar era en el desig irrefrenable de fugir d’aquell poble on només hi havia misèria.


  —I on aneu exactament, si no és massa demanar? —va insistir mentre li assenyalava al taverner que tornés a omplir els vasos per acabar de deslligar la llengua del foraster.


  —Puc saber qui pagarà tot això, Malet? —li va preguntar des de darrere del taulell mentre s’eixugava les mans amb el davantal.


  Però el nouvingut, amb ganes de parlar, de seguida ho va arreglar.


  —Aquestes rondes les pago jo, bon home, així que ja podeu omplir els vasos fins dalt de tot tal com us ha demanat el meu amic —va dir abans de continuar amb el relat—. Allà, al contrafort dels Ports, hi ha un grapat de pobles que viuen una època de gran bonança gràcies a la fusta. Però n’hi ha un parell, Horta de Sant Joan i Arnes, que són especialment rics.


  —Tot el que expliqueu és molt temptador i a un li vénen ganes d’encaminar-se cap allà de seguida, però us puc preguntar per què us heu decidit a marxar de Lleida? No hi teniu família, allà?


  A l’home de seguida li va canviar l’humor i aquella expressió afable que havia tingut fins llavors es va transformar en un rictus de terror que va gelar la sang del Malet.


  —Disculpeu-me, no pretenia ficar-me on no em demanen. Si he dit alguna cosa que us hagi importunat, us demano les meves disculpes més sinceres —va dir el flixanco.


  —No, no és això… —va respondre el foraster sense deixar d’acariciar un senzill crucifix de fusta que duia penjat del coll.


  —Em fa l’efecte que hi ha alguna cosa que us neguiteja, però us asseguro que aquí esteu entre amics, així que podeu parlar amb confiança —va dir en Malet sense deixar de preguntar-se el perquè d’aquell estrany comportament.


  —Jo vinc d’un poble que està a la vora de Lleida, però allà… —es va interrompre l’home sense deixar de mirar arreu com si temés ser descobert en falta.


  —Sí? —va preguntar en Malet mentre s’inclinava cap al foraster per fer que la conversa agafés un aire més proper—. Parleu sense por, bon home, us ho prego.


  —Abans us he explicat que desitjo una vida millor, això és cert, però encara és més cert que el veritable motiu pel qual marxo de casa és… és per por.


  —Temeu alguna cosa? Us prego que m’ho expliqueu millor, perquè em costa d’entendre que un home com vós, amb tota la vostra fortalesa, hagi de marxar d’enlloc per por.


  —La veritat és que marxo perquè temo per la meva vida…


  El taverner, que en aquells instants eixugava uns vasos, va dedicar una mirada furtiva a la taula i, dissimulant tant com va saber, s’hi va acostar amb l’excusa de netejar unes taules que havien quedat buides.


  —Tot va començar amb el naixement de la nostra filla, i encara ho recordo com si fos avui —es va decidir finalment a parlar—. Era el dia de Nadal i ni la meva esposa ni jo ens acabàvem de creure que tinguéssim tanta bona sort: la petita venia al món el mateix dia que nostre Senyor. Us podeu imaginar una benedicció més gran? —va dir amb els ulls plorosos—. L’embaràs havia estat molt plàcid, i l’única cosa que em va cridar l’atenció va ser que les dues darreres setmanes abans del part, quan tenia la panxa grossa com una carbassa, la meva dona em va començar a demanar coses del tot inversemblants. Primer, em va dir que volia menjar cireres en ple mes de desembre; després, em va assegurar que, en realitat, el que li venia de gust eren unes maduixes ben madures i dolces. I quan jo li vaig recordar que en aquella època de l’any encara no n’hi havia, ella va abaixar el cap avergonyida i em va demanar perdó mentre em deia que no entenia per què feia tot allò.


  —Voleu dir que no semblava ella? —va preguntar en Malet.


  —Sí, era com si una força invisible la fes parlar i actuar així. D’entrada, no hi vaig donar gaire importància, perquè la llevadora m’havia explicat que algunes dones, durant l’embaràs, es tornen capricioses. Jo encara no ho sabia, però, en realitat, tot allò era un senyal de tot el que estava a punt d’arribar.


  —Què voleu dir exactament, bon home? —va preguntar el taverner, que des de feia una estona havia deixat de banda la feina i seguia la conversa amb tota l’atenció.


  —El dia de Nadal es va despertar tan assolellat i calorós que, en lloc de ser a l’hivern, tots crèiem que érem en una primavera avançada. La meva dona irradiava felicitat i la llevadora ens va advertir que l’infant no trigaria gaire temps a arribar al món. Però llavors, quan alguns veïns ja s’acostaven a casa per felicitar-nos, tot va començar a anar malament.


  —A què us referiu? —va preguntar en Malet aguantant la respiració.


  —De sobte, va aparèixer un núvol de tempesta del no-res i, abans que tinguéssim temps de resar el parenostre, va començar a descarregar unes pedres de gel grosses com ous de gallina.


  —Una tempesta apareguda del no-res, damunt de casa vostra, el mateix dia de Nadal? —va arrufar el nas el cantiner donant a entendre que tot allò no li feia gens de gràcia—. Això sembla cosa de bruix…


  Però el foraster, amb un gest brusc, li va tapar la boca amb la mà per evitar que digués aquella paraula que ell mateix es negava a pronunciar.


  —La cosa no va acabar aquí, amics meus. La meva dona va trencar aigües i, quan semblava que havia arribat el moment de parir, tots ens vam quedar paralitzats en sentir l’udol d’un llop que semblava vagarejar al costat mateix de casa.


  Arribats a aquest punt, el taverner ja no sabia on posar-se i, contagiat d’aquell ambient misteriós, va tancar la porta per evitar que ningú pogués entrar i els interrompés.


  —Prosseguiu, si us plau! —va demanar en Malet mentre escurava les últimes gotes del vas.


  —La meva dona i jo ens vam agafar la mà i vam començar a pregar a Déu, però ella, de sobte, va començar a cridar i a dir que alguna cosa se l’estava menjant per dins. De seguida, la llevadora em va demanar que anés a buscar al metge. I així ho vaig fer. No vaig trigar gaire, i quan ja era a la vora de casa, em vaig adonar que aquella maleïda tempesta havia desaparegut amb la mateixa velocitat amb què s’havia format. Vaig respirar alleugerit, però, en realitat, el mal ja estava fet.


  —Què voleu dir amb això que el mal ja estava fet? —va témer en Malet.


  —En obrir la porta de l’habitació vaig descobrir que, allà, només hi havia el silenci propi de la mort. La llevadora, amb uns ulls com unes taronges, sostenia a l’aire una criatura sense braços i plena de sang que, a primer cop d’ull, semblava una serp.


  El taverner no va poder aguantar més les nàusees i, amb l’estómac regirat, va haver de sortir al carrer a vomitar. Des del llindar de la porta, mentre es mullava la cara amb l’aigua d’un cubell que tenia per abeurar els gossos, va escoltar els plors desconsolats de l’home i les paraules d’en Joan, que provava de consolar-lo sense gaire fortuna.


  —I la vostra dona? Què va dir ella? No es va pronunciar? —va voler saber en Malet quan el foraster s’havia asserenat una mica.


  —Ella també va morir al part. Tot plegat semblava cosa de bruixes… —va afegir, amb ràbia, mastegant lentament cadascuna de les paraules.


  Però, quan estava a punt de continuar amb el seu relat, un grup d’homes assedegats van entrar a la taverna i van començar a reclamar amb insistència uns glops. El taverner no va tenir altre remei que atendre’ls i va ser llavors quan el foraster, conscient que havia parlat massa, va aixecar-se amb la intenció de marxar.


  —Disculpeu-me si us he destorbat amb els meus problemes. Us ben juro que no era la meva intenció. Em sembla que tant de vi i d’aiguardent no m’han provat… —va explicar mentre es tocava el cap per fer entendre que estava una mica marejat.


  —No us amoïneu, la vostra història és colpidora. Però hi ha una cosa que no he acabat d’entendre —va dir en Malet gratant-se la barbeta.


  —A què us referiu? —va preguntar el foraster mentre es posava la mà a la butxaca per treure unes quantes monedes i pagar.


  —Marxeu del vostre poble per culpa d’una bruixa? —va preguntar directament en Malet.


  L’home, d’entrada, va dubtar.


  —Sí… —va afirmar sense deixar de tremolar.


  —I esteu del tot convençut que la dona de qui parleu és una bruixa?


  —No en tinc cap dubte, la coneix tot el poble.


  —Llavors, si tothom té la certesa que és una bruixa, com és que no l’heu denunciat a les autoritats?


  —És molt senzill, amic. Si ningú fa res és perquè aquestes mateixes autoritats a les quals feu referència són els primers a témer-la. És evident que a tots plegats ens falta valor. Ella és una bruixa molt poderosa i els seus encanteris…


  Però en Malet ja no l’escoltava i el foraster, quan va haver acabat la seva història, se’n va acomiadar amb un cop a l’esquena. El jove no li va treure la mirada de sobre fins que es va perdre en la llunyania pel camí de la barca, però en realitat, a la seva ment, no podia deixar de repetir-se les últimes paraules que li havia dedicat el foraster.


  —Si hi hagués algú capaç d’enfrontar-se a les bruixes, la gent humil com jo no hauria de marxar de les seves cases per por…


  —Què voleu dir amb això? Voleu dir si hi hagués algú que les reconduís cap a la fe? Un soldat de Déu, potser? —va demanar-li en Malet.


  —No, amic meu. En realitat, jo pensava més aviat en un caçador de bruixes…
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  UNA NOVA VIDA


  En Malet es va sorprendre quan va veure que el llagut s’acostava a l’amarrador del pas de la barca amb la línia de flotació molt més baixa del que era habitual. Primer, va deduir que la jornada de pesca havia estat extraordinària, i es va fregar les mans en pensar que potser aquell dia els pescadors serien més generosos amb ell i li regalarien prou peix per poder menjar un parell o tres de dies. Però quan s’hi va fixar bé, va comprovar que aquell pes extra que ell atribuïa a cistells plens de peixos i d’anguiles en realitat es devia al cos sense vida d’un home vestit amb calçons de colors que de seguida va reconèixer.


  —Què ha passat? —va preguntar als pescadors mentre els ajudava a amarrar l’embarcació amb el tros de corda que li havien llançat.


  —L’hem trobat surant entre les canyes. Pobre desgraciat, ahir el vaig veure sortint de la taverna amb el cos ben calent de vi. Caminava de banda a banda del carrer i no parava de cantar com una garsa.


  —Sí, ahir també vaig coincidir amb ell a la taverna. Em va explicar que estava de pas i que anava a Alcanyís.


  —Doncs Déu ha tingut uns altres plans per a ell. Potser hi haurà algú que mai no sabrà que ha mort i l’esperarà cada nit de la seva vida davant d’una taula parada per sopar.


  —Em va explicar que estava sol al món —va xiuxiuejar en Joan gairebé amb un sospir, com si s’ho estigués dient a ell mateix.


  —El pobre desgraciat ha tingut mala sort… Però ara que et veig, també ho volia aprofitar per donar-te un encàrrec.


  —De què es tracta?


  —La veritat és que em sap molt greu, però el patró m’ha dit que no cal que ens esperis mai més quan tornem de pescar. S’ha acabat això de regalar-te el peix. Ho sento de tot cor, però si te’n dono més me les carregaré jo i no m’ho puc permetre. M’entens, oi?


  Aquell vespre, en Malet només va sopar les pomes que havia robat a l’hort del veí i, quan va estirar-se al llit, no va ser capaç de dormir. Amb la mirada clavada a les bigues de fusta del sostre, va deixar passar les hores fins que, angoixat per l’allau de pensaments que l’obsedien, es va aixecar i va començar a caminar per la cambra com si fos una fera engabiada. La panxa li rugia com si fos un dels lleons que hi havia esculpits als capitells de l’església de la Mare de Déu de l’Assumpció, però el veritable motiu del seu insomni era que no es veia capaç de treure’s del cap la conversa que havia mantingut amb l’home que havia mort ofegat al riu.


  La nit anterior, el foraster dels calçons llampants, abans de marxar de la taverna amb el cos carregat d’alcohol, s’havia confessat a en Joan.


  —Vaig a Alcanyís per treballar a les obres que es fan al castell dels Calatravos —li havia explicat a en Malet quan li havia preguntat sobre el motiu del seu viatge—. Estic fart de passar gana, amic. M’han dit que allà, com a mínim, tindré menjar calent, un jaç on dormir i també unes quantes monedes per pagar, quan em plagui, la companyia d’una dona de pits ben grossos —va dir mentre s’ennuegava amb el vi per la seva pròpia ocurrència.


  Aquell vespre en Malet no havia estat gaire parlador. En lloc d’això, va cedir tot el protagonisme al foraster i va deixar que es desfogués a canvi d’uns quants gots de vi. No podia negar que, d’entrada, s’havia avorrit molt, però a mesura que l’altre li explicava els plans que tenia a l’Aragó, en Malet es va començar a remoure incòmode a la cadira, mentre cada vegada se sentia més rabiós per no ser ell l’afortunat que estava a punt d’emprendre aquell viatge.


  Sense pretendre-ho, i com un joc, va acabar memoritzant tota la informació que l’altre li donava, incloent-hi l’itinerari que havia de seguir per arribar al seu destí, les parades que faria pel camí i també el nom de la persona que havia de buscar en arribar a la ciutat.


  —Però vós no coneixeu personalment qui us ha contractat? —va preguntar en Malet per assegurar-se que ho havia entès bé.


  —Només tinc un nom i una adreça…


  —I què sap ell de vós?


  —No res, li he de dir que vaig de part del seu amic Perot de Tortosa.


  —I això és tot?


  —Sí, això és tot. En Perot em va dir que el cap d’obres és un vell amic que, a més, li deu un favor prou gran per poder-me presentar d’aquesta manera, sense cap mena de referència. Només dient el seu nom m’ha assegurat que ja em contractarà.


  —Però haureu de demostrar que us coneixeu, no?


  —Sí, òbviament, però això serà molt senzill. Tothom qui coneix el Perot sap que és del tot inconfusible. L’aspecte físic el delata, però, a més, té una manera de parlar molt particular: és incapaç de pronunciar les erres.


  —Això és tot? No hi ha res més?


  —És pèl-roig i té uns ulls encara més blaus que els vostres. La seva mirada et veu l’ànima… una mica com vós, si em permeteu el comentari.


  —I és casat? Té família?


  —Qui? En Perot? No em feu riure!


  —I aquest amic vostre va mai a Alcanyís?


  —Que jo sàpiga, només hi va anar el dia de la boda del seu amic, ara ja fa un grapat d’anys. Heu de pensar que ell és un mestre constructor molt important de Tortosa i ja hi té prou feina, allà. No se li ha perdut res més enllà de l’Ebre. Però deixem de parlar de mi i beguem, per Déu —va dir per donar per acabada la conversa. I sense que en Malet pogués afegir res més, el foraster es va aixecar i va convidar tota la parròquia que s’unissin a cantar amb ell una jota molt popular a la seva terra—. Allà va ser on vaig conèixer en Perot, som vells companys d’armes —li va explicar al flixanco davant la seva insistència.


  De sobte, enmig de la foscor d’aquella nit d’insomni, en Joan Malet ho va veure clar. Posseït per una força d’esperit del tot desconeguda en ell, va recordar que només s’havia sentit una vegada així al llarg de tota la seva vida, just el dia que van executar el seu pare a la forca per assassí, i, deixant-se endur pel moment, cansat de passar gana i de ser sempre la víctima de les burles i dels comentaris despectius dels veïns, va prendre una decisió que li canviaria la vida.


  No s’ho va pensar dues vegades. Va obrir la pesada tapa del baül i, després de rebuscar-hi, va agafar una bossa vella de cuir i la va omplir amb un parell de mudes de roba rebregades, el crostó de pa sec que guardava a la vora del foc i un bocí d’anguila fumada que, en aquells moments, era el seu tresor més preuat.


  Després, va tancar amb clau la porta de casa, però abans de marxar s’ho va repensar i va tornar a entrar per penjar-se del coll la bossa de tela on guardava les seves eines de fuster. Va donar un darrer cop d’ull per l’estança i, aquest cop sí, va desaparèixer entre les ombres de la nit després de mirar a banda i banda del carrer per assegurar-se que ningú l’observava.


  L’home dels calçons de colors no l’havia enganyat i, a l’estable que hi havia a la vora de la font de dalt, hi va trobar un vell ruc que, en veure’l entrar furtivament, va aixecar les orelles, estranyat. En Joan va rebuscar a les alforges per veure si hi havia alguna cosa de valor. Va llançar el que no li feia menester i, després, va acaronar el cap de l’animal i el va començar a arrossegar per les regnes a través dels carrerons més foscos i poc concorreguts del poble.


  Finalment, van sortir de la vila i, quan en Joan Malet es va sentir segur, va començar a cridar enmig de les tenebres, sota la lluna creixent i els estels, talment com si fos un boig.
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  L’USURPADOR


  Sense cap mena de dubte, Alcanyís, vista des de la llunyania, era una població majestuosa. Però, tot i això, el primer que va pensar en Joan Malet, visiblement contrariat, va ser que aquell lloc, en realitat, no era gaire diferent de Flix.


  No sabia si era pel fet que la ciutat que tenia davant s’havia construït també al meandre d’un riu o per la boira baixa que cobria les oliveres i els ametllers en alguns racons del terme, però la realitat va ser que, d’entrada, al flixanco el que veia no li va acabar d’agradar.


  Es va acostar al poble amb desgana, més a poc a poc del que hauria calgut, però només de travessar les portes va saber que aquella primera impressió havia estat massa precipitada. Va descavalcar del ruc i es va deixar portar per les riuades de gent que hi passejaven.


  —Disculpa, em podries dir on és el castell dels Calatravos? —va preguntar a una noia que venia cebes i enfilalls d’alls, els més grossos que havia vist mai.


  Ella el va mirar amb cara d’incredulitat i, després de deduir que era la primera vegada que aquell desconegut visitava la ciutat, va moure lleugerament el cap en direcció al turó que tenia just al darrere. En Malet li va donar les gràcies i va començar a pujar per un camí de ronda força costerut que vorejava la fortificació. En creuar el robust arc d’entrada, va dirigir-se a l’altra banda de la plaça, on un grup d’homes feinejaven amunt i avall amb uns taulons de fusta amb els quals havien començat a aixecar una bastida davant de la façana principal.


  —Em podries dir on puc trobar el cap de colla? —va preguntar a un noi fort com un brau que carregava un tauló de fusta a cada espatlla.


  —Està molt enfeinat. Qui ets? —li va contestar ell sense deixar de caminar.


  —Vinc a treballar aquí.


  —Potser sí, però no m’has contestat. Com et dius?


  —Em dic Joan i vinc de part d’en Perot de Tortosa. Em van donar instruccions que, quan arribés a Alcanyís, vingués de seguida al castell i busqués el cap d’obra… —va inventar-se amb una sang freda que no traspuava gens d’inseguretat.


  —D’acord, doncs si m’ajudes, jo mateix t’hi duré —respongué el jove mentre esbufegava.


  En Benet, el cap d’obra, va mirar-se el nouvingut de dalt a baix i, després d’avaluar-lo un moment, no va poder dissimular la seva decepció quan va parlar:


  —Així que t’envia en Perot? —va preguntar per trencar el gel.


  —Sí, senyor.


  —I com li van les coses, a aquell ganàpia?


  —Ara fa temps que no el veig, però l’última vegada que vam coincidir tot li anava prou bé.


  —I el coneixes gaire? Sou bons amics? —va voler saber en Benet.


  Era obvi que l’estava posant a prova, però en Malet, que ja anava previngut, no es va deixar intimidar.


  —El conec prou, però no som tan amics com vós i ell, això és evident.


  —Ja ho veig, però digue’m: quina mena de coneixença hi tens? De les que es fan a les tavernes durant les nits de celebració i de borratxera, o d’aquelles que estrenyen llaços i arriben a convertir els desconeguts en germans de sang?


  —De moment jo diria que som més companys de celebracions, però seria feliç si algun dia poguéssim convertir-nos en germans, tal com és el vostre cas.


  —Si sou companys de borratxeres i confidències, llavors segur que deveu haver compartit, a banda del beure, bones cançons. Encara conserva la seva melodiosa veu?


  —En Perot té moltes i bones qualitats, però el cant, com vós sabeu, no és una de les seves virtuts. Si, com a mínim, pogués pronunciar bé les erres…


  En Benet, però, el va tornar a provar.


  —Encara conserva la seva mata de cabells foscos com una nit sense lluna? I aquells ulls marrons, que de grossos que són sembla que parlin sols?


  —Sense cap mena de dubte us confoneu de persona, senyor. En Perot té els cabells pèl-rojos com les pastanagues i els ulls blaus com els meus. Però, digueu-me: hi ha alguna cosa que no vegeu clara?


  —Ja veig que ets espavilat i que t’agrada anar al gra, així que et diré exactament el que penso. No t’ofenguis, però no se’t veu gaire fort i, a més, ets coix. No sé si m’aniràs bé per a aquesta feina. És molt dura…


  —Sóc un bon treballador, que el meu aspecte no us confongui…


  —Potser sí que em confonc, però la realitat és que sembles malalt.


  En Joan Malet es va posar rígid. Sabia que era el moment de jugar-s’ho tot a una carta si realment volia guanyar-se el respecte d’aquell home que semblava molt acostumat a negociar i a sortir-se amb la seva.


  —Si em contracteu no us en penedireu en absolut —va insistir en Joan mentre pensava la millor manera d’escapar d’aquella situació.


  —Això, si de cas, ho he de decidir jo, no et sembla? Em sap greu, però no m’interesses… —va concloure en Benet abans de girar cua i marxar sense ni tan sols acomiadar-se.


  En Malet, en lloc d’acovardir-se, va mirar els homes que començaven a muntar la bastida i se li va acudir una proposta desesperada.


  —Benet, i si em feu una prova?


  El cap d’obra es va aturar i, després de dubtar uns instants, es va girar. Tot semblava indicar que s’havia sabut guanyar la seva atenció.


  —Què vols dir exactament? Parla i digues ara mateix en què estàs pensant.


  —He vist que els vostres homes han d’aixecar una bastida davant de la façana del palau. Si aconsegueixo aixecar-la abans que es pongui el sol, em contractareu?


  En Benet va enlairar la mirada fins al capdamunt de la façana i va somriure sense dissimular.


  —Si ets capaç de fer-ho, tingues per segur que la feina és teva.


  —Doncs si accepteu la meva proposta, us he de demanar un parell de coses…


  —Què vols?


  —Només vull que em deixeu el meu ruc i també el jove que m’ha acompanyat fins aquí, el que esbufegava com un animal mentre carregava a les espatlles els taulons de fusta.


  —I creus que només amb això seràs capaç d’aixecar la bastida?


  —No en tinc cap dubte. A més, com podeu comprovar, he dut les meves pròpies eines…


  —D’acord, tens el meu permís. I recorda el que m’has promès. Ara he de baixar a la Llotja, però quan torni, el primer que faré serà venir a veure si ho has aconseguit…


  En Malet no va perdre ni un segon i, després d’acomiadar-se d’en Benet, va observar uns instants les hores que li quedaven de sol i va cridar el jove aprenent, que se’l mirava, encuriosit, després que el seu patró li hagués manat servir el desconegut en tot el que li demanés.


  El primer que van fer va ser treure les alforges a l’ase i començar a fer viatges, amb l’animal carregat fins al capdamunt, per reunir davant de la façana tots els taulons de fusta que van trobar al castell. Després, l’aprenent va anar al magatzem a buscar un martell i un cubell ple de puntes ben afilades de ferro, i un cop ho van tenir tot preparat, en Malet va donar ordres amb una precisió i una energia que de seguida van captar l’atenció de la resta de treballadors, que, d’amagat, s’apostaven la paga d’una setmana a si serien capaços de guanyar la juguesca.


  En Benet, el cap d’obra, va tornar al castell amb les últimes llums del dia i, tal com havia promès, de seguida va anar a veure si en Malet havia acabat la feina.


  —Només ens falta pujar un pis més la bastida, però demà mateix, com us he dit, ja podreu començar a arreglar la façana.


  —Veig que, llavors, no has complert la teva promesa…


  —Ens hem quedat sense fusta i hem hagut d’esperar que la portessin del magatzem que hi ha a l’altra banda de la ciutat. Hem perdut molt de temps, però si no hagués estat per això, ja hauríem sopat fa estona, amb la tranquil·litat de saber que la feina estava feta.


  —Això que diu de la fusta és veritat? —va preguntar en Benet a l’aprenent, que, exhaust, acabava de clavar una de les fustes.


  —Sí, senyor, és del tot cert. Si haguéssim tingut prou taulons al castell, faria una bona estona que hauríem acabat.


  En Benet no s’ho va pensar gaire.


  —En Perot et deu haver dit que sóc un home de paraula, així que la feina és teva. Ara aneu a refrescar-vos i després parla amb el meu capatàs. Ell t’explicarà quines són les teves obligacions i també et dirà on pots menjar i dormir. I no oblidis venir demà a primera hora del matí. Però ja t’avanço que aquí, si cal, no descansem ni de dia ni de nit. Ho has entès bé?


  —Sí, senyor, perfectament.


  Aquell vespre, en Joan Malet va sopar un bon tall de cansalada feta a les brases, que amb el ganivet tallava en bocins molt petits perquè així li durés més. Després de molt temps sense poder tastar la carn, a cada mos que feia tancava els ulls per gaudir encara més de la melositat d’aquell àpat, que li semblava digne d’un rei.


  —Dormiràs a les barraques que hi ha als afores del castell, amb la resta dels homes —li va explicar el capatàs d’en Benet una mica més tard.


  En Malet, amb el cos baldat, va fer que sí amb el cap. Va dur l’ase a l’estable i, després d’assegurar-se que tingués prou palla i aigua, va anar a buscar el seu jaç en un dels barracons. Aquella nit, a causa del cansament, gairebé no va tenir forces de donar voltes a tot el que estava passant i, en estirar-se damunt de la palla, va caure rodó. L’endemà, però, quan es va despertar i va obrir els ulls a la seva nova llar, va donar les gràcies a l’home amb veu de garsa i calçons de colors per haver-se ofegat.


  —Gràcies per aquesta nova vida que m’heu regalat —va dir-se sense deixar de riure—, encara que, per gaudir-la, vós hagueu d’estar mort i jo no sigui res més que un usurpador.


  5


  LA VÍDUA D’ALCANYÍS


  El dia que en Joan Malet va cobrar el primer jornal es va sentir l’home més poderós del món.


  La veritat era que només es tractava d’unes quantes monedes, però, per a algú com ell, acostumat a viure sempre en companyia de la gana i la desesperació de qui no té mai cap il·lusió, aquella nova vida a Alcanyís, encara que fos usurpant la personalitat d’un altre, era, sense cap mena de dubte, el millor que li havia passat mai.


  Amb les butxaques plenes, va passejar tranquil·lament entre les parades del mercat, dubtant si comprar un ganivet nou, una relíquia d’un home sant o una estella de la creu on va morir Crist. Al final es va decidir per un parell d’ous frescos que va foradar curosament abans d’empassar-se el contingut amb veritable delit, i mentre els assaboria, uns crits llunyans li van reclamar l’atenció.


  —Atureu el lladre, per pietat! —s’exclamava una dona a l’altra banda de la plaça—. Aquest lladregot m’acaba de robar els diners! —va tornar a cridar, desesperada, mentre arrencava a córrer darrere d’un noiet que s’esmunyia com una serp entre les cames de la gent.


  Ningú no va ser capaç d’atrapar-lo, ni tan sols en Joan, que, en veure que el lladre s’acostava on era ell, va mirar de fer-li la traveta, amb tanta mala sort que va ensopegar i va caure rodolant per terra. Desorientat, i amb la mà a la cama adolorida, va sentir una veu darrere seu.


  —Gràcies! —li va dir una dona mentre li oferia la mà per ajudar-lo a alçar-se—. Esteu bé?


  —No sé què he fet, però ja veieu que he acabat per terra. Però sí, gràcies, estic bé —va aclarir en Malet mentre s’aixecava.


  —Vós sou l’únic que ha fet alguna cosa per mirar d’enxampar el vailet que m’ha robat —li va fer saber la dona amb agraïment.


  —Doncs, pel que sembla, tampoc no us he servit de gaire ajuda. Ho lamento.


  —Diuen que el que compta és la intenció. I la vostra acció ha estat carregada de generositat.


  En Joan, arribats a aquell punt, ja no sabia què fer. Per primera vegada a la seva vida tenia la sensació d’estar davant d’algú que tenia la capacitat de deixar-lo sense paraules. Aquella dona l’havia deixat sense forces per parlar.


  —M’heu escoltat? —va insistir ella, divertida amb el curiós efecte que provocava en el seu interlocutor.


  En Joan es va limitar a fer que sí amb el cap.


  —Bé, doncs gràcies una vegada més… —va concloure la dona abans d’allunyar-se entre les parades plenes de gent del mercat.


  En Malet es va quedar palplantat, incapaç de moure’s, fins que un carretó ple de pomes fins dalt el va estar a punt d’aixafar.


  —Deixeu-me passar, per l’amor de Déu, vaig tan carregat que se’m tombarà en qualsevol moment! —va exclamar l’home, amb la cara desencaixada, mentre pugnava per conservar l’equilibri.


  En Malet es va fer a un costat a l’últim moment i, quan es va girar per buscar amb la mirada la misteriosa dona a qui havien robat, va descobrir que ella també l’observava, des de la llunyania, amb un somriure lluminós dibuixat als llavis. En aquell moment, a en Malet se li va despertar una força incontrolable i, sense pensar-s’ho dues vegades, va caminar en direcció a aquella dona amb mirada de gata i cabells negres i rinxolats que li acabava de robar el cor.


  —M’heu de disculpar, senyora, abans no he estat gens afortunat i m’he quedat sense paraules. El meu nom és Joan Malet i…


  —Jo sóc la Jezabel i us prego que no us parleu així perquè penso que, en realitat, heu estat molt valent. Aquell noi es movia amb l’agilitat d’una anguila i ningú no hauria estat capaç d’atrapar-lo.


  —Potser sí que teniu raó, Jezabel. En tot cas us volia dir que ha estat un plaer haver-vos conegut. Ara he de tornar a la feina, però, com ho podria fer per tornar-vos a veure? No m’agradaria semblar un home massa atrevit, ni tampoc incomodar-vos, però, sou casada? Us espera algú a casa?


  —Sóc vídua. I no, ningú no m’espera a casa excepte els meus gats.


  —Ens tornarem a veure? —va preguntar en Malet directament.


  —Només si Déu vol…


  —I vós, Jezabel? Vós ho voleu?


  La veritat sempre acaba veient la llum i, per molt que ell s’havia esforçat a amagar la realitat sota muntanyes cada vegada més altes de mentides, va arribar el dia en què es va fer evident que el veritable talent d’en Malet no era tant clavar claus a la fusta com aconseguir que fossin sempre els altres qui li fessin la feina. En Benet, el cap d’obra, d’entrada no tenia clar si renyar-lo o felicitar-lo, perquè, en el fons, admirava la capacitat d’aquell home d’aspecte insignificant per convèncer els altres perquè fessin per ell les feines que tenia encomanades.


  —Sé que t’aprofites dels teus companys —li va comentar, finalment, un moment que van coincidir a la fusteria.


  —Què voleu dir, Benet?


  —Ja m’entens, Joan, no juguis amb mi. Però explica’m una cosa que em meravella: com t’ho fas per aconseguir que facin la feina per tu? Quin és el secret?


  En Malet no va respondre directament. En lloc d’això, va arronsar les espatlles donant a entendre que per a ell aquella qüestió no era gens important.


  —Ja em pensava que no em diries res. Però no pateixis perquè molt aviat m’hauràs de donar les explicacions que em negues a mi.


  —Què voleu dir amb això? Jo no estic fent res dolent i la meva feina sempre surt a temps.


  —La persona que et va recomanar, en Perot, vindrà d’aquí a uns dies a la ciutat i no crec que tinguis la mateixa actitud arrogant amb ell, no et sembla?


  —Com dieu? —va posar-se a la defensiva en Malet—. Quan vindrà?


  —Tal com m’imaginava, ja veig que la seva presència t’incomoda. No deu ser perquè m’amagues alguna cosa?


  En Malet no va contestar i, després d’excusar-se dient que els seus companys esperaven uns claus i unes cordes per poder seguir treballant, va sortir del taller sota l’atenta mirada d’en Benet. El seu cap no deixava d’escodrinyar-lo i en Malet, maleint la seva mala sort, va saber que el destí, novament, l’empenyia cap a un futur incert.


  Després d’un parell de nits carregades de malsons, en Joan no va tenir altre remei que acceptar la realitat i va tenir clar que si seguia temptant la sort ben aviat se’n penediria. Per això, carregat de ràbia per haver de renunciar a aquella nova vida que estava començant a apreciar, va anar a veure en Benet per acomiadar-se.


  —No em crec ni una sola paraula del que dius, però tingues la certesa que, siguis qui siguis en realitat, ho esbrinaré… —li havia dit el cap de l’obra després de pagar-li la mesada que li devia.


  Fins aleshores, en Joan sempre s’havia negat a caure en les provocacions de l’altre, però aquella vegada tot era diferent. Ja no li devia cap respecte i es va voler jugar la carta que es guardava a la màniga.


  «Tinc més a guanyar-hi que a perdre-hi», s’havia dit mentre pensava com plantejar aquella delicada qüestió.


  —Tots tenim secrets, veritat, Benet? Què pensaria la vostra dona si sabés la relació íntima que teniu amb la seva germana? De veritat us agradaria que se n’assabentés? Estem parlant d’un pecat molt greu i la vostra reputació quedaria malmesa per sempre més…


  —Què dius? T’has begut l’enteniment?


  —Ara sou vós qui em tracta de beneit? Em negareu que us trobeu un parell de tardes a la setmana en una casa molt discreta que hi ha a tocar de la Llotja?


  —No en seràs capaç, malparit! —va exclamar el cap d’obra deixant-se portar pel moment.


  —Tu, en realitat, no em coneixes de res, Benet. Així que no temptis la teva mala sort. Però, com ja saps, tot té solució en aquest món —va tutejar-lo en Malet.


  —Què vols dir? Ah, ara ja t’entenc… —va concloure en Benet mentre es fixava en la mirada cobdiciosa de l’altre—. I puc saber de quantes monedes estem parlant? Perquè es tracta d’això, oi?


  —Sempre m’has semblat un home extremament intel·ligent…


  —I doncs? Quant vols?


  —Vull deu monedes, una misèria si ho comparem amb el valor que deu tenir tota una vida de felicitat al costat d’una esposa tan meravellosa, oi?


  —Ets un desgraciat! Hauria d’haver seguit el meu instint. Des del primer moment vaig saber que alguna cosa no encaixava en la teva història.


  —Ara ja és tard per tenir remordiment, no et sembla? I bé? Acceptes la meva oferta?


  —Només si em dónes la teva paraula que no et tornaré a veure mai més.


  De sobte, van haver d’interrompre la conversa perquè uns homes reclamaven en Benet amb urgència.


  —El batlle ha arribat al castell i vol saber com van les obres. Sembla que hi posa un interès especial perquè aviat tindrà uns convidats molt honorables i els el voldria ensenyar.


  En Benet es va mirar en Joan, que l’observava expectant.


  —Com veus, ara no et puc atendre com et mereixes, però és evident que tu i jo tenim una conversa pendent.


  En Malet va comprendre que el negoci que tenien entre mans s’havia de resoldre en aquell mateix moment i, xiuxiuejant-li a cau d’orella perquè els altres no els poguessin sentir, li va dir:


  —Ni tu et fies de mi, ni jo em fio de tu. Enllestim-ho aquí i ara. Digues: quantes monedes duus a la bossa?


  —Només sis monedes…


  —Dóna-me-les i et prometo que no em tornaràs a veure mai més. T’ho juro per Déu. Però si no acceptes, ara mateix li explicaré una història força interessant al senyor batlle i, després, aniré a parlar amb la teva dona.


  —Fill de puta! —va exclamar en Benet mentre li allargava la bossa—. Si mai et torno a veure, has de saber que et mataré!


  En Joan Malet va acomiadar-se d’en Benet amb un imperceptible gest amb el cap. Després, sense perdre ni un segon i tan de pressa com li permetia la cama coixa, va córrer a l’estable per buscar el vell ase, que, només de veure’l entrar, va dreçar les orelles tement que els seus dies de descans ja s’havien acabat.


  —El destí ens torna a posar a prova, amic meu —va dir mentre posava les alforges al ruc—. Però no pateixis, perquè aquesta vegada no estem sols —va afegir mentre li acaronava el cap.


  En Malet tenia raó.


  No gaire lluny d’allà, als afores d’aquella ciutat, una dona de cabells negres i mirada felina l’esperava impacient.


  6


  LA LLUNA PLENA


  La primera vegada que la Jezabel va convidar en Malet a casa seva, ell va tenir la sensació de traspassar una porta invisible als ulls que conduïa a un altre univers on es parlava el subtil llenguatge de la màgia.


  Després de la seva primera trobada casual, la parella havia tornat a quedar més d’una dotzena de vegades i un dia, després de les rialles i les mirades de complicitat, va arribar un petó carregat de tendresa.


  El mas, situat més enllà del raval més populós de la ciutat, s’aixecava en un indret privilegiat on la natura tot just es començava a deixar domesticar. Envoltada de camps de cereals i de boscos ufanosos, la construcció semblava un oasi al bell mig del desert. No sabia si era per les parets pintades de color blanc, les finestres blaves com el cel o les heures enfiladisses de tons rogencs que entapissaven la façana principal, la qüestió era que de seguida s’hi va sentir com a casa.


  —T’agrada el meu racó al món? —li va preguntar la Jezabel mentre li ensenyava els voltants de la casa, carregats de flors i de plantes que desprenien unes aromes que embriagaven els sentits.


  —És un lloc molt especial.


  —Això vol dir que sí, que t’agrada, veritat? —va fer broma la dona mentre agafava en Malet de la mà i l’animava a entrar.


  —Més que una casa, a mi em recorda alguna mena de temple, però d’un lloc llunyà i desconegut —li va confessar a la vídua en traspassar el llindar.


  —Doncs si tu volguessis, podries venir aquí, amb mi. Ja saps que et faré un bon preu —li va proposar, enmig d’una gran rialla, abans de besar-lo amb intensitat.


  Ell es va deixar portar per la passió i, uns moments després d’aquell petó, els dos compartien carícies i gemecs al llit.


  En Joan havia acceptat la proposta de la Jezabel, cosa que va acabar agraint poc després, quan en Benet es va convertir en el seu enemic implacable.


  «Ara no m’anirà malament amagar-me i desaparèixer una temporada del mapa», va pensar un d’aquells dies mentre raspallava el vell ruc.


  I, per com es va posar a bramar, en Malet va imaginar que l’animal li donava la raó.


  La parella va viure l’arribada de la primavera com una festa a la vida i a l’amor, i en Malet, a mesura que els animals i les plantes despertaven al seu voltant després de la treva obligada de l’hivern, va anar descobrint l’afició de la seva companya cap a les herbes remeieres i els ungüents.


  —Aquesta planta d’aquí, l’artemisa, coneguda també com a herba de Sant Joan, té tantes propietats beneficioses que no acabaria d’explicar-te-les mai —li va dir un matí mentre passejaven per la vora del riu.


  A ell, aquella devoció envers el món vegetal no li feia ni fred ni calor. Però un bon dia l’home va ser conscient per primera vegada que, en realitat, tot el que l’envoltava tenia un perquè i el seu veritable significat, molt més profund del que s’imaginava, li havia passat del tot desapercebut.


  Quan en Malet va sentir els plors del nadó, al cel hi senyorejava una immensa lluna plena que, com si fos una nena petita, jugava a amagar-se entre uns núvols que semblaven de cotó. Va pensar que la imaginació li feia una mala passada, perquè era obvi que, a casa, no hi havia cap infant. Mogut per la curiositat, va intentar despertar la Jezabel per veure què en pensava, però, sorprès, va descobrir que el seu costat del llit estava buit i fred, com si fes estona que s’hagués aixecat.


  L’home va intuir que alguna cosa no anava bé. Va encendre la candela d’oli que sempre deixava a la tauleta i va agafar la camisola i els calçons que havia llançat a terra abans d’esmunyir-se sota la roba del llit.


  —Jezabel? —va preguntar mentre es vestia a tota pressa.


  Però en veure que la vídua no li contestava va baixar al pis de sota i, en comprovar que tampoc no hi era, va obrir la porta i es va quedar glaçat en veure que una densa boira baixa que venia del riu se li tirava a sobre. Des del llindar mateix, va tornar a cridar el nom de la seva estimada.


  —Jezabel? Per Déu, on ets?


  I va ser llavors quan, en parar l’orella amb atenció, va sentir amb nitidesa el mateix so llastimós que l’havia despertat. Després d’encomanar-se a tots els sants, va endinsar-se en aquell núvol espès, amb l’única referència d’uns plors que, de vegades, semblaven provenir de llocs diferents.


  En Malet va seguir a les palpentes els sons guturals d’aquell infant, fins que, a la llunyania, hi va descobrir una llum que, com el far que busquen els mariners les nits de tempesta, va identificar com l’origen d’aquell misteri que tanta angoixa li provocava. A mesura que s’hi acostava, a més del nen, va sentir també rialles, cants i una música melodiosa. I va ser llavors quan el va posseir un terror irracional com mai no havia sentit abans, en imaginar que alguna bèstia sobrenatural se li podia aparèixer en qualsevol moment d’entre la boira per endur-se’l per sempre més, tal com li havia passat a la seva àvia feia ja un grapat d’anys.


  «Només algú amb un propòsit maligne triaria un lloc com aquest per celebrar una festa a aquestes hores», va dir-se en Joan mentre agafava de terra una branca llarga i gruixuda per si calia defensar-se. I, just quan estava a unes desenes de passes de la foguera, va poder veure un grup de dones que, nues tal com Déu les havia portat al món, cantaven i saltaven al ritme frenètic d’un timbal i d’una flauta que les posseïen amb el seu so.


  A en Malet, després de descobrir allò, la branca li va caure de les mans i, en voler recular per buscar una posició més discreta des d’on poder seguir observant, va ensopegar amb les arrels d’un arbre i va caure a terra just quan els plors del nadó es van tornar a sentir més forts que mai. L’home, amb el cor disparat al pit, va mirar a dreta i a esquerra per intentar trobar l’infant i rescatar-lo, però, en lloc d’això, el que va descobrir va ser que, en realitat, no es tractava de cap nen, sinó de mitja dotzena de gats negres que miolaven a la lluna i li cantaven imitant els plors dels humans.


  Sobrepassat pel que acabava de veure, en Joan va fer l’intent d’aixecar-se i de fugir d’allà, però just llavors, quan aconseguia arrossegar-se fins darrere d’una roca prou grossa per ocultar el seu cos, va treure el nas i es va adonar que una de les dones que dansaven al voltant del foc era la Jezabel.


  En Malet va tancar els ulls amb força i va pregar a Déu perquè tot allò no fos res més que un malson. Però, en tornar-los a obrir i adonar-se que el que succeïa era del tot real, va començar a recular amb l’única intenció d’arribar a casa, recollir les quatres coses que hi tenia i muntar a cavall del vell ruc per fugir al més lluny possible d’allà.


  —La Jezabel és una bruixa! Com és possible que no me n’hagi adonat fins ara? Però si tot és clar com l’aigua, fins i tot el seu interès per les herbes i els ungüents la delaten —es va recriminar per la seva poca vista, mentre el cos li tremolava de dalt a baix a causa de la por.


  Va aconseguir arribar a la casa de miracle, després de perdre’s i de caure unes quantes vegades en lliscar sobre l’herba humida. En tancar la porta, es va assegurar de posar la balda i va córrer al pis de dalt per recollir les quatre peces de roba que hi tenia. Després, va mirar per la finestra per assegurar-se que ningú no l’havia seguit i, subjectant-se amb força a la branca que ara li feia de bastó, va caminar fins a l’estable per buscar el vell ase. Li va posar les alforges tan de pressa com va poder i, quan el deslligava per marxar, una veu coneguda li va parlar a la seva esquena. Rígid com una estaca, l’home es va girar lentament i va quedar-se sense alè en descobrir que la Jezabel, encara nua, s’agenollava davant seu per implorar-li.


  —No ho facis, Joan. Per favor, no marxis, i deixa’m que t’expliqui…


  —Però el que acabo de veure… Això no té nom! —va respondre l’home, paralitzat per la tensió—. He estat convivint amb una bruixa!


  —Joan, en realitat, les bruixes, tal com ens les volen fer entendre, no existeixen. Nosaltres, per exemple, només som unes dones que…


  —Ara em vols fer dubtar del que he vist amb alguna mena de sortilegi malèfic? Però si fins i tot a l’esquena hi tens una marca en forma de mitja lluna i una altra que sembla el cap d’un cabró!


  —Aquestes marques que tu dius les tinc des del dia que vaig néixer, Joan. I et ben juro que, llavors, no sabia que avui dia…


  —Ho veus com em dónes la raó?


  Ella se’l va mirar amb els ulls plens de llàgrimes. Més d’una vegada s’havia imaginat el moment en què ell descobriria el perquè de la seva manera de viure, allunyada de mirades inoportunes i envoltada d’aquella natura exuberant. Tot i això, com que estava convençuda que el que feia mai no havia perjudicat a ningú, ans al contrari, va voler insistir.


  —Joan, no marxis, si us plau. Vine amb mi i deixa que t’ensenyi el que estàvem fent realment. Em faràs aquest favor? Dóna’m aquesta oportunitat, t’ho prego, i si no et convenç el que veus, seràs lliure de marxar quan vulguis.


  En Malet es va limitar a deixar-se portar per la Jezabel, que no li va soltar la mà fins que van arribar a la clariana del bosc on s’havia aplegat amb les seves amigues. Les dones, d’entrada, en trobar-se cara a cara amb aquell desconegut de mirada confosa, es van espantar, però l’actitud serena de la Jezabel les va tranquil·litzar a l’instant i van continuar ballant com si no hi hagués res més important al món.


  —Són amigues meves de tota la vida, Joan, ens coneixem de petites, i aquesta és la nostra manera de celebrar la joia de viure. Ens trobem sempre que hi ha lluna plena per explicar-nos velles històries a la vora del foc; cantem i ballem, i compartim tot el que aprenem de la natura que ens envolta. De veritat creus que hi ha res de dolent en això?


  En Joan encara no gosava pronunciar-se, perquè, contrariat, res del que veia tenia a veure amb el món tenebrós que sempre li venia al cap quan sentia la paraula bruixa. De fet, alguna de les coses que observava li recordaven experiències passades, quan, de nit, alguns joves del poble gaudien de les nits d’estiu, banyant-se i cantant a la vora del riu.


  A poc a poc es va relaxar. Primer, va asseure’s a la vora del foc, com l’espectador distant d’una obra de teatre l’argument de la qual encara no acabava de comprendre. Però de seguida es va deixar anar i va seguir el ritme de la música i de les cançons, només una mica abans que la Jezabel li allargués una bóta plena d’un líquid que, en olorar-lo, no va ser capaç d’identificar.


  —Beu sense recança, Joan. Aquesta beguda la preparem nosaltres mateixes. És més saborosa que el vi que gastem a casa per dinar —va dir-li per tranquil·litzar-lo.


  I a fe de Déu que ho va aconseguir, perquè de seguida aquell mateix home que una estona abans havia estat temptat de fugir, aterrit per la simple idea d’haver estat testimoni de la celebració d’un aquelarre, ballava despullat al voltant del foc com si no hi hagués un demà.


  —M’has d’ensenyar tot el que saps, Jezabel! —li va demanar, amb entusiasme, l’endemà mateix, només de despertar.


  I ella, complaguda, va acceptar.


  7


  LA VENJANÇA


  En Benet, el mestre d’obres, era un d’aquells homes carregats de rancúnia que no oblidaven mai una ofensa del passat.


  Des que en Joan Malet li havia fet xantatge, havia viscut amb l’angoixa de saber si l’usurpador seria capaç de mantenir la seva promesa i no explicar a ningú la relació pecaminosa que mantenia amb la seva cunyada. L’arribada d’en Perot a Alcanyís havia servit per confirmar les seves sospites, i aquell doble greuge —haver-se deixat enganyar per un mort de gana llest com una guineu que, a més, havia descobert la seva infidelitat— li provocava tanta angoixa que fins i tot feia una temporada llarga que havia perdut la gana i la son.


  La fortuna li va donar l’oportunitat de venjar-se’n. Quan un dels seus treballadors li va fer saber que havia vist en Joan Malet passejant de bracet amb la Jezabel a la vora del riu, es va fregar les mans i va començar a traçar un pla que li permetés saciar la seva set de justícia.


  Els homes van encerclar la casa de la vídua amb el sigil propi d’una bandada de llops famolencs que persegueixen la presa. El fred era intens i a cada passa que feien en direcció al seu objectiu el terra cruixia sota els seus cossos per culpa de la capa de gel que s’hi havia format.


  L’assalt va ser ràpid i precís. Un dels assetjadors va començar a estellar la porta amb una destral, mentre l’altre vigilava les finestres per si algú pretenia fugir per allà. En Joan, en sentir aquell enrenou a la planta baixa, va despertar la Jezabel i li va demanar que s’estigués allà, callada, mentre mirava d’esbrinar què passava.


  Va baixar les escales just en el moment en què la fulla de la destral aconseguia travessar la fusta de la porta. «Un parell de cops més i estarem perduts!», va pensar en Malet mentre buscava alguna cosa amb què defensar-se. I, just quan la porta estava a punt de caure, els cops es van aturar. Però allò només era una treva perquè, immediatament, a través del forat que hi havien fet, algú va llançar una torxa encesa a l’interior de la casa. En Joan no va poder fer res per evitar que les flames comencessin a encendre els mobles com si fossin de pinassa seca i abans que pogués reaccionar un núvol de fum negre i dens l’envoltava.


  Mentre es cobria la boca amb la màniga de la camisa i mirava d’escapar de les flames, va començar a cridar amb desesperació:


  —Jezabel! Jezabel! Baixa ara mateix!


  Però ja era massa tard i les escales de fusta, envoltades de foc, amenaçaven amb desplomar-se d’un moment a l’altre.


  —Així n’aprendràs, fill de mala mare! —va sentir que deia una veu coneguda des de l’altra banda de la porta.


  —Ella no en té la culpa, Benet! Deixa que surti, per l’amor de Déu! —va exclamar-se en Malet mentre provava d’accedir al pis de dalt sense èxit.


  Però el cap d’obra, en lloc de compadir-se’n, observava amb goig com el foc i el fum es menjaven amb avidesa tot el que hi havia entre aquelles quatre parets.


  Quan en Malet va aconseguir esmunyir-se de sota les bigues mig carbonitzades i va poder respirar un glop d’aire fresc, va saber que el destí havia tornat a confabular-se per donar-li una nova oportunitat a la vida.


  El dia començava a despertar amb la mandra pròpia de la tardor i un vent gelat procedent de les planícies de l’interior de la comarca el va fer estremir de cap a peus. Amb el cap boirós i adolorit, es va espolsar la roba mig socarrimada i va dedicar un parell de mirades furtives a les runes que encara fumejaven darrere seu. No calia ser cap setciències per saber que la seva estimada Jezabel, aquella dona de mirada de gata que li havia sabut robar el cor, feia hores que havia mort calcinada entre les flames.


  El seu primer impuls va ser córrer fins a la ciutat i matar d’una ganivetada precisa el malparit que havia provocat tot aquell mal, però, a última hora, el seny es va imposar i es va calmar.


  Tot i el dolor que sentia i les nàusees que li provocava l’olor de fum que li impregnava l’ànima, en Joan Malet va saber que havia arribat el moment de marxar i de deixar enrere tots aquells records punyents carregats d’amor i de felicitat.


  No ho confessaria mai a ningú, però entre les fustes i les pedres calcinades de casa de la vídua, a més del cos inert de l’única persona que l’havia estimat a la seva vida, també hi va deixar enterrat el cor, i qualsevol rastre de misericòrdia i d’humanitat.


  Aquell dia, ell també va morir.


  Amb pas trontollant, es va dirigir a l’estable. I, per fortuna, va descobrir que el seu fidel amic, el vell ruc amb el qual havia compartit tantes aventures, l’observava expectant, com si sabés que, de nou, la pau amb què havia viscut els últims mesos s’havia tornat a acabar.


  En Joan li va acaronar el cap, just darrere de les orelles, abans d’agafar la roba que es posava per treballar al camp. Després va deixar que el ruc s’afartés de palla, i amb els calçons i la camisa rebregats sota el braç, va acostar-se a la platja del riu on acostumava a nedar amb la seva estimada i, tot i el fred, s’hi va capbussar fins que se li va acabar l’aire dels pulmons i ja no va poder aguantar més la respiració. Aquell bany va ser com un renaixement i, quan es va tornar a vestir, sense ser conscient del fred intens, es va jurar que, passés el que passés a partir de llavors, no tornaria a confiar mai més en ningú que no fos ell mateix.


  El ruc semblava esperar-lo amb ànsies per començar aquell nou viatge de destí incert i, quan van enfilar el camí que vorejava les muralles de la ciutat, van passar a la vora d’un grup de dones que comentaven els rumors que s’havien estès per la població:


  —Aquesta nit s’ha fet justícia i la bruixa Jezabel i el seu amant han mort calcinats per obra i gràcia de Déu. També diuen que aquest fred amb el qual ens hem despertat avui l’han provocat les amigues de la bruixa cremada.


  En Joan Malet les va mirar amb menyspreu i, sense dirigir-los la paraula, va clavar un cop de peu a les costelles del vell ase perquè accelerés el pas. L’únic que tenia al pensament era allunyar-se per sempre més d’aquelles terres on, per desgràcia, havia enterrat el cor i l’ànima.


  El vell ase va morir la tarda del primer dia de desembre.


  Cavalcaven pels afores del poble d’Horta de Sant Joan quan, de sobte, l’animal va girar una mica el cap per mirar-lo una última vegada abans de caure desplomat sense vida. En Joan va quedar-se agenollat al costat del seu fidel company fins que el sol es va pondre darrere les muntanyes dels Ports i un fred glacial li va recordar la necessitat urgent de buscar un refugi, si no volia morir ell també congelat.


  Al contrafort de la muntanya de Santa Bàrbara hi havia el convent de la Mare de Déu dels Àngels, l’únic lloc que ell coneixia, on li podrien oferir un llit i un plat de sopa calenta per treure’s el fred de sobre.


  Mentre ascendia pel camí que portava al convent, en Malet va trobar-se un dels monjos franciscans, que, empès pel fred, també accelerava el pas per arribar al més aviat possible a l’escalfor de la seva cel·la.


  —Veig que us dirigiu al meu convent, senyor, i també observo que la cama us està jugant una mala passada. Necessiteu ajuda? —li va preguntar el frare quan va arribar al seu costat.


  —El meu ase ha caigut mort quan estàvem a punt d’entrar al poble, però com que allà no conec a ningú, i coneixia l’existència del convent, he pensat que potser podria gaudir de la vostra hospitalitat. Amb aquest torb que se’ns acosta, és del tot impossible viatjar.


  —Ara, quan arribem, jo mateix us acompanyaré a parlar amb el porter i li demanarem que us instal·li en un lloc ben còmode per dormir. I, mentrestant, aquí teniu el meu braç per fer-vos més fàcil el camí, senyor.


  —La veritat és que l’amabilitat del vostre orde és llegendària i, per fortuna, veig que us fa justícia. Però, digueu-me una cosa: aquestes darreres setmanes m’ha arribat el rumor que teniu un company molt especial entre vosaltres. La gent parla d’un monjo que, a banda de dominar a la perfecció el missatge de Déu Nostre Senyor, també fa miracles. És veritat, això que diuen?


  —Un taumaturg aquí al convent? —va repetir en veu alta el monjo com si realment no sabés de què li parlava.


  —Sí, em refereixo al frare Salvador. No el coneixeu?


  —Sí, és clar que el conec. Aquesta comunitat és molt petita.


  —Llavors? Què me’n dieu? Fa miracles?


  El monjo no li va contestar. Es va limitar a agafar-lo del braç amb més força i a caminar més ràpid mentre mirava amb la cua de l’ull cap als núvols de tempesta que, lentament, els anaven atrapant.


  —Mireu, gairebé ja hem arribat. Així que, tal com us deia, ara anirem a parlar amb el germà que s’ocupa de l’allotjament dels pelegrins.


  En Malet de seguida va captar l’astúcia del monjo per estalviar-se una resposta clara a la seva pregunta i va ser llavors quan ho va veure clar.


  —Sou vós, oi? —li va preguntar directament mentre es fixava en el rostre que s’amagava sota la caputxa de l’hàbit de llana negra.


  —Què voleu dir? —va despistar el frare mentre colpejava el picaporta.


  —M’heu entès perfectament. Vós sou el frare Salvador, veritat?


  Però no va ser necessari que respongués. El frare que s’encarregava d’assistir els pelegrins es va dirigir a ell i el va apressar a entrar i a reunir-se amb el pare abat.


  —L’has d’anar a veure de seguida, Salvador. Et vol parlar dels teus miracles…


  8


  L’HIVERN DE LES TEMPESTES


  La neu va colgar el cos sense vida del vell ruc i en poques hores se’l va empassar, eliminant qualsevol rastre previ de la seva existència.


  En Joan Malet s’havia assegut en un tamboret darrere del gran finestral que hi havia a la cambra on s’allotjaven els pelegrins i, des d’allà, havia estat testimoni de la impressionant demostració de poder d’una natura que semblava completament desbocada i fora de control.


  —Si continua nevant així, ens haurem de quedar al convent fins a la primavera —va dir, sense deixar de tossir, un home d’aspecte cansat que, des de feia uns dies, a causa d’un fort refredat, no tenia forces ni per aixecar-se del llit.


  —Ara mateix neva tant que la cortina de neu no deixa veure el poble d’Horta. Tot és de color blanc: el cel i la terra. Mai no havia vist res igual… —va comentar en Malet mentre mirava per la finestra.


  —Doncs jo, fa uns anys, vaig veure una cosa semblant, allà al poble. I prego a Déu perquè el que em va tocar viure no es repeteixi mai més. Ni aquí, ni enlloc.


  —D’on sou, bon home? —va voler saber en Malet, encuriosit.


  —Sóc de la vall de la Vansa, d’un poble que es diu Tuixent. El coneixeu? —va preguntar l’home mentre assenyalava un gibrell perquè l’hi acostés.


  Després d’escurar-se la gola, el malalt hi va escopir una flegma viscosa i esgrogueïda que a en Joan no li va causar cap bona impressió.


  —No, jo no he voltat gaire pel món. On és exactament aquest poble que em dieu?


  —A la vora de la muntanya del Pedraforca —va resumir l’home sabent que aquell nom li provocaria alguna reacció.


  —Us referiu a la muntanya màgica? N’he sentit parlar, sí, com tothom. Però té cap relació amb la història que m’anàveu a explicar?


  —Sí, és clar que hi té relació. Precisament allà, al cim del Pedraforca, va ser on es va gestar la tempesta més violenta que hagi vist mai. Els vessants de les muntanyes semblaven rius; les valls, mars, i només us diré que, avui, encara hi ha nits en què em desperto, neguitós, en recordar els espetecs dels trons. Jo, en aquella època, feia de pastor i només us diré que, aquell dia, va morir tot el bestiar que tenia al meu càrrec.


  —Què dieu? Vau perdre tots els animals? Què va passar?


  —Van ser les bruixes, és clar. Van ser aquelles donotes que vivien al bosc del Gresolet les que van invocar la tempesta…


  En Malet es va remoure, inquiet, al tamboret i es va tapar el coll amb una bufanda de llana que li havien deixat els frares del convent. De sobte, en escoltar les paraules de l’home, se li havien despertat un munt de records que, a banda del calfred, li van provocar una punxada al cor.


  —Bruixes, dieu? I com podeu estar-ne tan segur?


  —És evident. Perquè tota la vall les coneixia i sabia que aquelles germanes invocaven durant els seus aplecs el Diable i altres dimonis de l’infern. Jo mateix les vaig veure muntades a les seves escombres només un instant abans que un llamp matés les meves ovelles. I reien! Reien sense parar com si gaudissin de tot aquell mal que estaven provocant!


  En Malet va començar a fer que no amb el cap, però no va tenir temps de replicar. Un dels frares, que ocultava el rostre sota la caputxa, havia entrat a la cambra per interessar-se per l’estat del malalt.


  —He escoltat el final de la vostra història i, sense ni tan sols auscultar-vos, ja sé que teniu la febre ben alta… —va dir mentre li agafava la mà per buscar-li el pols—. En el vostre estat no convé que us exalteu, així que us recomano que us oblideu de bruixes, de llamps i de trons, i que descanseu. Preneu-vos aquesta tisana calenta de farigola amb mel i ja veureu com demà us trobareu molt millor.


  En Malet va observar l’escena amb sorpresa, perquè el sobtava que un frare tingués una actitud tan escèptica sobre un tema tan delicat com aquell.


  —Interpreto, pel que dieu, que vós no creieu ni en bruixes ni en bruixots —va preguntar al monjo sense deixar d’observar-lo amb atenció.


  El frare es va limitar a treure’s la caputxa i en Joan va descobrir, atònit, que el seu interlocutor era el mateix frare que l’havia acompanyat a les portes del convent. El frare Salvador, però, no l’escoltava i, amb els ulls clavats al finestral, es va senyar i de sobte va cridar:


  —Llenceu-vos a terra ara mateix i que Déu ens protegeixi! —va exclamar abans que una cortina gegantina de neu que viatjava impulsada per un vent huracanat es precipités sobre el convent i arrenqués la pesada finestra de la cambra com si fos de palla.


  Abans que poguessin reaccionar, tenien els cossos coberts d’una capa blanca.


  —Ràpid, ajudeu-me amb el malalt! L’hem de treure d’aquí! —va cridar el frare enmig d’unes ràfegues de vent gelades. I, entre tots dos, van aconseguir arrossegar-lo al passadís, just en el moment en què la neu colgava l’habitació.


  La neu, el fred i el glaç es van convertir en els incòmodes veïns dels habitants dels pobles de la comarca. I, amb aquell oratge infernal, unes setmanes més tard, a mesura que les collites i els animals morien congelats, també van arribar, agafades de la mà, la gana, la desesperació i la por.


  Als camps no hi quedava cap rastre de vida i els pagesos, amb les il·lusions perdudes, van haver d’utilitzar les reserves que havien emmagatzemat als rebosts en temps de bonança. Però va arribar el dia en què les patates i els talls de carn de porc conservats en oli també es van acabar i, llavors, la mort, en forma d’epidèmia, va anar a trucar a les portes de les cases per endur-se els infants. Els metges també van perdre les esperances i, amb impotència, van haver de veure morir els seus pacients a grapats, sense que les medecines poguessin fer res per salvar-los.


  Quan aquell fred glacial va començar a gelar les ànimes de la gent i van adonar-se que no hi havia foc que els pogués escalfar per dins, algú va començar a parlar del Dimoni com a origen primigeni de tot aquell mal. Primer no van ser més que rumors aïllats que ningú no s’acabava de prendre gaire seriosament. Però quan les pregàries van deixar de consolar la gent, es va començar a parlar obertament de la presència de bruixes malvades que, a la nit, saciaven la seva fam alimentant-se de les ànimes dels més febles.


  —El pitjor que ens podria passar era que la gent comencés a desconfiar dels seus veïns i que veiés bruixes allà on només hi ha por, gana i desesperació —mirava d’explicar el frare Salvador a un grup de persones que havien acudit al convent buscant la solidaritat dels monjos—. Tot això passarà, i quan arribi la primavera i torni a sortir el sol, no tornarem a pensar mai més en aquestes bestieses.


  Però, per molt que li costés d’acceptar, la realitat era que la gent no l’escoltava i si havien acudit a la seva presència era perquè estaven atrets pels seus suposats poders divins i volien que els beneís tota mena d’amulets per poder lluitar amb garanties contra els embats de la Foscor.


  —Frare Salvador, vós que feu miracles, allibereu-nos d’aquest mal! —li reclamaven sense parar.


  Però ell es limitava a arronsar les espatlles per fer entendre que ell, en realitat, no podia fer res per alliberar-los de la ignorància i la superstició que els posseïa.


  En Joan Malet tampoc no va perdre el temps. Però els seus interessos eren uns altres i, com si fos una esponja, escoltava les queixes d’aquelles persones i s’alimentava de les seves pors i dels seus neguits, mentre el seu cap tramava un pla pervers. Va fer veure que realment li importava tot allò que li explicaven i, quan va arribar el moment, va passar a l’acció i, en comptes de calmar els ànims de la gent, tal com feia el frare Salvador, ell els va encendre alimentant tant com va poder l’odi cap a qualsevol que pogués ser sospitós de causar aquell mal.


  —Tot el mal que assola aquestes terres és obra d’unes bruixes que, disfressades sota una aparença humana, conviuen entre nosaltres i s’aprofiten de la nostra bona fe. Però això s’ha acabat, amics i amigues, així que no desespereu, perquè jo, que les he conegut de ben a prop, les sé identificar a la perfecció.


  D’entrada, la gent se’l va quedar mirant amb incredulitat, però quan algú va dir en veu alta el que ell desitjava escoltar, i aquella mateixa petició es va acabar convertint en un clam popular, va saber que ja havia guanyat la partida:


  —I si les coneixes, per què no les caces? —va cridar un home que acabava d’enterrar els seus fills—. Fes-ho, tu que pots, per Déu! —va afegir mentre trencava a plorar com si no hi hagués res al món que el pogués consolar.


  —Caça les bruixes! Deslliura’ns d’aquest malson! —va afegir una dona que sostenia en braços la seva filla malalta.


  Davant de tot allò, en Malet no va poder evitar somriure i, quan estava a punt de parlar, el frare Salvador, que havia estat testimoni de tot el que passava, el va arrossegar lluny de mirades curioses.


  —Per l’amor de Déu, em voleu dir què esteu fent? —li va reclamar mentre, de reüll, constatava que la gent s’aplegava al seu voltant.


  —Jo, en realitat, només sóc un humil servidor de tota aquesta gent i, quan arribi el moment, faré allò que em demanin… —va dir amb veu prou alta perquè tothom el sentís.


  —Esteu jugant amb foc, ho sabeu? —va respondre el frare mentre l’empenyia en direcció a la porta per expulsar-lo del convent—. Marxeu! Marxeu ara mateix abans que sigui massa tard i provoqueu una revolta!


  Però en Malet, que no es resistia i jugava a fer-se la víctima, sabia que amb la reacció del monjo acabava de declarar-se vencedor d’aquell combat imaginari entre dos mons tan oposats com eren el del sentit comú i el de la superstició. I, per molt que el fessin fora, ja ningú no podria desviar-lo d’aquella missió divina que la gent li havia encomanat.


  El frare Salvador el va llançar a la neu i va tancar la porta darrere seu. Però la cosa no va acabar allà i, només un instant després, entre crits i empentes, alguns dels que havien animat en Malet corrien per ajudar-lo.


  —A l’estable hi ha el meu cavall. A partir d’ara és vostre —li va dir un home mentre li espolsava la neu del cos.


  —Agafeu la meva capa per protegir-vos del fred —li va oferir un altre.


  —Aquí teniu unes quantes monedes. De ben segur que sabreu utilitzar-les sàviament —li va dir un tercer mentre li donava la bossa.


  Ell de seguida els va donar les gràcies i, sense perdre ni un instant, va muntar a cavall, es va tapar bé amb la gruixuda capa i va perdre’s entre l’espessa boira que els envoltava.


  —Els astres es confabulen una altra vegada i aquesta vegada és a favor meu —va dir-se amb el pit inflat d’orgull mentre recordava una conversa que havia tingut uns dies abans.


  «A la comarca tothom passa gana, però, en canvi, a Arnes hi ha qui menja cada dia àpats dignes de reis. I, a més, els membres d’algunes d’aquestes famílies no es posen mai malalts, ni a l’estiu ni tan sols ara, amb aquest cru fred d’hivern. No cal ser massa espavilat per deduir que això no és gaire normal», li havia dit l’home que li havia regalat el cavall amb paraules carregades de verí i de rancúnia.


  En Malet de seguida ho va tenir clar, i mentre buscava el camí entre l’espessa capa de neu, va enlairar la mirada al cel abans de trencar el silenci que l’envoltava amb una forta rialla que va fer aixecar el vol a una parella de corbs que l’observaven des de les branques gelades d’una olivera.


  —Sant Miquel, patró dels caçadors, a partir d’avui tu seràs el meu guia!


  9


  LES BRUIXES D’ARNES


  En Joan Malet va arribar al poble d’Arnes després de gaudir d’un espectacle que el va deixar embadalit. Durant el seu pesat viatge a través de la neu en pols, que convertia cada passa en una petita victòria, havia pogut contemplar els jocs de llums i ombres que els núvols i el sol projectaven sobre les muntanyes dels Ports. Les roques de Benet apareixien i desapareixien de davant seu a voluntat dels elements i, en més d’una ocasió, en Malet va arribar a pensar que aquella foscor sobrenatural l’acompanyaria per sempre més.


  Va arribar a la plaça Major d’Arnes precisament quan aquell mateix sol d’hivern aconseguia guanyar la batalla als núvols i la boira per donar una treva als cors exhausts de les persones. Sense acabar d’entendre gaire bé com, els tímids rajos del sol d’hivern van trobar un camí per arribar al sòl i, atrets per una mena de força invisible, en adonar-se d’aquell petit miracle llargament esperat, els homes, les dones i els nens van sortir de les seves llars per gaudir de les carícies i de l’escalfor de l’astre rei als seus rostres.


  Espontàniament, en només uns minuts, la plaça es va convertir en el punt de trobada de tota aquella gent que, acompanyats de rialles i de sospirs, buscaven els racons més assolellats amb la mateixa ànsia amb la qual es busca l’aigua quan un està assedegat.


  —Gràcies a Déu! —exclamava una dona mentre enlairava el rostre en direcció al sol i tancava els ulls per gaudir encara més de l’agradable sensació.


  —Veniu aquí, hi ha lloc per a tots! —va indicar un pare als seus fills davant la mirada sorpresa d’en Malet, que no podia deixar de meravellar-se davant d’aquell espectacle en què la natura era la protagonista absoluta.


  I, quan la plaça va ser plena de gom a gom, va saber que havia arribat el moment d’actuar. Va buscar el lloc més visible de tots, just al capdamunt de les escales de l’església de Santa Magdalena, i va començar a reclamar l’atenció de la gent.


  —Veïns d’Arnes, acosteu-vos, us ho prego!


  D’entrada, la seva petició no va tenir l’èxit que desitjava. Feia massa temps que totes aquelles persones no gaudien de la presència del sol i els nens i les nenes jugaven absorts davant les mirades complagudes dels seus pares. Però en Malet no va desistir i, quan va tenir clar que li caldria alguna cosa més que només bones paraules, va decidir anar al gra i ser més contundent en el seu missatge.


  —Sóc caçador de bruixes i he vingut a ajudar-vos! —va cridar amb totes les seves forces davant la mirada atònita dels que tenia més a la vora, que l’observaven amb cara de no comprendre res—. Veniu aquí i escolteu-me amb atenció! Sóc caçador de bruixes!


  Quan la gent va tornar a sentir la paraula màgica, els nens van deixar de jugar i els més grans van emmudir, com si per allà hagués passat un esperit. Era evident que en Joan Malet havia captat la seva atenció, i va ser llavors quan va iniciar el discurs que havia assajat desenes de vegades al seu cap.


  —Aneu a buscar al batlle ara mateix perquè li he de comunicar una cosa molt important que canviarà les vostres vides per sempre més. Com us he dit, sóc caçador de bruixes i he vingut a Arnes per deslliurar-vos del Mal. No tenim ni un moment per perdre, però si encara dubteu de les meves paraules, només cal que mireu el cel. No us n’adoneu, que he sigut jo qui us ha portat l’escalfor del sol?


  Quan el batlle va acudir a la plaça ho va fer amb el cor dividit. D’una banda, era obvi que no li feia cap mena de gràcia que un desconegut hagués aparegut al poble advertint de la presència de bruixes. Però, de l’altra, era conscient que aquell rumor feia setmanes que corria cada vegada amb més insistència i que potser, si allò que pregonava el nouvingut era cert, tenia davant seu l’oportunitat de posar fi al grapat de problemes que feia dies que li treien la son.


  —M’han dit que em busqueu… —va deixar anar quan el va tenir davant.


  D’entrada, va haver de reconèixer que la presència de l’home no l’acabava d’impressionar. De complexió menuda i prima, duia el cos cobert amb una capa massa llarga per a ell, que anava arrossegant a cada passa i que, òbviament, demostrava que algú l’hi havia donat. Tot i això, el senyor batlle es va resistir a emetre cap altre judici de valor abans que el desconegut es pogués explicar.


  —Sou el batlle d’Arnes?


  —Sí, sóc jo. I vós? Puc saber qui sou? Us he de confessar que m’ha sorprès molt el que m’han dit quan m’han vingut a buscar a casa. Què hi busqueu exactament, al meu poble?


  —Segur que voleu que en parlem aquí, davant de tothom? No seria millor buscar un lloc una mica més discret? —va proposar mentre assenyalava en direcció a la gentada que s’anava aplegant a la plaça i que els observaven amb una barreja de curiositat i de por.


  —Teniu raó. Acompanyeu-me a la batllia. És l’edifici amb la porxada que tenim just al darrere, a l’altra banda de la plaça.


  En Malet va seguir el batlle fins al primer pis i, un cop allà, aquest li va indicar que s’assegués al costat d’una petita taula que estava just davant d’una finestra que donava a la plaça.


  —I bé? M’explicareu ara, amb calma, de què va tot això?


  —La qüestió que vinc a plantejar-vos serà de més bon parlar si porteu una mica de vi, creieu-me —va fer saber en Joan Malet davant la cara de sorpresa del batlle, que, després de pensar-s’ho un moment, va fer que sí amb el cap i va dirigir-se a una calaixera d’on va treure un parell de vasos i una gerra.


  —Aquest vi el reservo per a ocasions especials i, de fet, alguna cosa em diu que aquesta n’és una —li va aclarir mentre omplia els vasos. Després, es va asseure davant d’en Malet i es va mullar una mica els llavis amb el vi abans de continuar—: Em podeu explicar què hi feu exactament aquí?


  —Suposo que ja us ho han dit…


  —No sé si sou un àngel caigut del cel o un boig, la veritat —va reconèixer el batlle mentre escurava el vi d’un sol glop.


  —Si us serveix d’alguna cosa, us diré que a mi només em mou el bé comú i, com ja deveu saber, vivim uns temps molt complicats. No cal ser gaire espavilat per veure que tot el que passa per aquestes terres no és normal. Ni el fred ni la neu ni les morts complauen Nostre Senyor, i si succeeixen, és, sense cap mena de dubte, per la presència del Mal.


  —I, pel que interpreto, vós sabeu localitzar l’origen d’aquest mal. Vaig errat?


  —És exactament tal com dieu, senyor batlle.


  —I vós sabeu com reconèixer les bruixes i els bruixots d’entre la resta de gent normal? —va preguntar encuriosit.


  —Sí, però sempre trobarem més bruixes que bruixots, perquè les dones, per naturalesa, són més dolentes i febles. I si he vingut a Arnes i he insistit a parlar amb vós és perquè sé amb tota certesa que, entre les vostres conveïnes, hi ha bruixes. I no dubteu que són elles les que han causat totes les desgràcies que esteu patint des de fa mesos.


  El batlle es va aixecar i va començar a caminar amunt i avall mentre meditava sobre tot el que deia en Malet. Finalment, després d’uns minuts de silenci, es va tornar a asseure i va preguntar directament:


  —Són gaire cars, els vostres serveis?


  Arribats a aquest punt de la conversa, en Malet va saber que se l’havia ficat a la butxaca. Però encara hi havia moltes coses per lligar, i no va voler deixar entreveure ni gota de la satisfacció que sentia per dins.


  —Això dependrà de si hi ha gaires bruixes al vostre poble. Només us ho podré dir quan hagi acabat la meva feina, però ja us avanço que cobro per peça.


  —Per peça? Què voleu dir exactament?


  —Us cobraré tres monedes per cada bruixa. Em sembla un tracte més que just, si tenim en compte que us deslliuraré per sempre més del mal que us envolta. I bé, què me’n dieu? Però abans de prendre una decisió us convido que mireu per la finestra i us fixeu en les cares de desesperació dels vostres veïns. Acceptaré la vostra decisió, sigui quina sigui, però abans de dir-me res, mireu els seus rostres. No voleu el millor per a tots ells?


  —Sí, és clar que vull el millor per a ells…


  —Doncs actueu en conseqüència. I, ara, si us sembla bé, us deixaré un moment sol perquè pugueu meditar sobre el que us he dit. No voldria que la meva presència influenciés la vostra decisió.


  —Us ho agraeixo —va fer saber el senyor batlle mentre s’omplia el vas de vi amb la mirada perduda.


  L’espera no es va allargar massa i, quan el batlle el va anar a buscar, per com el mirava, en Malet va tenir la certesa que havia acceptat la seva proposta.


  —I què passa després que vós identifiqueu les bruixes? —li va preguntar directament.


  —Faré la meva inspecció acompanyat de vós, d’un secretari, del jutge i d’un home armat. Jo només assenyalaré les culpables; després hauran de ser el jutge i el consell els que faran complir la llei.


  —I esteu segur que coneixeu les bruixes? —va insistir per assegurar-se’n.


  —Ja us he dit que sí. He conviscut amb elles i, per tant, les sé reconèixer sense vacil·lar.


  —Tres monedes per bruixa?


  —Ni una més, ni una menys. I bé? Què hi dieu?


  —D’acord, Joan, teniu el meu permís…


  —Disculpeu-me, però us demano que m’anomeneu mestre Malet i no pas Joan. Les familiaritats me les reservo per a altres moments i altres companyies. Em compreneu, oi?


  —Sí, mestre Malet, no us volia pas ofendre. Però, digueu-me, ara que teniu el meu vistiplau, què hem de fer?


  —Ara en parlarem, senyor batlle, però em sembla just advertir-vos que elles ja saben que sóc aquí i faran servir tota mena d’enganys per confondre’ns. De moment, com podeu comprovar, ja han invocat novament les tenebres… —va dir el caçador de bruixes en comprovar que uns núvols negres i amenaçadors tornaven a cobrir el cel.


  A poc a poc, davant la tornada del mal temps, la gent que s’havia aplegat a la plaça va anar tornant a les seves cases per buscar l’escalfor de les llars de foc.


  —Elles són aquí i cal que ens preparem a fons per a tot el que ha de venir… —va repetir en Malet mentre convidava el senyor batlle a imitar els seus gestos i a senyar-se amb ell.


  El dia encara no havia despertat quan en Joan Malet, acompanyat del batlle i de la resta de la comitiva, va sortir de la batllia. Les seves instruccions havien estat clares i precises:


  —Correu i aneu a tancar amb clau i forrellat les portes del poble. Després, truqueu a les cases i feu que les dones i els homes vinguin aquí mateix, a la plaça Major —havia ordenat amb veu clara i ferma—. I ja us podeu espavilar si no voleu que s’escapi alguna de les bruixes que amenaça la vida de les vostres famílies! —va dir per motivar els seus còmplices.


  Aquelles paraules van esperonar els homes, perquè una estona més tard van començar a acudir els primers veïns, amb els ulls plens de lleganyes i cares de no comprendre res.


  Passada una estona, quan el senyor batlle li va confirmar a en Malet que el poble sencer s’hi havia aplegat, ell va sortir al finestral de la batllia que donava a la plaça i, cridant, va començar a explicar:


  —Teniu sort, veïns d’Arnes, perquè avui, gràcies a la voluntat de Déu, comença una època de llum i d’esperança i n’acaba una altra de carregada de por, patiment i mort. Em dic mestre Malet i, si sóc aquí, és perquè el vostre batlle m’ha demanat personalment que inspeccioni una a una totes les dones del poble per trobar les causants dels mals que us han afectat.


  —De què esteu parlant? —va preguntar una veïna de nom Lluna, dirigint-se a aquell desconegut que parlava des del finestral—. Ens voleu explicar a què us referiu amb això «d’inspeccionar-nos»?


  —Veig que el Dimoni comença a fer de les seves… —va xiuxiuejar en Malet al batlle—. Serà millor que baixem i que comencem la feina…


  Quan en Malet va sortir a la plaça va anar directament cap a la dona que l’havia interromput.


  —Ella serà la primera! —va cridar l’home mentre l’assenyalava, acusador, amb el dit.


  —La primera? La primera de què? —va preguntar la dona, incapaç de comprendre res—. Però em voleu explicar d’una vegada què voleu de mi?


  —El que busco són bruixes! —li va dir abans d’escopir-li a la cara.


  La Lluna, mentre s’eixugava la saliva va mirar el batlle buscant una explicació, però només va trobar el cap cot de l’home, ja que no gosava mirar-la a la cara.


  No va tenir temps de res més, perquè d’un parell d’estrebades precises en Joan Malet li va arrencar el mantell i la brusa que li cobrien el tors. Ningú no s’esperava una cosa com aquella i hi va haver qui va fer l’intent de plantar cara a aquell desconegut que es comportava com si pogués decidir sobre la vida i la mort de les persones.


  —Ell és aquí perquè l’hi he demanat jo! —va fer-se escoltar el senyor batlle, mentre es posava davant d’en Malet, per apaivagar els ànims—. Coneix les marques del Diable en les persones! —va afegir mentre la plaça començava a encendre’s.


  —Però cap de nosaltres no és bruixa! Ens coneixem de tota la vida! —van cridar algunes dones mentre els homes armats, seguint les indicacions d’en Malet, començaven a separar homes i dones, abans de posar-los en fileres per esperar el seu torn.


  El caçador de bruixes va demanar una torxa i de seguida la va acostar al rostre de la dona mig nua, que, avergonyida, es mirava de cobrir els pits amb les mans.


  —Tremoleu de fred o de por? —li va dir a cau d’orella. Llavors li va clavar la mirada als ulls, la va observar una bona estona i la va agafar del braç per donar-li la volta i deixar-li l’esquena a la vista de tothom—. Veieu com heu fet bé de contractar els meus serveis? —va cridar l’home dirigint-se al batlle.


  —Què voleu dir? —va preguntar ell mentre s’empassava la saliva—. Heu trobat alguna cosa sospitosa? Penseu que és la pubilla d’una de les cases més benestants del poble… —va aclarir mentre agafava en Malet del braç i l’allunyava unes passes de la dona, que plorava sense consol.


  —Dieu que aquesta tal Lluna és d’una casa rica? Encara voleu més proves que el Diable fa servir tota mena d’enganyifes i estratagemes per aconseguir els seus objectius? —va preguntar mentre tornava al costat de la dona i assenyalava amb gran teatralitat la taca que tenia a l’espatlla dreta—. Aquesta dona té la marca del Diable al cos! Una piga negra i grossa amb la forma d’un cabró! —va cridar amb totes les seves forces mentre ordenava als homes armats que la capturessin allà mateix i la lliguessin en una de les columnes dels porxos de la batllia.


  El macabre procés encara es va allargar unes quantes hores més i, quan va haver inspeccionat tothom, la plaça era plena de dones mig despullades que ploraven sense consol i buscaven amb la mirada els seus homes, que les observaven des de l’altra banda de la plaça sense poder fer res.


  —Qui hagi superat la prova amb èxit, ja pot tornar a casa seva. Però abans aneu a l’església i doneu les gràcies a Déu per la vostra bona sort! —va explicar en Malet mentre donava un cop a l’esquena del mossèn, que havia estat testimoni mut d’aquell espectacle sinistre.


  —Esteu del tot segur que aquestes dues dones són bruixes? —va voler confirmar una última vegada el senyor batlle compadint-se de les seves amigues.


  —Les he inspeccionat tres vegades per assegurar-me’n i no en tinc cap dubte. No em direu que ara teniu remordiments o alguna cosa pitjor? —va preguntar en Malet mentre s’apujava el coll de la capa per protegir-se d’un vent fort i fred que havia començat a bufar i que aixecava remolins de neu arreu de la plaça.


  —No, però és que… —va voler afegir el batlle.


  Però el caçador de bruixes no el va deixar parlar més i va apressar-se a tancar el negoci, no fos que l’altre se’n desdigués.


  —Dues bruixes, sis monedes —va dir mentre el mirava amb intensitat—. És el que havíem acordat, ho recordeu?


  —Sí, sí… —va dir el batlle amb el cap emboirat per tot el dolor i el patiment que s’havia desfermat al seu voltant.


  —Doncs, si hi esteu d’acord, m’agradaria cobrar al més aviat possible. Ja he acabat la meva feina i se’m fa tard.
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  ANAR CONTRA VENT I MAREA


  Quan en Martí va conèixer la notícia va mirar el seu germà amb incredulitat.


  —Mai no et faria una broma de tan mal gust i, malauradament, tot el que t’explico és veritat. Un suposat caçador de bruixes ha aparegut a Arnes i ha acusat la teva dona i la seva cosina de ser bruixes. Val més que tanquem ara mateix les ovelles al corral i que anem al poble abans que tot aquest malentès surti de mare…


  —Dius que algú ha acusat la Lluna de ser una bruixa? —va repetir per enèsima vegada l’espòs de l’acusada sense ser capaç de reaccionar.


  —Sí, ja t’he dit que sí, Martí. Tanquem les ovelles i anem a parlar amb el batlle ara mateix. Espavila’t, Martí, per l’amor de Déu!


  Els dos homes, després d’assegurar-se d’haver tancat bé el ramat, van córrer en direcció al poble i, per guanyar temps, van decidir travessar el cementiri, tot just quan el sol es ponia a la línia de l’horitzó.


  —Passar pel cementiri ens portarà mala sort, ho hauries de saber, Martí!


  —Calla, germà, i corre tan de pressa com puguis. La Lluna ens necessita! —va respondre ell mentre mirava de reüll les làpides dels morts, que semblaven compartir amb ells la seva tristor.


  En arribar al poble van dirigir-se a l’ajuntament i allà van trobar el batlle i el secretari, que, il·luminats per la llum d’unes espelmes, feia una bona estona que miraven de redactar un document que ni tan sols tenien clar per on començar.


  —Com expliquem el que ha passat avui? —va tornar a preguntar el secretari amb els ulls clavats a la pàgina en blanc.


  —Doncs direm la veritat: parlarem del caçador de bruixes i de la seva proposta de deslliurar-nos de les bruixes del poble…


  —T’escolto i me’n faig creus. Ja saps que estàs parlant de la meva dona, oi? —va preguntar en Martí només d’entrar per la porta—. De veritat creus que la Lluna és una bruixa?


  —Jo… —va balbucejar l’alcalde, incapaç de respondre directament a la pregunta que li havia plantejat el seu amic.


  —I, per cert, on és ella? —va insistir el pastor buscant arreu de la sala amb la mirada—. Només tinc ganes de veure-la i d’estar al seu costat. També m’ho negaràs?


  —Martí, jo tot el que faig és pel bé del poble i, a més, aquest caçador de bruixes no ha tingut cap dubte…


  —Però encara no m’has contestat: tu el creus? —va insistir en Martí, visiblement decebut.


  —Jo… però com vols que me’l cregui, si conec la Lluna de tota la vida i sé que és un tros de pa beneït!


  —La vull veure, amic, la vull veure ara mateix! —va trencar a plorar en Martí, desesperat.


  Quan va arribar a la presó del poble, construïda en un racó de la petita plaça que hi havia a tocar del castell, estava arraulida amb l’esquena recolzada a la paret de pedra i plorava sense consol.


  —Lluna! —va cridar ell a través dels barrots—. Lluna, que em sents? —va insistir mentre sentia una mà invisible que li oprimia la boca de l’estómac i el deixava sense respiració.


  —Martí, amor, per fi! —va somicar la Lluna enmig de la foscor.


  La dona gairebé no tenia forces per a res i, amb un gran esforç, es va aixecar i es va dirigir a aquella pesada porta que la separava de la llibertat. Allà, va allargar la mà i va sentir-se reconfortada en notar les carícies del seu estimat.


  —Què ha passat? He anat a veure el batlle i no ha sabut donar-me més que explicacions vagues. M’ha parlat d’un caçador de bruixes que ha vingut al poble apareixent del no-res i que t’ha identificat com a bruixa. No entenc res, Lluna.


  —Ni tu ni ningú, Martí. Aquesta matinada, quan eres amb les ovelles, ens han fet sortir de casa i ens han aplegat a la plaça, on ens esperava aquest individu. Quan li he cridat l’atenció pel seu comportament i li he demanat explicacions sobre les seves veritables intencions, ha vingut directament cap a mi, m’ha arrencat la roba i davant de tothom m’ha dit que era una bruixa. Després m’han lligat als porxos de l’ajuntament i allà he perdut el coneixement. No recordo res més fins que aquell desconegut m’ha despertat llançant-me al damunt un cubell d’aigua gelada, i he vist que al meu costat també havien lligat la meva cosina. A la plaça tot eren plors i preguntes sense respostes. L’únic que semblava satisfet era el mestre Malet…


  —Mestre Malet? Així és com es fa dir aquest malparit? —va preguntar en Martí, que a poc a poc, i gràcies a les explicacions de la seva dona, anava lligant caps.


  —Sí, però només és un pocavergonya que juga amb la por de la gent. Mentre em duien aquí, he pogut sentir com el secretari deia al jutge que li pagaran tres monedes per cada una de nosaltres…


  —Tres monedes per tu i tres monedes més per la teva cosina? Però si és una fortuna! I, digues, saps si aquest home encara corre pel poble?


  —Marxarà demà, després de passar per l’ajuntament a signar un document i a cobrar…


  —I saps on és ara? Has pogut sentir alguna cosa més? —va voler saber mentre li agafava les mans amb força i les hi besava.


  —Segur que passarà la nit a la fonda. Sé del cert que el batlle no l’ha volgut allotjar a casa seva.


  —Doncs si no l’ha volgut a casa seva és perquè, en el fons del seu cor, sap que ha fet alguna cosa malament i que tot això només és una comèdia —va pensar en veu alta el Martí—. Però no t’amoïnis, Lluna, no em penso rendir i d’una manera o una altra descobriré aquest impostor davant de tothom. Aquest malparit se’n penedirà, del que ha fet…


  Quan en Joan Malet va arribar a la fonda, la mestressa, que també s’havia hagut de despullar davant seu a la plaça, se’l va mirar amb estupefacció i, abans que acabés d’entrar, va anar a buscar el seu fill perquè fos ell qui s’encarregués d’atendre aquell client tan indesitjable.


  —Disculpeu la meva mare. Sembla que ha tingut un dia estrany —va fer saber el jove mentre s’aguantava les ganes de saltar-li al coll.


  En Malet va fer veure que no havia sentit res.


  —Busco allotjament per una nit i m’han dit que aquesta és l’única fonda que hi ha al poble…


  —Sí, és cert, però ens haureu de perdonar, perquè només tinc disponible una habitació petita, a tocar de l’estable. La roba està neta i el llit és tou i confortable. Creieu que us servirà?


  A en Malet no se li va escapar que el jove, en realitat, el que volia era treure-se’l de sobre amb excuses de pa sucat amb oli, així que, mirant-lo directament als ulls, el va agafar de l’orella com si fos un nen petit que haguessin enxampat fent una entremaliadura.


  —Suposo que aquestes bajanades que m’acabes d’explicar deuen funcionar amb la gentussa que es deu allotjar normalment en un lloc de mala mort com aquest, però amb mi t’estàs equivocant. Així que si no vols que perdi la paciència amb tu, i molt especialment amb la meuca de la teva mare, t’exigeixo que ara mateix m’obris la vostra millor habitació i que, a més, em pugeu el sopar de seguida. Creus que he parlat prou clar o potser necessites que t’ho repeteixi? —va acabar de preguntar mentre el noi es retorçava de dolor.


  El jove, després d’allò, no va voler seguir temptant la sort i va excusar-se un moment.


  La conversa amb la mare només va durar uns instants. Després d’explicar-li el que acabava de fer aquell home d’aspecte afable, transformant-se en un veritable dimoni en qüestió de segons, el jove va tornar al taulell amb el cos tremolant i amb un missatge ben clar al cap. «Aquest home és el Diable en persona. Digues que sí a tot el que et demani i preguem perquè marxi al més aviat possible».


  —Ara mateix us acompanyo a la vostra habitació, mestre Malet. Ho he pogut arreglar i us ofereixo la millor de totes les que tinc. Desitjo que sigui del vostre grat.


  —No esperava menys, segur que m’agradarà. I, per cert, no us oblideu del sopar. Vull unes costelles de xai ben cruixents, unes bones llesques de pa de pagès amb embotits i una generosa gerra del vi de la casa. Te’n recordaràs de tot?


  —Sí, de tot —va sentenciar el jove sense deixar de mirar aquell home que, des del primer moment, li havia provocat arcades.


  Poc després, quan el jove va anar a recollir els plats del sopar, va comprovar que en Malet s’havia menjat fins i tot els ossos. L’home el va acomiadar amb una ganyota de menyspreu i, quan va tornar a quedar-se sol, va saltar damunt del llit i va començar a riure com un possés en ser conscient que ni en els seus millors somnis es podria haver imaginat un resultat més satisfactori.


  Amb els ulls plorosos de tant riure, es va incorporar i es va començar a despullar, delitós d’esmunyir-se entre la roba de cotó d’aquell llit que, de bon tros, era el millor que havia provat des de feia molt de temps.


  Es va treure la camisa i els calçons, i, en quedar-se nu tal com havia arribat al món, va recordar el dia que va descobrir la seva estimada Jezabel ballant i cantant en companyia de les seves amigues.


  —Sense tu, res d’això no seria possible —va dir-se mentre un bri d’humanitat li enterbolia la mirada.


  Però ell, que s’havia promès no tornar a patir mai més per ningú que no fos ell mateix, va bufar les espelmes i es va tapar fins al nas amb una manta de llana ben gruixuda que feia olor de romaní.


  El silenci i la foscor de la nit van cobrir el poble, i quan semblava que tothom dormia un gat que empaitava ratolins va arrencar a córrer, espantat, en adonar-se de la presència de tres ombres gegantines que avançaven pels carrerons entapissats de neu en direcció a la fonda.


  La porta d’entrada era oberta, tal com havien acordat amb la mestressa i el seu fill, i molt a poc a poc, pregant perquè les fustes del terra no grinyolessin més del compte, van pujar al primer pis i es van dirigir a l’habitació on descansava en Malet. Amb la mateixa prudència amb la qual havien pujat les escales, van girar el pom de la porta amb molt de sigil. Les tres ombres van traspassar el llindar de la cambra i, amb la rapidesa d’un llamp, es van abraonar a sobre de l’home que roncava com un tronc.


  Tot va anar molt de pressa i de seguida es van succeir les corredisses, les empentes i les malediccions enmig de la foscor. I, quan es va tornar a encendre les espelmes, en Joan Malet, amb el cos adolorit per la pallissa que li acabaven de donar, gemegava, incapaç de comprendre el que havia passat. Lligat de mans, i amb una mordassa a la boca, el caçador de bruixes mirava al voltant sense ser capaç de reconèixer qui s’amagava darrere de les caputxes que li parlaven.


  —Només us ho preguntarem una vegada. Realment, per què sou aquí? —va preguntar el més alt i gros de tots abans de treure-li el mocador que li havien posat a la boca.


  —És Déu qui m’ha dut fins aquí, em pensava que ja ho havíeu entès. Conec les bruixes i la meva única intenció era ajudar-vos a…


  No van deixar continuar l’home, i d’una bufetada que el va tornar a deixar estès a terra li van fer entendre que aquella resposta no era la que esperaven sentir.


  —Us tenia per una persona intel·ligent, però sembla que no heu sentit prou bé la nostra pregunta. Una vegada més: què hi feu, realment, aquí?


  —Jo caço bruixes i en aquest poble, com bé us he demostrat, n’he trobat dues que…


  En aquella ocasió, van ser els altres dos homes els que van perdre la paciència i, d’un salt felí, es van plantar davant d’en Malet i el van atonyinar a cops de puny i de peu, que el van deixar mig estabornit.


  L’home més alt, en veure que el caçador de bruixes no es recuperava, va agafar la gerra de vi i li va llançar per sobre les restes del líquid que hi quedaven. Fos com fos, el necessitaven ben despert.


  —Mestre Malet, o com sigui que us digueu realment, de veritat ens voleu fer creure que no n’heu tingut prou?


  —Però és que no comprenc què voleu de mi! —va començar a somicar el caçador de bruixes com si fos un nen petit.


  —L’única cosa que volem de vós és que ens digueu la veritat! De debò us creieu això de les bruixes? Per què heu vingut a Arnes a destorbar la pau i a generar desconfiança entre la gent? No us veiem pas com un soldat de Déu, més aviat el contrari. Així que us ho preguntaré per última vegada. Després, deixaré que els meus amics facin amb vós el que els plagui…


  Les amenaces van començar a estovar la tossuderia d’en Malet. I, després d’uns quants cops més, la seva moral es va acabar d’esfondrar.


  —Per diners! Jo tot això només ho faig per diners! I ara que us he dit la veritat, deslligueu-me, per l’amor de Déu!


  Els tres homes encaputxats es van felicitar, però abans de decidir què havien de fer amb aquell home li van plantejar una qüestió molt important.


  —I si us alliberem, com podem estar segurs que no tornareu a destorbar les nostres vides escampant les vostres injúries?


  —Perquè faré tot el que em demaneu, absolutament tot… Però no em mateu, per tots els sants, i deixeu-me anar.


  —Esteu segur d’això que dieu? Fareu tot el que us demanem?


  —Sí, sí, del tot…


  L’endemà, a primera hora, quan l’agutzil va recórrer els carrers del poble convocant novament homes i dones a la plaça Major, més d’un va sortir al balcó, temorós que allò fos la repetició del malson que havien viscut el dia anterior.


  —Veniu tranquils, no heu de témer res! —va tranquil·litzar a tothom qui l’hi preguntava.


  Però quan hi van anar i van descobrir que el caçador de bruixes era al finestral de la batllia, hi va haver qui va mirar de fugir d’allà molt de pressa.


  —No marxeu i acosteu-vos tots! —els va aturar el senyor batlle dirigint-se a ells—. Us he de comunicar una cosa molt important respecte al que va passar ahir. De fet, serà el mateix mestre Malet qui us ho explicarà, veritat?


  En Joan Malet se’l va mirar amb els ulls injectats en sang de ràbia.


  —Mestre Malet, teniu tot un poble pendent de les vostres paraules. Voleu explicar, si us plau, d’una manera clara i entenedora, el que m’heu confessat a mi i als familiars de les dones que vau acusar ahir de bruixeria?


  —Jo… —va balbucejar el caçador de bruixes, sense atrevir-se a parlar, per por de les possibles represàlies.


  En Martí i el seu germà, que es miraven l’escena expectants, en veure que allò no avançava, van decidir-se a prendre la paraula.


  —Al mestre Malet li costa trobar els mots adequats, ara, però aquest mateix matí ens ha sorprès amb una confessió que, com no podia ser d’una altra manera, ens ha reconfortat el cor i ens ha fet sentir que, finalment, s’estava reparant una greu injustícia. Voleu continuar vós? Tots us ho agrairíem… —va convidar el caçador de bruixes a parlar.


  —Sí, jo… —va dubtar una vegada més abans de decidir-se a parlar—. Jo, com molt bé dieu, he demanat expressament al vostre batlle de convocar-vos per dir-vos públicament que la meva decisió d’ahir va ser del tot equivocada. Cap de les dues dones que vaig acusar de bruixeria és culpable de res i, per això, em sembla just i raonable reconèixer el meu error.


  —El que voleu dir d’una manera tan pomposa és que no són bruixes, oi? —va preguntar el batlle mentre ordenava al secretari que prengués nota de tot el que s’estava dient allà.


  —Sí, exactament, em vaig equivocar. No són bruixes…


  En sentir aquelles paraules, el poble sencer va abraçar-se i va donar mostres de la seva alegria. Immediatament, les dues dones van ser alliberades sense càrrecs.


  —Ja podeu marxar, i recordeu la vostra promesa de no trepitjar mai més aquest terme. Si us torno a veure la cara, no seré tan indulgent amb vós i deixaré que els meus amics acabin el que van començar ahir a la nit —li va dir el batlle a cau d’orella mentre en Martí i el seu germà no li treien la mirada de sobre.


  En Malet no va dir res. Es va limitar a muntar el seu cavall i, a tot córrer, va començar a cavalcar en direcció als afores del poble.


  —I, llavors, per què ho va fer? —van preguntar alguns veïns, encara sorpresos amb el gir que havia donat tot plegat.


  —Per diners. Aquest malparit només ho ha fet per diners —va afirmar en Martí mentre agafava una pedra de terra i la llançava amb totes les seves forces contra aquell home.


  —Sort que heu defensat la vostra família contra vent i marea —va afirmar el senyor batlle amb el cap mig cot i el cor carregat de remordiments.


  En Joan Malet va marxar d’Arnes amb la cua entre les cames, el cos adolorit i la lliçó ben apresa. «Val més que, a partir d’ara, busqui només dones velles i pobres, que no tinguin ningú que les pugui defensar amb tanta passió», es va dir mentre es fregava sense parar el cop adolorit que li havia fet la pedrada d’en Martí al cap.
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  LA FALSA PROMESA


  En Joan Malet va endinsar-se pels camins infinits i blancs de l’Aragó amb un munt de sentiments contradictoris rondant-li pel cap. Era evident que les coses a Arnes no havien acabat tal com se les havia imaginat, però, tot i això, sentia una estranya eufòria que l’animava a no defallir i a continuar endavant.


  A mesura que passava pels pobles de la comarca, aquí i allà, gaudia escampant el seu verí i deixant darrere seu un rastre de desconfiança i d’olor de llenya cremada. I, a poc a poc, la seva fama de caçador de bruixes es va estendre com la pólvora i va arribar el dia que la gent el temia de la mateixa manera que molts l’admiraven.


  —Sou vós el caçador de bruixes? Sou el mestre Malet? —li va preguntar un nen, somrient, mentre ell saciava la set a la font de la vila de Calaceit.


  —Sí, sóc jo, em coneixes? —va preguntar, sorprès amb aquella rebuda tan poc usual.


  —A casa tothom us admira. Diuen que en aquest món faria falta més gent valenta com vós, capaç de plantar cara a les bruixes, als bruixots i als dimonis, que només ens volen el mal.


  I ell s’alimentava d’allò tant com de les monedes que guanyava.


  A l’Aragó va demostrar els seus pocs escrúpols a l’hora de denunciar desenes de dones innocents, algunes de les quals van acabar penjades de les branques més altes dels arbres. Alertada per aquesta manera de fer tan sanguinària, va arribar el dia que la mateixa Inquisició de Saragossa es va interessar per ell i, sense perdre temps, quan en Malet era pels volts dels Monegres seguint el rastre d’unes dones que, segons els rumors, emmetzinaven el bestiar dels veïns, va ser detingut per uns soldats.


  —De què m’acuseu? —havia preguntat en veure’s acorralat.


  —Això us ho diran quan arribem a Saragossa —li va contestar l’home que comandava l’escamot—. Ara, lligueu el vostre cavall al carro i pugeu-hi. I, per cert, no ens obligueu a fer res de què us hagueu de penedir. El pols no ens tremolarà. Quedeu advertit.


  En Malet de seguida es va acomodar damunt d’uns sacs buits que entapissaven el fons del carruatge i, tot i la incertesa que li provocava aquella situació, es va endormiscar pel sotragueig, que de seguida li va recordar el balanceig dels llaguts quan solcaven les tranquil·les aigües de l’Ebre al seu pas per Flix.


  La ciutat de Saragossa, a ulls d’en Malet, era tan immensa com els cels plens a vessar d’estels de les nits d’estiu. El caçador de bruixes mai no havia estat en un lloc tan grandiós com aquell i, a mesura que la comitiva avançava pels carrers empedrats, no podia deixar d’exclamar-se de tantes coses belles que descobria.


  —Mireu, allà és on ens dirigim, al palau de l’Aljaferia, a l’oest de la porta de Sancho —li va explicar l’oficial.


  En Malet, en veure l’edifici, no va poder evitar empassar-se la saliva, perquè aquell lloc era conegut arreu per la foscor de les seves cel·les i dels carcellers, que no dubtaven a usar qualsevol mètode per aconseguir els seus objectius.


  Tot i això, en Malet encara conservava esperances de no acabar allà, perquè, malgrat estar detingut, els guardians en cap moment l’havien tractat com a un pres comú.


  —No m’explicareu què passa? —va insistir un cop més a l’home que manava l’expedició. Però l’altre es va limitar a ordenar que baixés del carro i que es dirigís a una petita porta de ferro on l’esperava un home vestit de negre rigorós que l’observava amb el rostre inexpressiu.


  —Us porto en Joan Malet, tal com em vau ordenar —va fer saber el soldat al desconegut, que es va limitar a fer un senyal al detingut perquè entrés al palau.


  Després es van endinsar per un laberint de passadissos, fins que van arribar a una habitació on només hi havia una taula amb un gibrell ple d’aigua, una pastilla de sabó i roba negra plegada minuciosament.


  —Renteu-vos a consciència, a veure si sou capaç de treure-us del damunt aquesta olor de fems. Quan estigueu, vestiu-vos amb aquesta roba i espereu que us vingui a buscar. Ha quedat clar?


  —Sí, senyor, del tot. Però no m’explicareu res? És evident que no em considereu un delinqüent, perquè, si fos així, en lloc d’oferir-me una muda, m’hauríeu tancat a les garjoles més fosques del palau sense tants miraments.


  —Tot al seu temps. Ara renteu-vos tal com us he demanat. I no trigueu…


  Quan la porta es va tornar a obrir, l’homenet li va demanar que el seguís en silenci. Es van tornar a perdre per la immensitat del palau i després de travessar unes quantes sales nobles, decorades amb els tapissos més rics que havia vist mai, es van aturar davant una porta que estava custodiada per dos soldats armats fins a les dents.


  —Endavant, us esperen —li va indicar el seu guia abans de girar cua i perdre’s una altra vegada per aquells passadissos eterns.


  Aquella sala noble era d’una bellesa extraordinària. Els sostres, alts com una casa, estaven decorats amb unes pintures tan realistes que en Malet va tenir la sensació que li plovia al damunt. Els mobles, de fustes exòtiques, estaven rematats amb petites peces daurades que refulgien sota la llum de les espelmes i de la llar de foc que presidia l’estança, i l’ambient feia olor d’espècies dolces que el flixanco no havia ensumat mai abans.


  De sobte, una veu masculina el va fer tornar a la realitat.


  —Us imaginava diferent, la veritat. No feu tanta por com em pensava —va dir un home d’aspecte regi mentre el repassava de dalt a baix—. Però digueu-me: sabeu per què us he fet cridar?


  —La veritat és que no, senyor. Ningú no m’ho ha volgut dir.


  —És clar. No us ho han dit perquè han seguit fil per randa les ordres que els he donat. I això em fa plantejar una qüestió que us afecta d’una manera molt directa.


  —Ara no us segueixo, senyor. Què voleu dir exactament? —va preguntar en Malet, desconcertat.


  —No m’agraden els avalotadors…


  —Senyor?


  —Sí, Malet, no m’agraden les persones que, com vós, es dediquen a encendre els ànims de la gent i a provocar aldarulls. Cal que us ho digui encara més clar?


  El caçador de bruixes va abaixar el cap com a resposta.


  —Cada vegada que algú parla de bruixes l’experiència em diu que, al cap d’un temps, acaba arribant una de les epidèmies més perilloses i difícils d’eradicar que existeixen al món. I no em refereixo a la pesta ni a cap altra malaltia contagiosa, sinó als aldarulls, que, alimentats de supersticions i de falses creences, converteixen les persones en bèsties sense enteniment. I això no interessa a ningú.


  »Mireu, Joan Malet, aniré al gra. No m’agrada gens que aneu per aquestes terres afirmant que teniu la capacitat de caçar bruixes, per la senzilla raó que tant vós com jo sabem perfectament que és mentida.


  —Però jo… —va mirar d’explicar-se el de Flix.


  L’inquisidor de Saragossa el va interrompre amb la mà.


  —Encara no he acabat de parlar, així que us pregaria que no m’interrompéssiu més. Ara que ja sabeu per què us he fet portar en presència meva, ha arribat el moment que em feu una promesa…


  —Una promesa? Ara sí que no us entenc, senyor. Què em voleu demanar?


  —Malet, si aprecieu la vostra vida, m’heu de prometre que a partir d’ara mateix em deixareu de causar problemes i abandonareu la vostra patètica carrera com a caçador de bruixes. Crec que he sigut prou clar, però la meva obligació també és explicar-vos el que us passarà si desobeïu les meves ordres. Ho voleu saber?


  —Em sembla que me’n puc fer una idea prou aproximada, senyor…


  —Potser sí, però us ho diré igualment perquè així em quedaré amb la consciència més tranquil·la. Si mai em diuen que, tot i desterrar-vos, continueu fent de les vostres, us faré assotar fins que no us quedi ni un dit de pell al cos i després us enviaré la resta de la vostra vida a galeres. Us ho torno a preguntar: tinc la vostra paraula que deixareu de caçar bruixes?


  —Sí, senyor, teniu la meva paraula.


  Quan en Joan Malet es va allunyar de Saragossa, tot i estar desterrat, no podia deixar de somriure. Era cert que havia promès no tornar a caçar bruixes mai més, però el que l’inquisidor no sabia era que, quan el flixanco li havia respost, ho havia fet amb la mà amagada a l’esquena i els dits encreuats. L’ofici de caçador de bruixes era un veritable filó i en Malet, per molt que l’amenacés un inquisidor, no estava disposat a renunciar a totes les riqueses que podia arribar a guanyar amb aquella nova vida que s’havia inventat.
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  LA REVOLTA D’ALCOVER


  En Joan Malet va tornar a les terres de l’Ebre envoltat d’una aureola d’autoritat. No només no havia fet cas de les ordres de l’inquisidor de Saragossa, sinó que, un cop es va sentir prou segur lluny dels seus dominis, va tornar a acusar tantes dones com va poder, utilitzant uns mètodes cada vegada més despietats i cruels.


  Arreu del sud de Catalunya, la gent murmurava atemorida als portals i parlava de la presència d’un caçador de bruixes de mirada infal·lible. Els rumors es van transformar en desconfiança i, molt aviat, fins i tot els amics que havien compartit confidències es van començar a mirar amb recel.


  —L’endevinaire Malet corre pel nostre terme. Lloat sigui Déu! —exclamaven els més devots, eternament agraïts amb aquell home que tenia la capacitat de deslliurar-los de tempestes, calamitats i morts inexplicables.


  —Només algú com ell podrà dur-nos la pau i la prosperitat al poble —afirmaven els consells municipals, que rivalitzaven per reclamar els seus serveis a canvi d’unes tarifes cada vegada més generoses.


  Va arribar a Alcover el dia de mercat i el primer que li va cridar l’atenció van ser un munt de gallines que s’havien escapat de les gàbies i voletejaven escampant les plomes damunt d’unes nenes que reien i saltaven sense parar, com si juguessin sota la pluja.


  El caçador de bruixes havia acceptat la proposta del consell del poble després de regatejar una mica el preu i, sense perdre temps, va anar a veure les autoritats, que l’esperaven des de feia dies amb gran expectació.


  —He vingut al més aviat possible, però, malauradament, vivim temps convulsos i els meus serveis són molt demandats arreu de l’Ebre —va deixar clar per fer-se valdre.


  —Som conscients del que dieu, i agraïm molt la vostra presència al nostre poble. Aquí som gent de paraula i, a banda d’oferir-vos allotjament a casa meva, pagarem religiosament les tarifes —va explicar el batlle sense deixar de fregar-se les mans amb nerviosisme—. A canvi, l’única cosa que us demanem és…


  —Sí, ja sé el que espereu de mi. Des del moment en què Déu em va beneir amb aquest do i em va permetre conviure amb bruixes i conèixer-ne els secrets, sóc l’única persona capacitada per identificar les que viuen infiltrades al vostre poble. Demà al rompent de l’alba, amb les primeres llums del dia, vull que tothom m’esperi a la porta de casa. Quan faci el reconeixement vull que m’acompanyeu vós, el secretari i uns quants soldats. Ah, i que duguin cordes ben gruixudes, per si cal lligar alguna d’aquelles donotes, en cas que es resisteixin en el moment de la detenció.


  —Llavors, ja doneu per fet que trobareu bruixes? —va preguntar el batlle, estranyat.


  —No en tinc cap dubte. Sempre n’hi ha. I prepareu-vos, perquè molt probablement serà qui menys us penseu, potser alguna coneguda fins i tot —va afirmar per atemorir els membres del consell, que, davant d’aquelles paraules, van abandonar la reunió per córrer cap a casa seva.


  L’endemà, tal com havien acordat, es va tornar a repetir el macabre ritual que havia fet famós en Joan Malet i, abans que les campanes de l’església de la Sang anunciessin el pas pel migdia, mitja dotzena de dones ploraven a la garjola sense ser capaces de comprendre per què eren allí.


  —Ja us vaig dir que al vostre poble hi havia bruixes… —va dir amb confiança el caçador—. I, si fem comptes, em deveu seixanta monedes, que us agrairia que m’abonéssiu ara mateix, si fos possible. Ja sabeu que em reclamen d’arreu i no tinc temps per perdre.


  —Em pensava, si us he de ser franc, que us quedaríeu uns quants dies més per veure com van els judicis contra les dones —va fer saber el batlle una mica sorprès amb les presses d’en Malet—. A més, necessito una mica de temps per reunir les monedes que us devem. Segur que ho enteneu.


  En Malet, impacient, va acabar acceptant i tot seguit va demanar pollastre rostit i uns fruits secs per dinar.


  —Si no us sap greu, com que m’he d’esperar, com a mínim que sigui amb la panxa plena.


  Els primers senyals que alguna cosa no anava bé van arribar a mitja tarda. Primer van ser uns crits aïllats que resultaven del tot impossibles de comprendre, però, abans que es pongués el sol, desenes de persones armades amb forques i aixades s’aplegaven davant de la batllia clamant justícia. El batlle va baixar de seguida per veure de què anava tot plegat.


  —Senyor batlle, de veritat ens voleu fer creure que no us heu adonat que totes les acusades no tenen ningú que les pugui defensar? No heu vist que totes són velles i pobres com rates? No creieu que és massa casualitat que cap acusada sigui de les cases més benestants del poble? Ens voleu fer creure que només són bruixes les dones que pertanyen al poble menut, com nosaltres?


  El batlle, d’entrada, no va saber què dir. Estava massa content per haver-se qüestionat les pràctiques d’en Malet i aquelles estranyes peticions se li feien molt feixugues. Tot i això, en veure que l’ambient s’anava encenent cada vegada més a la plaça, no va tenir altre remei que parlar amb el caçador de bruixes sobre aquella qüestió. Per això, va anar a buscar al Malet, que l’esperava en una altra habitació més tranquil·la.


  —Mestre Malet, hi ha una qüestió una mica delicada que m’agradaria parlar amb vós…


  —Espero que ara no em digueu que no teniu prou diners per pagar-me. Seria molt lamentable, si fos així…


  —No, no es tracta d’això. La veritat és que no me n’havia adonat fins que un grup de veïns m’ho han vingut a dir. Els he promès que faré alguna cosa respecte d’això perquè, en cas contrari, temo que d’aquí a unes hores hauré de sufocar una revolta. I, com podeu comprendre, no m’agradaria gens arribar a aquests extrems.


  —Lamento tot el que em dieu, però quina relació té això amb mi? Jo he fet la meva feina i si encara sóc aquí és perquè m’ho heu demanat. Ja sabeu que tinc molta feina i m’esperen a Tarragona. Allà també n’hi ha, de bruixes, i el consell de la ciutat reclama els meus serveis.


  —Sí, tinc clar que sou aquí a petició meva. Però si us explico això és perquè totes les dones que heu identificat com a bruixes estan tallades pel mateix patró. Són velles, pobres i del poble menut…


  En Malet es va començar a incomodar.


  —Sentiu els crits que ens arriben del carrer? Doncs són els veïns de les acusades, que es queixen pel fet que no heu trobat cap bruixa entre les famílies més benestants de la nostra vila. És una casualitat, o realment hi ha alguna causa més profunda que se’ns escapa?


  —Lamento el que insinueu, perquè jo he fet la feina com sempre. Si no hi ha cap dona rica entre les acusades és, senzillament, perquè no els he trobat els signes del Diable. És una casualitat, per entendre’ns.


  —Sí, això ja m’ho pensava, però quan ho he explicat a la gent que s’aplega a la plaça només he rebut insults i paraules ofensives, com si realment es creguessin que vós heu fet la tria mogut per alguna cosa que no té res a veure amb els designis de Déu.


  —Us ho repeteixo: ha estat una casualitat. I, si em perdoneu, jo ja hauria d’anar tirant des de fa una bona estona. Heu pogut recollir les monedes que em deveu? —va preguntar en Malet visiblement impacient.


  —Sí, de seguida les tindreu, però abans us voldria demanar un favor molt especial.


  —Us escolto amb atenció i, si és a les meves mans ajudar-vos, no dubteu que ho faré —va respondre en Joan Malet com si realment li interessés res del que li deia.


  —Em faríeu el favor de tornar a inspeccionar les dones del poble no fos cas que se us hagués passat alguna bruixa? Alguna bruixa rica, vull dir…


  Arribats a aquest punt, en Malet es va aixecar de la taula i es va dirigir a una de les finestres que donaven a la plaça per avaluar la situació. Els ànims estaven més encesos i a la plaça cada vegada hi havia més gent que, entre crits desesperats, reclamaven que es fes justícia.


  —Ho sento, però el que em demaneu és del tot impossible. Jo ja he fet la meva inspecció i, si he identificat aquestes dones i no unes altres, és perquè la meva experiència m’ha fet veure que elles són les bruixes que assoten el vostre terme amb calamarsades, neu i morts. Per consciència, no seria capaç de fer el que em demaneu. Tindria la sensació d’estar desprestigiant el meu ofici. Oi que m’enteneu?


  El batlle l’escoltava amb atenció. No era la resposta que volia sentir, però les explicacions del caçador de bruixes eren del tot raonables i el van acabar de convèncer.


  —No sé com m’ho faré per apaivagar els ànims d’aquesta gent… —es va dir en veu baixa mentre mirava alarmat a través de la finestra.


  —Només els heu de dir la veritat. Els designis de Déu Nostre Senyor de vegades són del tot inescrutables, no creieu? Però jo no m’hi amoïnaria gaire perquè sembleu un home molt capaç de reconduir la situació… —va dir per animar-lo just en el moment en què el secretari apareixia per la porta amb una bossa ben plena de monedes.


  —Veig que ja han arribat els vostres diners, mestre Malet. Ara només caldrà que ens signeu un rebut i podreu marxar ara mateix, si així ho desitgeu.


  —Sí, us prendré la paraula i marxaré de seguida —va explicar el caçador de bruixes mentre signava el document que li havia allargat el secretari—. Però tingueu clar que, si me’n vaig, no és pas per gust sinó per obligació. Ja us he dit que m’esperen a Tarragona i no puc demorar més el viatge.


  El batlle, després de comprovar la signatura, li va donar la bossa.


  —Em deixeu amb un bon embolic —li va fer saber mentre es resistia a deixar anar la bossa amb els diners.


  —Ja us he explicat el que jo faria en el vostre cas. I, si sou tan amable d’indicar-me on és la porta del darrere, marxaré de seguida abans que es faci més tard —va concloure en Malet després d’arrencar-li la bossa de la mà.


  L’alcalde va deixar marxar en Malet de mala gana i, durant uns instants, mentre observava com el caçador de bruixes es perdia entre les ombres de la nit, va dubtar si la decisió de contractar els seus serveis havia estat la més encertada. Tampoc no va tenir temps de donar-hi gaires voltes perquè, de seguida, els crits de la plaça es van fer més forts i la multitud, deixant-se endur per la desesperació, va provar d’entrar a la força a la batllia per reclamar una justícia de la qual se sentien orfes.


  «Quina mala sort la meva, que per arreglar un mal, a banda de ser cornut, també hauré d’acabar pagant el beure», es va dir mentre corria escales avall per donar instruccions als soldats perquè dispersessin els seus veïns i amics a bastonades.
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  LES ACUSADES DE TARRAGONA


  El primer que li va demanar el consell de la ciutat de Tarragona després d’assabentar-se dels avalots d’Alcover va ser que, si volia cobrar, s’havia de comprometre a identificar, com a mínim, una bruixa que fos de classe social alta. I ho havia de fer sense excuses.


  En Malet, que portava la lliçó ben apresa del que havia succeït a Arnes, no ho va dubtar ni un moment. «Si estic fent una petita fortuna acusant sempre les dones velles i marginades, per què hauria de canviar d’estratègia ara?», va reflexionar. I, amb la mateixa hipocresia amb la qual havia promès a l’inquisidor de Saragossa que no tornaria a exercir mai més el seu ofici de caçador de bruixes, es va dirigir als membres del consell de la ciutat de Tarragona amb un discurs que ja portava assajat d’abans.


  —És Déu i no pas jo qui decideix la innocència o la culpabilitat de les acusades. Nostre Senyor em va donar l’oportunitat de conèixer de ben a prop una bruixa que em va ensenyar tots els seus secrets més ocults. I això és precisament el que he fet: posar aquests coneixements al vostre servei per ajudar-vos a eliminar el mal de les vostres terres. Ara bé, si després d’haver fet la meva feina a consciència, encara em qüestioneu, jo no puc fer sinó invocar sant Miquel perquè em doni el coratge i la saviesa necessaris per enfrontar-me novament als acòlits del Diable. Us he d’advertir, però, que les forces del Mal ja estan advertides de la meva presència i que el combat que m’obligueu a fer serà del tot desigual, i anirà en contra meu…


  Els membres del consell van seguir fil per randa les seves explicacions i, bocabadats, assentien i negaven a mesura que el caçador de bruixes apujava o abaixava el to de veu i es carregava de raons.


  —Heu d’entendre que no us volem cap mal, ans al contrari, mestre Malet. Però la vostra actuació a Alcover va estar carregada de polèmica i la gent del poble va reclamar que denunciéssiu també dones de nissaga més alta.


  —Sé perfectament el que va passar perquè jo, al contrari de vós, hi vaig ser present des del primer moment. Si no vaig fer el que reclamava aquella multitud assedegada de sang va ser perquè estava convençut que allà no hi havia ni una sola bruixa més. I, pel que fa a mi, no tinc res més a afegir.


  —Però aquí, a Tarragona, inspeccionareu altres dones per assegurar-vos que no us n’ha passat per alt cap?


  —Sí, entesos —va mentir—. Però ja us he dit que no em puc comprometre a trobar més bruixes. El meu ofici no és pas una ciència exacta. Això ho compreneu, veritat?


  —Del tot, però feu el que us demano, per Déu! No provoquem les masses!


  Evitar una possible revolta no era el pitjor problema al qual s’havien d’enfrontar els consellers. A Tarragona, com a ciutat feudal que era, l’última paraula en matèria d’alta justícia no corresponia al municipi, sinó als seus senyors: l’arquebisbe i el comte de Barcelona.


  Els membres del consell tenien la certesa que l’arquebisbe de Tarragona, el genovès Girolamo Doria —home poc impressionable i públicament descregut en temes relacionats amb la bruixeria, que, a més, no havia trepitjat mai aquella diòcesi ja que la governava per mitjà d’un vicari general—, resoldria aquella qüestió amb una multa o, com a màxim, amb alguna pena menor, cosa que no estaven disposats a tolerar després de tants esforços.


  —Una cosa és que li demanem al mestre Malet que busqui més bruixes entre les nostres conveïnes de famílies més benestants, però una altra de més greu és que, les que ja tenim tancades a la garjola, no rebin el càstig exemplar que es mereixen. Però ja coneixeu el genovès i, si deixem aquesta qüestió en les seves mans, d’aquí a uns mesos tornarem a estar igual i només sentirem parlar de sortilegis, encanteris i malediccions. En Girolamo Doria, tot i ser un home d’Església, no creu ni en bruixes ni en bruixots, i el que no podem permetre és que les acusades siguin alliberades només amb una estirada d’orelles i poca cosa més.


  —Déu no ho vulgui! Però què podem fer si, com molt bé dieu, tenim les mans lligades? —va preguntar un dels consellers més ancians, amoïnat amb la idea que aquell supòsit es pogués acabar fent realitat—. Mirem de convèncer l’arquebisbe de la necessitat d’impartir un càstig prou sever a les bruixes? Recorrem directament a una autoritat més alta?


  —El comte de Barcelona ara mateix té altres maldecaps i em sembla que és l’última porta a la qual hauríem de trucar. Però potser sí que hi ha algú que se’ns prendrà més seriosament que l’arquebisbe…


  —I bé? Què esteu tramant? Ens podeu parlar obertament dels vostres pensaments? —va insistir el vell conseller.


  —De fet, el que fa uns dies que rumio és la conveniència d’acudir a la Inquisició de Barcelona perquè siguin ells qui es facin càrrec dels casos de bruixeria que afecten el nostre municipi. El nostre rei, a hores d’ara, és del tot inaccessible; l’arquebisbe de ben segur que les alliberarà després de renyar-les i de fer-los pagar una multa, i, mal que ens pesi, acabarem sent nosaltres la riota dels nostres conveïns. La meva modesta opinió és que, o som contundents amb la nostra decisió, o aquestes bruixotes se sortiran amb la seva.


  La proposta va ser debatuda amb la passió que es mereixia i de seguida es va veure que hi havia dues postures força enfrontades que només la bona voluntat de les parts va permetre conciliar. Uns defensaven acatar la decisió de l’arquebisbe, fos quina fos; els altres votaven perquè fos la Santa Inquisició qui resolgués el cas.


  Finalment i, després d’hores d’estira-i-arronsa, es va imposar la solució aportada per la majoria i aquell mateix vespre el secretari va redactar una carta urgent que anava dirigida a l’excel·lentíssim Diego Sarmiento, inquisidor de Barcelona.


  
    Tarragona, 14 de maig de l’any 1548 de Nostre Senyor


    Excel·lentíssim i Reverendíssim Sr. Diego Sarmiento,


    Acudim a vós amb l’esperança que ens escolteu. De mesos ençà, el nostre municipi ha estat víctima de successos que ens atreviríem a definir de sobrenaturals.


    El primer avís va ser en forma d’una nevada tan intensa que la neu va arribar a quallar a la mateixa línia de la costa, allà on el mar acarona la nostra estimada terra. Després, va ser aquell fred glacial que ho va gelar tot, i va matar sense distinció les collites, els ramats i les persones. Va ser llavors, quan el paisatge era sempre blanc i un no sabia mai si el que tenia davant era el cel o la terra, quan van arribar els primers rumors de bruixeria.


    El vent de garbí va començar a portar històries protagonitzades per velles sense ànima que gaudien fent el mal, però va arribar el dia en què aquelles desgràcies ens van començar a afectar directament: els nostres veïns morien sense causa aparent i ni els metges més preparats ho podien explicar. Ni la neu, ni la devastació de les collites ni les morts de vells i d’infants podien ser fruit de la casualitat. Allà s’hi intuïa la presència del Maligne, i va ser en aquell moment quan vam sentir a parlar d’un endevinaire que, abans que aquí, ja havia caçat bruixes per altres municipis de les terres de l’Ebre. No ens ho vam pensar gaire i vam contractar els seus serveis perquè trobés les causants de totes les maleses que ens afectaven.


    La seva feina va resultar del tot efectiva i, després d’inspeccionar-les minuciosament, en va detectar nou, que de moment tenim engarjolades en espera de justícia. Però ara que hem aconseguit el que semblava més difícil, resulta que correm el risc de perdre-ho tot per culpa del poc interès que desperten aquests temes en l’arquebisbe Girolamo Doria, a qui devem obediència. El coneixem prou per afirmar que les deixarà lliures a canvi d’unes quantes monedes i, si això ocorregués, elles creixerien com a gegants i es tornarien encara més malignes. Les seves accions no trobarien cap defensa i tots nosaltres ens veuríem perduts del tot.


    Per això recorrem a vós, senyor. No permeteu que els jutges ordinaris es facin càrrec d’aquests casos d’heretgia i sigueu vós i la sagrada institució que representeu qui demani a aquestes dones les explicacions que cregueu oportunes en nom de Déu Nostre Senyor.


    Feu-los pagar pels seus pecats i guanyeu-vos el nostre agraïment, així com el Cel.
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  EL CONSELL DE L’INQUISIDOR


  Quan en Diego Sarmiento, l’inquisidor general del Tribunal de Barcelona, va llegir la carta que li havia enviat el consell de la ciutat de Tarragona, es va fregar les mans i va buscar al secreter la clau de la vitrina on guardava el vi de les grans celebracions. Va agafar la bella ampolla, encara mig plena, de cristall tallat de Murano i una copa, i es va asseure davant l’escriptori on s’apilaven muntanyes de folis esgrogueïts que contenien les actes dels últims casos de protestantisme que havia hagut d’investigar.


  Amb un moviment precís del dors de la mà, va fer una mica d’espai enmig d’aquell caos, i va deixar l’ampolla i la copa. Després, lentament, va tornar a llegir la missiva, amb la intenció d’assaborir cadascuna de les paraules que contenia. Exultant d’alegria, va fer sonar la campaneta i de seguida va aparèixer el seu secretari, a qui va demanar:


  —Aneu a buscar el fiscal Perandreu i digueu-li que el necessito de seguida —va ordenar sense aixecar la vista del full que subjectava, amb el pols tremolós de l’emoció—. Per fi ens han posat en safata de plata l’excusa que necessitàvem… —va afegir, deixant la frase sense acabar.


  El fiscal va entrar al despatx de l’inquisidor amb la mateixa actitud servil de sempre.


  —Aneu coix, Perandreu. No deu ser pas que us heu excedit una altra vegada amb el cilici? —li va fer veure, mentre l’altre dissimulava una ganyota de dolor.


  —Mortificant el cos assereno la meva ment, Sarmiento. Però no us amoïneu per mi, perquè pitjor va ser el suplici que va patir Nostre Senyor a la creu i, com ja sabeu, de la seva boca no va sortir ni una sola queixa de dolor.


  —Sí, aquest discurs ja me’l conec, Perandreu. Sempre que us enxampo en falta el feu servir per justificar-vos. Però, si em permeteu el consell, penso que us hauríeu de relaxar una mica. A més, se’ns ha girat molta feina i us necessito sencer. No em servireu de res si un dia d’aquests el metge us ha de tallar la cama a causa de les ferides que us provoqueu.


  Al fiscal, aquella mena de comentaris li semblaven del tot inapropiats, per la senzilla raó que, segons el seu criteri, ningú no li havia de dir com havia de viure la seva fe, encara que algunes persones, com Sarmiento, el veiessin sovint com un fanàtic.


  Els garfins del cinyell de ferro que duia a la cama li van tornar a mossegar la carn i, després d’ofegar un crit de dolor, li va demanar explicacions a l’inquisidor.


  —De quina feina parleu exactament? —va preguntar abans que s’hagués de tornar a mossegar la llengua per dissimular la fiblada de dolor que l’envaïa i que no el deixava ni parlar.


  —La nostra paciència finalment s’ha vist recompensada, fiscal. Tot just fa una estona que he rebut una carta de Tarragona on el consell de la ciutat ens demana que ens fem càrrec dels processos contra unes bruixes que tenen engarjolades. No confien en els tribunals locals perquè temen que no se les castigarà amb la severitat que es mereixen.


  —Però esteu segur que nosaltres tenim competències per fer el que ens demanen? —va preguntar el fiscal coneixent amb antelació la resposta.


  —Ara mateix és obvi que no, però si aconseguim instruir aquests casos, podrem establir un precedent decisiu per al nostre futur.


  —I com ho penseu fer?


  —Precisament per això us he fet cridar, Perandreu. Se m’ha acudit una idea i necessitaré que vós representeu el vostre paper…


  La junta es va reunir en una sala secreta del Palau Reial Major a primera hora del matí del 20 de juny de l’any 1548 de Nostre Senyor. Davant dels set jutges de la Reial Audiència, encapçalats pel regent de la cancelleria, i els onze teòlegs que havia convocat, l’inquisidor va prendre la paraula:


  —He fet cridar Ses Il·lustríssimes per fer-los partícips d’unes qüestions que em tenen molt dubtós i, per no errar, m’agradaria conèixer què opinen abans de prendre una decisió. Dono per fet que molts deuen haver sentit parlar de tota la confusió que el mestre Joan Malet ha provocat per les terres de l’Ebre, i de com els jutges de Tarragona i d’altres consells d’aquelles contrades el van cridar perquè examinés qui era bruixa i qui no. És important aclarir que, en cap cas, no s’han aportat més proves que la paraula del mateix Malet i, per això, alguns familiars de les acusades han acudit a nosaltres per queixar-se de les humiliacions que han patit a mans dels jutges seglars.


  »D’altra banda, i encara que sembli contradictori amb el que acabo d’explicar, el consell de la vila de Tarragona ens va demanar que ens féssim càrrec de les diligències contra les bruixes que tenien engarjolades, perquè temien que no fossin castigades amb la severitat que es mereixen.


  Després d’alguns comentaris en veu baixa, el frare Miquel Fornés, abat de Monserrat, va ser el primer a demanar la paraula.


  —Certament tenim moltes coses de què parlar, però, per mi, un dels principals temes que hauríem de resoldre és si realment existeixen les bruixes i, en cas afirmatiu, si tenen la capacitat de convertir-se en animals a voluntat, i de travessar les portes i les finestres…


  —Només per mirar de posar una mica més de llum a les interessants qüestions que plantegeu, pare abat, us diré que el mestre Malet afirma conèixer les bruixes perquè tenen al cos un seguit de senyals que només els pot haver fet el Diable, i jo, personalment, me’l crec —va mentir l’inquisidor davant les cares d’aprovació de bona part dels assistents.


  —Hi ha rumors que defensen precisament el contrari —va afegir l’abat de Montserrat—, i diuen que moltes d’aquestes dones han acabat reconeixent els seus pecats, però no d’una manera espontània, sinó amb confessions provocades per la por i les tortures.


  En Diego Sarmiento va mirar amb menyspreu el frare i va témer que aquells arguments poguessin acabar desbaratant els seus plans. Calia reaccionar a corre-cuita i per això va clavar la mirada al fiscal. L’home de seguida va entendre que havia arribat el moment d’actuar.


  —Com a fiscal de la Inquisició de Barcelona, no tinc altre remei que contradir les paraules de l’abat de Montserrat. I ho faré recordant que, quan la Inquisició tenia potestat per resoldre les qüestions relacionades amb les bruixes, només eren una minoria i, a més, molt localitzada a les muntanyes. Però, malauradament, quan ens van retallar les competències i els tribunals seglars van passar a ocupar-se d’aquests casos, les bruixes, sentint-se menys pressionades, es van atrevir a viatjar a les planes i a les ciutats per causar tant de mal com van poder.


  La reunió es va allargar un parell de dies més amb les seves nits i, finalment, quan va arribar l’hora de presentar les conclusions, l’Antoni Saliteda, secretari del Sant Ofici, va col·locar-se davant del faristol per llegir el document que resumia els punts més importants que havien acordat després d’aquelles llargues hores d’estudi.


  —Després d’escoltar les al·legacions de Ses Il·lustríssimes, podem concloure que el caçador de bruixes de nom Joan Malet ha de ser cridat per aquesta sagrada institució amb l’objectiu d’esbrinar el seu lloc de naixement; si és cristià vell o no; si ha estat prèviament detingut pel Sant Ofici i si coneix mitjançant la presència de certs senyals si una persona és bruixa o no. I, en cas afirmatiu, caldrà que ens expliqui qui li ha ensenyat la interpretació d’aquests senyals i el perquè.


  »Respecte a les dones acusades de bruixeria, cal que esbrinem si estan batejades o no, i qui van ser els seus padrins; si coneixen oracions, si se saben senyar, i si tenen el costum de fer-ho al matí o a la nit; si són cristianes velles, casades o malèfiques. En aquest darrer cas, hauran d’explicar quan van començar a practicar la bruixeria, si anaven soles o acompanyades, i també els tipus d’ungüents que feien servir per untar-se, així com si anaven vestides o despullades, i si, estant casades, els seus marits no les renyaven pel seu comportament. La bruixeria és una secta i ens interessa saber amb qui es reunien, de què parlaven i com planificaven les seves accions malignes. Sempre hi haurà lloc per al penediment sincer, i si aquestes dones que diuen que han estat bruixes demanen misericòrdia amb humilitat, seguint les instruccions del Sant Ofici, no seran executades. En tot cas, caldrà que acceptem tots els casos que coneguem, tant els de Tarragona com d’altres viles de les terres de l’Ebre.


  Després de dissoldre la Junta, en Diego Sarmiento no podia estar més satisfet. Tot havia anat d’allò més bé i, damunt de la taula, tenia un informe rubricat per tots i cadascun dels assistents que, en definitiva, li donava carta blanca per augmentar les seves atribucions en temes de bruixeria per, en definitiva, multiplicar el seu poder.


  Amb els ulls plorosos d’emoció, abans de retirar-se a la seva capella personal a resar per donar gràcies a Déu, va recordar unes paraules que l’havien acompanyat tota la vida, des que el seu preceptor de la Universitat de Salamanca li va dir abans de morir:


  —I vós, Sarmiento, en què us convertireu? Sereu un servent de Déu o un assassí d’homes?
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  MAGDALENA REYNERA


  La Magdalena Reynera va conèixer en Joan Malet quan, deixant-se portar per l’espontaneïtat que la caracteritzava, va entrar al despatx del seu pare sense trucar per plantar-li dos petons a les galtes abans de marxar.


  —Disculpa’m, pare, no sabia que tenies visita. Vaig a fer una volta i em volia acomiadar de tu —li va dir amb una rialla que va il·luminar tota la sala.


  —Filla, ja t’he dit mil vegades que, quan estic tractant temes de feina, no hauries d’entrar sense avisar. És una falta de respecte per a… —va començar a dir mirant de mantenir el to seriós, però de seguida es va contagiar de la seva alegria i li va acaronar la cara i els rínxols negres amb la mateixa delicadesa amb què ho feia quan només era una nena.


  En Malet, incapaç d’apartar la mirada del cos de la noia, es va decidir a parlar després d’uns instants de dubte.


  —Sou vós, veritat? —li va preguntar.


  —Com? No us entenc, senyor. A què us referiu? —va preguntar ella, cada vegada més incòmoda per la manera com la mirava.


  —Us he vist aquest matí, quan nedàveu al riu…


  En Bernat Mediona, davant de l’incòmode silenci que es va fer després d’aquella afirmació, va agafar la seva filla de la mà i la va acompanyar al passadís.


  —Filla, és veritat el que ha dit? —li va preguntar, tement el pitjor.


  —Sí, pare, aquest matí he anat al riu amb la Tecla, però…


  —I… us ha vist despullades? —va preguntar visiblement nerviós.


  —És clar, pare, però ja saps que només ens banyem així si no hi ha ningú a la vora. Si m’ha vist és perquè es deu haver amagat entre els matolls per espiar-nos.


  —D’acord, filla, no passa res. Però ara marxa, sisplau, i deixa que acabem la reunió —li va demanar després de besar-li les galtes un cop més.


  —Pare, qui és aquest home? Té una mirada que fa esgarrifar, sembla que et travessi l’ànima…


  —Ja ho sé, estimada, i precisament per això l’he fet venir.


  En entrar, en Benet es va començar a disculpar com si hagués comès el pitjor dels pecats, però en Malet no l’escoltava perquè l’única cosa que tenia al cap era el cos d’aquella noia descarada que, en veure-la aquell matí, li havia despertat uns instints llargament adormits.


  —Com es diu, la vostra filla? —va preguntar directament, sense que li importés gens interrompre les explicacions d’en Mediona.


  —És la Magdalena.


  —Magdalena?


  —Sí, exacte. Però digueu: hi ha res que us amoïni?


  —No m’amoïna res, però la vostra filla no s’hauria de banyar despullada al riu amb la despreocupació d’una dona a qui no li importa gens la reputació —el va renyar sense pensar-s’ho dues vegades—. Però no sóc aquí per donar lliçons d’educació a la vostra filla, sinó per una altra cosa que vós sabeu molt bé.


  —Prou que ho sé —va començar a dir el batlle de Montblanc mentre provava de fer veure que no l’havien afectat les paraules d’en Malet sobre la seva filla—. Heu vingut a caçar bruixes —va concloure. I tot seguit va afegir—: Per cert, si us sembla bé, sereu el meu convidat els dies que calgui. Ahir mateix, la Magdalena i la minyona us van arreglar la vostra habitació. Desitjo que tot sigui del vostre gust i que pugueu descansar bé.


  —Agraeixo la vostra hospitalitat. Sou molt amable —va dir en Malet—. Però digueu-me: teniu cap informació que em pugui ajudar? Ho diré d’una altra manera: sospiteu d’algú?


  —Us he fet cridar pels rumors, cada vegada més insistents, que parlen de la presència de bruixes a la nostra població. Però no conec cap nom, la veritat. No gosaria acusar ningú sense tenir prou proves. En canvi, vós sou un home experimentat i confio plenament en la vostra bona feina.


  —Faré el que bonament podré per alliberar el vostre poble de la presència del mal, no patiu. I digueu-me: quan voleu que faci la inspecció? Demà mateix?


  —Jo preferiria que esperéssim un parell de dies perquè tinguem temps d’organitzar-nos, si a vós us sembla adient. Mentrestant, gaudiu de la meva hospitalitat i sentiu-vos com a casa.


  A l’hora de sopar, van tornar a coincidir tots al voltant de la taula i, en aquella ocasió, va ser la mateixa Magdalena qui es va interessar pels motius que havien portat aquell foraster fins allà.


  —Quina feina heu vingut a fer aquí, mestre Malet?


  —Sóc aquí a petició del vostre pare, l’hi hauríeu de preguntar a ell… —va deixar anar mentre en Bernat Mediona s’ennuegava amb el pinyol d’una oliva.


  —Magdalena, sisplau, no siguis indiscreta —va renyar l’alcalde la seva filla tan bon punt es va haver recuperat de l’atac de tos.


  —L’hi podríeu dir. De totes maneres, se n’assabentarà, no creieu? —el va punxar en Malet.


  Però en Benet, en continuar callat, va fer perdre la paciència del flixanco.


  —Mireu, Magdalena, jo sóc aquí per caçar bruixes.


  Arribats a aquest punt, en Malet esperava que la noia abaixés la mirada, atemorida. Però, en lloc d’això, se’n va riure a la cara, donant a entendre que no se’l prenia gens seriosament.


  —Esteu de broma, oi? —va exclamar mentre mossegava una poma dolça, vermella i cruixent.


  —Disculpeu la meva filla, és jove i no actua amb maldat… —la va rescatar el seu pare, mentre li donava una puntada de peu per sota la taula.


  —És la segona vegada que us ho dic avui: li hauríeu d’ensenyar maneres —es va ofendre el caçador de bruixes, que, alhora, se sentia irremeiablement atret per aquella noia descarada i fresca. En el fons del seu cor estava meravellat que algú, tot i saber a què es dedicava, tingués la valentia de parlar-li d’aquella manera.


  Obsedit amb la personalitat de la Magdalena, ja no va ser capaç de treure-se-la del cap i, sempre que podia, buscava qualsevol excusa per gaudir de la seva companyia.


  —Em faríeu el favor d’ensenyar-me el poble?


  —Mestre Malet, si el que voleu és reconèixer el terreny pensant en la vostra feina, us recomano que parleu amb el meu pare. De ben segur que ell us sabrà recomanar un bon guia i, fins i tot, potser ell mateix us hi acompanyarà —li va aclarir sense ni tan sols mirar-lo a la cara.


  —Si ara no va bé, us esperaré, perquè també m’interessa saber alguna cosa de la vostra amiga amb la qual us banyàveu al riu. Com és? Una noia formal?


  —És la meva millor amiga, i des que el meu marit va marxar a la guerra no em deixa mai sola perquè no m’enyori.


  —Llavors, sou casada? —va preguntar en Malet mentre una daga invisible li travessava el cor.


  —Sí, és clar. Raynera és el cognom del meu espòs…


  —I fa molt que no sabeu res d’ell? —va preguntar el caçador amb força mala bava.


  —Què preteneu, Malet? Fer-me sentir malament?


  En Bernat Mediona de seguida es va adonar que l’interès d’en Malet per la seva filla anava més enllà del que seria raonable i va voler compartir amb ella les seves sospites.


  —Filla, no creus que el nostre hoste et busca massa? —li va fer saber mentre arrufava les celles amb desconfiança.


  —Sí, ja sé que li agrado, pare, però no pateixis. Ja saps que em sé defensar tota sola. Si el meu espòs fos aquí, de ben segur que ja li hauria bufetejat la cara.


  —D’això, no en tinc cap dubte, però el que més m’amoïna és que tinc la sensació que està massa acostumat a aconseguir sempre tot el que vol, i si el rebutges…


  —No hi donis tantes voltes, pare. Ell és un home com tots i, si s’ha creat falses il·lusions amb mi, té un problema greu.


  —Tant de bo la cosa quedi aquí i marxi al més aviat possible…


  El dia que havien marcat al calendari amb tinta roja va despertar amb el cel entapissat d’uns núvols negres de tempesta que amenaçaven amb descarregar en qualsevol moment. En Joan Malet i en Bernat Mediona van sortir de l’ajuntament en silenci i, seguits pel jutge, l’escrivà i un parell d’homes armats amb espases, van començar a caminar pels carrers, seguint un itinerari prèviament marcat, sota una pluja fina de primavera.


  Després de resseguir el perímetre de la muralla, van enfilar en direcció a la porta de Sant Jordi i, un cop allà, el caçador va detectar la que podria convertir-se en la primera víctima del dia.


  —Veniu ara mateix aquí, dona. Us vull veure bé! —li va ordenar de males maneres a una vella que gairebé no s’aguantava dreta. Tot i el malestar que sentia, s’hi va acostar arrossegant els peus.


  —Com us dieu?


  —Maria, em diuen Maria —va respondre la dona amb un filet de veu.


  —La vostra mirada em sembla molt tèrbola i, a més, quan heu vist que ens acostàvem us heu volgut amagar a la barraca, i això no diu gaire a favor vostre.


  —Estic malalta i no m’aguanto dempeus, senyor. I, si anava a la barraca, era per agafar una mica d’aigua i refrescar-me la gola. El coll em fa mal quan m’empasso la saliva i tinc febre…


  —Si el que voleu és refrescar-vos la gola, l’única cosa que heu de fer és enlairar el cap al cel, obrir la boca i assaborir la pluja que ens acompanya. La vostra conducta és molt sospitosa i cal que us inspeccioni els ulls de seguida, abans no tingueu temps de llançar-nos un encanteri.


  Quan s’acostava a en Malet, la Maria va tenir la mala fortuna d’ensopegar, i quan en Mediona va fer el gest d’ajudar-la, el caçador de bruixes el va aturar amb un moviment brusc del braç.


  —Ni se us acudeixi tocar-la! Encara no sabem si tot això és un engany del Diable per fer que ens en compadim. Mentre caçava bruixes a Alcover, una dona va fer servir la mateixa argúcia i, davant meu, es va convertir en un llop gegantí que va acabar fugint al bosc enmig d’uns udols que gelaven la sang. Per fortuna, quan va recuperar la seva aparença humana vam poder trobar la dona i, a hores d’ara, el seu cos penja sense vida a l’entrada del poble com a advertència del que els passarà a totes les bruixes que s’atreveixin a enfrontar-se al poder de Déu Nostre Senyor.


  —Llavors, creieu que és una bruixa? —li va preguntar en Bernat Mediona en veu baixa.


  —Si li trobem una berruga i algun pèl a les espatlles, després de tot el que he vist, no en tindré cap dubte.


  En Malet va fer un gest amb la mà i els dos soldats van subjectar la dona pels braços mentre ell li arrencava la roba sense miraments.


  —Fixeu-vos-hi, senyor batlle! A l’espatlla dreta hi té un senyal del Diable, tal com sospitava! —va cridar mentre assenyalava una petita piga negra—. Aquí, just aquí —va insistir en veure que en Mediona dubtava.


  —Aquesta és la marca del Diable a la qual us referíeu? No en teniu cap mena de dubte, llavors? —es va voler assegurar el batlle—. Ja sabeu què passarà si ens confirmeu el veredicte…


  En Joan Malet se’l va mirar amb menyspreu. Mai no li havia agradat que ningú qüestionés el seu mètode, i així l’hi va fer saber.


  —Senyor batlle, si heu de qüestionar les meves decisions, hauré de pensar que, en realitat, no voleu la meva ajuda —li va dir mirant-lo directament als ulls.


  —No és això, mestre Malet, disculpeu-me. Però ara que us veig en acció és quan m’adono de la transcendència de tot el que estem fent.


  —Ningú ha dit que això fos fàcil, senyor. No ho és mai…


  —Sí, però digueu-me: quin és el vostre veredicte final? Creieu que la Maria és una bruixa?


  —Absolutament, no en tinc cap dubte.


  En Bernat Mediona va sospirar i va fer un gest a l’escrivà, que de seguida va prendre nota del nom de l’acusada.


  —Després ja li demanareu comptes, però, de moment, lligueu-li les mans ben fort i feu que ens acompanyi mentre acabem la feina. I si no té forces per caminar, no dubteu a arrossegar-la com a senyal d’advertència a la resta de veïns —va indicar en Malet mentre continuava el seu recorregut pel poble.


  La sinistra comitiva va recórrer fins i tot els carrerons més foscos i, quan arribaven a la plaça Major, en Malet va captar una cosa que li va cridar l’atenció. Sota unes arcades, va veure una dona vestida amb parracs que, asseguda a terra, parlava tota sola. En Mediona de seguida n’hi va voler parlar:


  —No perdeu el temps amb la Lluïsa, va néixer sense enteniment i sobreviu gràcies a la caritat dels veïns, que l’alimenten quan té gana i li donen aixopluc quan arriba el fred d’hivern.


  —Voleu dir que no té família? —va preguntar el caçador de bruixes mentre s’acabava de decidir si aquella dona seria la seva pròxima víctima.


  —No té ningú. Està sola al món —li va confirmar l’alcalde.


  Després d’escoltar aquesta resposta, en Malet s’hi va acostar mentre en Mediona no acabava de comprendre aquell sobtat interès per la dona boja.


  —Ja us he dit que va néixer així, no hi perdeu el temps —li va recordar.


  —Jo us demostraré que esteu equivocat i que, sense cap mena de dubte, teniu davant vostre la causant de la majoria de desgràcies que es viuen al vostre poble —va afirmar el caçador de bruixes amb una seguretat que va desconcertar a tothom.
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  LA SOSPITA


  La Magdalena i la Tecla van aparèixer al capdamunt de les escales del carrer d’Hortolans just quan el caçador de bruixes començava a interrogar la pobra Lluïsa.


  Alienes a l’horror que s’havia desfermat al poble a causa d’en Malet, reien i feien broma, sense intuir que només una mica més enllà, a la plaça Major, una dona de mirada perduda rebia els embats implacables d’algú que, només de veure-la, ja s’havia convençut de la seva culpabilitat.


  Les dues noies havien marxat del poble a primera hora del matí, després que en Bernat Mediona passés la nit sense dormir, donant voltes a una qüestió que li regirava l’estómac. Finalment, va preferir no temptar la sort i, abans que sortís el sol, va córrer a l’habitació de la seva filla.


  —Magdalena! —li va dir mentre deixava l’espelma a la tauleta i l’agafava del braç per despertar-la.


  —Pare? Passa res? —va respondre ella mentre obria els ulls molt lentament—. Et trobes bé? —va afegir mentre començava a estirar-se com un gat per espolsar-se la mandra.


  —Tranquil·la, filla, estic bé, però és molt important que facis exactament el que ara et diré.


  La noia havia sortit de casa enmig de la foscor i, seguint les instruccions del seu pare, havia recollit la seva amiga Tecla per casa. Ella encara dormia i li va costar que entengués de què li parlava.


  —Dius que el teu pare t’ha manat que passis el dia fora? —li va repetir per assegurar-se d’haver-ho entès bé.


  —Sí, i és molt important que vinguis amb mi…


  —Per què? —va insistir la Tecla sense deixar de fregar-se els ulls amb les mans.


  —El pare no m’ho ha volgut dir, però ara mateix t’aixecaràs i farem exactament el que m’ha demanat…


  La Magdalena i la Tecla van sortir del poble poc abans que el mestre Malet ordenés al consell que tanqués les portes de la vila i, entre rialles i cançons, es van acostar al monestir de la Mare de Déu de la Serra, on la germana gran de la Tecla, una de les monges clarisses de la congregació, va fer de guia.


  —Diu la llegenda que una princesa grega va desembarcar a Salou amb la finalitat de viatjar fins a Saragossa, però, al seu pas per Montblanc, el carro on carregava la imatge de la Mare de Déu es va aturar sense cap motiu aparent. Malgrat els esforços, ningú no va ser capaç de moure’l, fins que van arribar les autoritats i el carro va començar a rodar i es va enfilar al cim d’un turó on els antics havien aixecat una ermita. Aquell fet va ser la prova irrefutable que la Mare de Déu es volia quedar al nostre poble, i així va ser com va néixer el monestir —va explicar amb molta devoció abans d’entrar a l’església a visitar la Creu Verda, una bella creu de terme del segle XIII que era admirada per tothom com una veritable relíquia.


  Van menjar uns talls de coca de recapte a l’ombra d’una figuera immensa que regalava els seus fruits dolços a tothom qui volgués allargar el braç i, després de la migdiada, van decidir tornar a Montblanc, pensant que no corrien cap perill.


  Però la realitat es va encarregar d’ensenyar-los que no s’és mai prou prudent quan t’enfrontes a algú que s’alimenta i gaudeix del patiment aliè.


  Quan la Magdalena i la Tecla van trepitjar la plaça Major, ho van fer rient i jugant, mentre recordaven algunes escenes de la seva infantesa, quan gaudien fent entremaliadures a tort i a dret. Però, de sobte, la filla del batlle va reconèixer en Malet de lluny, que en aquells moments interrogava la Lluïsa.


  —Mira, Tecla, aquell és l’home de qui t’he parlat! —li va dir a la seva amiga mentre assenyalava en direcció a la porxada.


  —És tan lleig i prim que sembla un dels espantaocells que posa el meu pare enmig dels sembrats per allunyar els moixons —li va respondre ella mentre esclatava a riure.


  Però, de sobte, les rialles se’ls van congelar als rostres i, abans que poguessin reaccionar, el mestre Malet, ràpid com una guineu, els va dedicar una mirada que les va fulminar.


  Era evident que les havia sentit, però en lloc d’acovardir-se va reaccionar amb fúria i d’una estrebada va arrencar-li la roba a la Lluïsa entre evidents mostres de satisfacció.


  —Fixeu-vos bé en el seu cos de pecadora! Està farcit de berrugues i de pèls! —va cridar davant d’en Mediona i la resta d’autoritats.


  I va ser precisament en aquell moment quan la Magdalena va comprendre què havia pretès el seu pare amb aquella estranya petició que li havia fet a trenc d’alba: l’únic que volia era protegir-la d’aquell home, que semblava més boig que la mateixa Lluïsa.


  —Què heu vist? Us ha canviat l’expressió de la cara! —li va fer veure al senyor batlle, que, en girar-se i descobrir la filla, va tancar els ulls maleint-se per la seva mala sort.


  Malauradament, ja era massa tard i en Malet, carregat de ràbia pel que li semblava una falta de respecte inadmissible, de seguida es va descarregar.


  —Ja us ho vaig dir, i ara em reafirmo. La vostra filla necessita amb urgència que algú li ensenyi bones maneres. Com pot ser que interrompi la meva feina d’aquesta manera tan poc respectuosa? Però encara hi ha una cosa que m’amoïna més, i és per què ella i la seva amiga no han fet cas de les ordres del consell i s’han esperat al portal de casa? No deu ser que s’amaguen d’alguna cosa?


  Veient que les coses agafaven un gir perillós, en Bernat Mediona va dirigir l’atenció del caçador de bruixes cap a una altra direcció.


  —Mestre Malet, llavors què voleu que fem amb la Lluïsa? Creieu que és una bruixa?


  Ell no va dubtar ni un segon i, sense deixar de mirar la Magdalena, va cridar ben fort perquè tothom el sentís.


  —No tinc cap dubte respecte al meu veredicte. Aquesta dona és culpable d’heretgia, ja que les proves són irrefutables. Lligueu-la ara mateix al costat de la Maria, però compte que la cosa no s’acaba aquí. Estic convençut que no són les úniques bruixes que hi ha aquí a Montblanc…


  Aquella nit ningú no gosava fer broma a casa dels Mediona i, per ordre expressa del batlle, la Magdalena s’havia tancat a la seva habitació amb clau i forrellat.


  —Per l’amor de Déu, filla, ni se t’acudeixi sortir de l’habitació fins que aquest home marxi de Montblanc —li havia advertit, sospitant que volia prendre’s alguna mena de revenja.


  En Malet, però, ja s’havia decidit i l’endemà mateix, quan els membres del consell es van reunir a l’ajuntament, va fer una acusació que, sobretot, va gelar la sang d’en Bernat Mediona.


  —Tinc el convenciment que l’amiga de la vostra filla amaga alguna cosa i la voldria anar a veure ara mateix, en companyia vostra i del jutge —va proposar sense dubtar.


  —Què voleu dir? —va respondre el senyor batlle, mentre resava perquè aquella intuïció que havia tingut no s’acabés fent realitat.


  Però en Malet va posar totes les cartes sobre la taula. I, amb una sang freda extrema, va contestar:


  —Que, si no és bruixa, s’hi assembla molt…


  Després que en Malet acusés formalment la Tecla Prats de ser bruixa, a en Bernat Mediona li va faltar temps per córrer a casa i advertir la filla.


  —Ara no et puc donar més detalls, Magdalena, però, per com es comporta, temo que el mestre Malet té pensat acusar-te a tu també de ser bruixa. De moment, ho acaba de fer amb la teva amiga Tecla, així que, per l’amor de Déu, prepara una petita bossa de viatge i marxa immediatament de Montblanc abans no sigui massa tard…


  —Pare, però de què parles? Em vols fer creure que en Malet ha acusat la meva amiga de ser una bruixa? Però, per què? Si tothom sap que és més bona que el pa…


  —Ja sé que res no té sentit, filla, però fes-me cas i marxa ara mateix de Montblanc. Jo parlaré amb el mestre Malet i li diré que has hagut de viatjar urgentment a Balaguer per assistir a una cerimònia religiosa. Ara vés-te’n, filla, corre! I tan aviat com tingui la certesa que en Malet no et vol cap mal, jo mateix et vindré a buscar. Però ara, per Déu, posa distància amb aquest home…


  La Magdalena, confosa amb tot el que estava passant, gairebé no va ser capaç ni de preparar-se la bossa. Però un cop va aconseguir arreplegar les quatre coses imprescindibles, va dir adéu al seu pare amb una abraçada amb regust de comiat.


  —Pare, no entenc res! —va repetir entre llàgrimes.


  —Això ja ho sé, petita, però fes-me cas i marxa ara mateix cap a Balaguer. Vés a casa dels oncles i espera les meves notícies… —va acompanyar-la a l’estable per ajudar-la a posar la sella al cavall més ràpid.


  En Mediona no va tornar a casa fins que es va assegurar que la seva filla havia creuat les portes de la vila sense problemes. Després, amb el cap baix i el cor trencat, es va perdre pels carrerons del barri antic fins que va arribar al palauet. Només desitjava trobar uns instants de pau per poder reflexionar sobre tot el que havia passat des que el consell havia decidit contractar els serveis del mestre Malet. Res no havia sortit com ell s’havia imaginat, però en entrar al despatx, desitjós de trobar el silenci que tant necessitava, va comprovar que el seu macabre convidat l’esperava impacient.


  —On ha marxat? —va preguntar directament en Malet mentre jugava amb un vas de vi que s’havia servit feia uns instants.


  —A qui us referiu? —es va fer el despistat el senyor batlle.


  —No em tracteu d’idiota, Mediona. On és, la vostra filla?


  —Ah, perdoneu, no us he entès. La Magdalena ha hagut de marxar urgentment a Balaguer per assistir a una cerimònia religiosa. Però, per què demaneu per ella?


  El mestre Malet, mort de ràbia, va beure’s el vas de vi d’un glop i es va aixecar mentre renegava entre dents. I, amb l’orgull ferit, va voler tornar a parlar amb la Tecla Prats, fins que va acabar fent una confessió desconcertant per al batlle: «Sí, és cert, sóc bruixa. Però qui em va introduir en aquesta secta va ser la meva amiga Magdalena Raynera», havia repetit entre llàgrimes davant d’en Bernat Mediona i el jutge.


  El batlle va escoltar la declaració de la jove amb tot l’estoïcisme que va ser capaç de demostrar, però quan va tornar a casa li va faltar temps per redactar una carta carregada d’angoixa i de dolor:


  
    Estimada Magdalena,


    S’han fet realitat els nostres pitjors auguris i, incomprensiblement, la teva amiga Tecla t’ha delatat davant del mestre Malet i t’ha acusat de ser bruixa.


    De moment és massa perillós que tornis a Montblanc, així que el sentit comú i la prudència em diuen que el que has de fer és marxar de Balaguer i dirigir-te secretament a Rocafort de Queralt, on t’allotjaràs a casa dels nostres parents.


    D’aquí a uns dies et tornaré a escriure per explicar-te com van les coses.


    De moment, t’envio molts ànims i tot el meu afecte, filla estimada.
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  EL CAÇADOR DE BRUIXES I L’INQUISIDOR


  En Joan Malet de seguida va saber que no podia rebutjar una invitació com aquella.


  D’entrada, en reconèixer l’inconfusible segell del Sant Ofici, va malpensar, tement alguna represàlia de l’inquisidor de Saragossa, però en llegir la carta se li va despertar una gran curiositat: l’inquisidor de Barcelona en persona el cridava i no semblava pas que fos per retreure-li res.


  Quan el caçador de bruixes va entrar a la Ciutat Comtal, ho va fer amb la mateixa actitud arrogant que tindria si hagués de gaudir d’una audiència privada amb el rei, i el primer que va voler fer va ser acostar-se a aquell mar que impregnava tota la ciutat d’unes aromes que de seguida el van enamorar. Va caminar arran d’aigua, deixant que l’escuma del Mediterrani li fes pessigolles als peus, i quan la panxa se li va començar a queixar, reclamant-li una mica de viandes, es va acostar a la munió de paradetes que s’aplegaven als voltants del portal del Mar.


  —Podríeu recomanar-me un allotjament? —li va preguntar a la dona que li havia preparat unes sardines damunt d’unes brases.


  —Per a algú de la vostra categoria, us recomano l’Hostal de la Flor de Lliri. El trobareu entre l’arc que hi ha al costat de Bòria i la capella de Marcús. L’hostal té l’aspecte d’un palau com els que hi ha al carrer de Montcada, amb murs de pedra massissa, sales espaioses i cambres ben netes i ventilades. En un annex de l’hostal s’hi allotja una cosina meva que treballa de dida per una de les cases més riques de la ciutat i sempre que em parla d’aquest lloc em fa dentetes… —li va explicar mentre treia el cap i les tripes a unes sardines que esperaven amb impaciència un altre client afamat.


  —I dieu que és un lloc de bona reputació i de preu correcte? —va voler saber en Malet mentre escurava el plat.


  —El preu està en consonància amb la qualitat que ofereixen i, sí, el lloc paga la pena. No us ho penseu més i aneu-hi. El trobareu de seguida perquè a la façana hi ha un rètol molt senzill amb una flor de lis gravada.


  El suggeriment de la peixatera havia estat del tot encertat i en Joan Malet, després de comprovar la comoditat del llit, va anar a parlar amb l’hostaler per demanar-li també un consell molt especial. El caçador de bruixes tenia clar que la trobada amb l’inquisidor de Barcelona era molt important. No tothom era cridat en presència seva i, abans de reunir-s’hi, volia que el seu aspecte fos del tot impecable.


  —Just aquí al costat, a tocar del carrer de Carders, trobareu la plaça de l’Oli i el convent de Santa Caterina. Només cal que us passegeu per allà i veureu un munt de paradetes de teles i de robes per a tots els gustos i totes les butxaques. De ben segur que allà trobareu el que busqueu, senyor —li va dir l’home mentre consultava, en un plec de folis tacats de tinta negra, el nombre d’habitacions que tenia llogades.


  —També necessito un barber. Envieu-me’n un a la cambra al més aviat possible —li va demanar mentre li allargava una moneda de propina.


  En Malet, quan es va mirar a l’espill, li va costar reconèixer-se.


  —Penso que amb aquest pentinat, més curt que el que dúieu, i amb la barba retallada heu guanyat en presència. Sembleu una altra persona —li va fer veure el barber, mentre li acabava d’espolsar els pèls de la roba.


  En Malet se sentia pletòric i només va caldre que el sastre li dugués les peces de roba que li havia encarregat perquè se li inflés el pit com si fos l’únic gall del galliner.


  —Esteu satisfet amb la roba que us he cosit? —li va demanar mentre tallava uns fils del gavany de vellut que li acabava d’arreglar—. Penso que aquesta peça està feta a mida per a algú com vós. És elegant però sòbria a la vegada, digna de tot un cavaller…


  —Vós no em coneixeu de res —li va respondre en Malet sense immutar-se pels seus afalacs—, així que no m’ensaboneu i enllestiu la feina abans que perdi la paciència. Tinc una cita molt important i no voldria arribar tard.


  En Diego Sarmiento va rellegir una vegada més els informes i, en el seu interior, no va poder evitar sentir una certa admiració envers aquell home que, armat únicament amb la força de les seves paraules, havia estat capaç de terroritzar les terres del sud de Catalunya. Pensatiu, es va aixecar de la luxosa cadira tallada amb algunes escenes dels Evangelis i, lentament, es va acostar a la finestra que donava al carrer de Sant Iu.


  Des que havia entrat per primera vegada al palau, havia tingut clar que aquella sala havia de ser el seu despatx. Li agradava inspirar-se observant la catedral de Santa Eulàlia i, secretament, es vanagloriava d’haver pres la majoria de les decisions més importants mentre contemplava els vitralls multicolors d’aquella magnífica casa que Déu tenia a Barcelona.


  —Il·lustríssima —el va interrompre una veu melodiosa a l’altra banda de la porta—. Disculpeu-me, però la visita que esperàveu ja ha arribat —va acabar de dir el jove després de treure el cap.


  En Sarmiento va dedicar una darrera mirada als vitralls de la catedral i, en sentir el repic de les campanes, va assentir, satisfet de comprovar que en Malet, a banda de posseir el do de la paraula, també era molt puntual.


  —Que passi —va respondre mentre tornava a asseure’s en aquella cadira que més aviat semblava un tron.


  En Joan Malet va entrar al despatx amb les maneres pròpies d’un camperol i l’inquisidor, després d’observar la roba que duia, massa moderna i, per tant, poc adequada, va saber que estava davant d’algú que tenia moltes ganes d’impressionar-lo.


  —Sigueu benvingut, mestre Malet. Tenim moltes coses de què parlar, vós i jo… —el va rebre l’inquisidor mentre el convidava a asseure’s davant seu—. La vostra fama us precedeix, i no ho dic precisament com un afalac. I, si em permeteu, afegiré que us imaginava d’una altra manera. Sembleu més un canvista que no pas un caçador de bruixes, i això em reafirma en allò que diuen que les aparences enganyen.


  —Il·lustríssima, com que veig que us agrada parlar clar, us puc preguntar per què m’heu fet cridar? És evident que, si hagués fet alguna cosa contrària a la llei, no m’hauríeu convidat al vostre despatx, sinó que m’hauríeu fet arrestar sense tantes contemplacions.


  —No tempteu la sort només de començar, Malet —el va advertir l’inquisidor—. Si així ho fes, no dubteu que hi hauria un bon grapat de gent que aplaudiria la meva decisió. Hi ha moltes persones que no veuen amb bons ulls els vostres mètodes. Diuen que, com a mínim, no tenen cap mena de rigor i que les vostres acusacions són del tot infundades i arbitràries.


  —Caçar bruixes no ha estat mai una ciència exacta. Més aviat és un ofici; un art…


  —Ara em voleu fer creure que sou un artista? —va preguntar l’inquisidor sense poder dissimular una ganyota carregada d’ironia.


  —Sí, potser sí, però veig que encara no heu contestat la meva pregunta. Per què m’heu fet cridar?


  —Veig que, a banda de saber embolicar la gent amb les paraules, també sou descarat. Però no patiu: ben administrades, són dues qualitats imprescindibles per viure en un món com el nostre. I, responent a la vostra pregunta, us diré que si sou aquí és bàsicament per curiositat.


  —Curiositat? —va repetir en Malet sense apartar la mirada dels ulls del seu interlocutor.


  —Exacte, volia saber com era la persona que ha despertat aquesta febre contra les bruixes a casa nostra. Què us mou, Malet? Sou un sant o un diable?


  En Malet es va remoure inquiet a la cadira, com feia sempre que es posava nerviós. Era evident que aquell home que tenia al davant no era com els altres i, amb ell, no valdrien aquells jocs de pa sucat amb oli.


  —Mireu, Malet, sou maldestre i arrogant, però tinc la sensació que vós i jo ens podríem arribar a entendre.


  El caçador de bruixes va somriure obertament perquè, en la mirada intel·ligent de l’inquisidor, hi havia descobert la mateixa cobdícia que el movia a ell.


  —Doncs si ho considereu oportú, us voldria fer saber que poso els meus humils coneixements a la vostra disposició.


  —Em llegiu la ment? —va preguntar amb satisfacció l’inquisidor.


  —No, Il·lustríssima, però amb els anys he après a interpretar els silencis de la gent i, ara per ara, us podria assegurar que m’equivoco poques vegades.


  —Mireu, Malet, aniré al gra. A mi, el que feu ja em va bé, sabeu?


  —Sí, em sembla que sí. Però què m’esteu oferiu exactament?


  —Això que us diré és del tot confidencial. Ara mateix us signaré un salconduit perquè pugueu viatjar arreu de Catalunya sota la meva protecció. Però, a canvi, el que vull és que continueu fent la vostra feina com fins ara; vull que la gent tremoli de por en sentir la paraula bruixa.


  En Malet va començar a comprendre que, en tota aquella qüestió, l’inquisidor també en sortia beneficiat.


  —I què fem amb la gent que em vol mal?


  —Els tindré a ratlla, no patiu, però per fer-ho necessito que vós, amb els vostres actes, em doneu l’excusa perfecta per actuar en nom de la institució que represento, m’explico?


  —Sí, del tot, Il·lustríssima.


  —I bé? Accepteu la meva proposta?


  —Només m’ha quedat un dubte, senyor. Si jo només he de continuar fent el que faig sempre, què hi guanyo?


  —Pensava que ja us havia quedat clar, Malet. El que us estic oferint és impunitat —va concloure en Diego Sarmiento mentre obria la vitrina on guardava aquell vi que només emprava per als brindis de les grans celebracions.


  Quan va trepitjar el carrer de Sant Iu, en Malet va tenir la intuïció que l’observaven i, en girar-se, va descobrir que l’inquisidor el fitava, amb la copa encara a la mà, des del finestral del seu despatx. I va ser precisament en aquell moment quan els dos homes van saber que els seus destins estaven lligats per sempre més.


  El caçador de bruixes va tornar de seguida a la seva habitació de l’Hostal de la Flor del Lliri i el primer que va fer va ser treure’s aquella roba que el feia sentir com si anés disfressat. La va plegar minuciosament damunt del llit i, després de comprovar que no hi havia deixat ni una arruga, es va tornar a vestir de negre rigorós, amb l’uniforme que acostumava a vestir quan treballava.


  I, vestit així, va desplegar el salconduit que li havia signat l’inquisidor i es va asseure al petit escriptori mentre pensava en el que hauria de ser el seu pròxim objectiu.
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  L’ADVOCAT GALLART


  Misser Gallart va haver de llegir un parell de vegades la carta que li havia enviat el seu amic Bernat Mediona des de Montblanc per assegurar-se que realment havia comprès bé la delicada qüestió que li plantejava. Abans, havia buscat el pinçanàs entre els llibres que tenia a la taula i, després de netejar els vidres amb la màniga de la camisa, se l’havia ajustat al septe nasal amb tota la cura del món. En veure que les lletres es tornaven nítides, de seguida es va justificar per la generosa inversió que hi havia fet, i va començar a llegir amb tota atenció:


  
    Benvolgut Antoni,


    Ja fa uns mesos que no intercanviem correspondència, i m’avergonyeix que la primera carta meva que rebis sigui per compartir amb tu unes notícies tan tristes com les que t’he d’explicar.


    Deixa’m que et posi en antecedents. Així ho entendràs tot molt millor.


    Les terres de l’Ebre han patit un seguit de desgràcies tan extraordinàries que ni tan sols els més vells recordaven res d’igual. Primer va ser el fred, tan intens que no ens deixava allunyar-nos ni dels focs ni dels brasers. Les collites van desaparèixer sota un mantell de gel i molt aviat els animals van començar a morir com mosques, per culpa d’una malaltia misteriosa que es va contagiar a les persones. Cap medecina coneguda podia fer res contra aquell mal i va ser llavors quan van circular els rumors que, darrere de totes aquelles calamitats, s’hi amagaven unes bruixes malvades.


    El terror es va estendre com una taca d’oli i, com et pots imaginar, també va arribar a Montblanc. Pels carrers ningú no gosava pronunciar aquella paraula maleïda, però tothom pensava que l’origen d’aquelles desgràcies era un poder fosc i malèfic que calia eradicar de la Terra. Per això, el consell va decidir contractar els serveis d’un caçador de bruixes que s’havia fet famós per aquelles contrades: un tal Joan Malet. Segons deia, tenia l’habilitat de discernir qui era i qui no era bruixa.


    Maleït sigui el dia que vaig donar el vistiplau a aquella decisió desesperada, perquè aquest individu, mogut per motius que se m’escapen, va voler acusar la meva filla Magdalena de ser bruixa.


    Per fortuna vaig tenir la intuïció que això estava a punt de passar i la vaig fer marxar de Montblanc amb l’excusa que havia d’acudir a una cerimònia religiosa a Balaguer. Tots vam creure que aquell malson passaria aviat i que podria tornar a casa. Però la cosa encara es va complicar més quan la Tecla, amiga íntima de la Magdalena, i acusada també de bruixeria per en Malet, va acabar delatant la meva filla inventant-se falses acusacions contra ella. Ara tenim la Magdalena amagada a Rocafort de Queralt, on s’allotja a casa d’uns parents, però aquesta situació no es pot eternitzar. Ni ella està bé, ni nosaltres tampoc.


    La vida de la meva filla corre perill. Sense ser culpable de res, ara s’ha de veure com una fugitiva i tot plegat a mi em trenca el cor i em sento culpable de tot el que ha passat. Ets amic, ets advocat, i necessito urgentment el teu consell.


    Amb l’afecte de sempre,


    El teu amic Bernat

  


  L’advocat no ho va dubtar ni un segon. Calia actuar amb rapidesa i el primer que va fer va ser contestar al seu vell amic. El més urgent era que la Magdalena abandonés l’amagatall a Rocafort de Queralt i que anés a Barcelona per reunir-se amb ell.


  
    Benvolgut Bernat,


    Amb mi estarà més segura que enlloc, així que prepara el seu viatge fins a la Ciutat Comtal al més aviat possible. Jo l’acolliré a casa com si fos filla meva, ja ho saps. I, un cop sigui aquí, ja pensarem què hem de fer.


    Ànims i coratge,


    El teu amic Antoni

  


  Quan la Magdalena va arribar a Barcelona, l’advocat Gallart feia dies que l’esperava amb impaciència. La noia, visiblement desmillorada per culpa de l’amargor d’aquella experiència, havia perdut també les ganes de riure i, allà on sempre hi havia alegria, ara s’hi havia instal·lat una angoixa infinita provocada per la por que tenia de ser descoberta.


  —Finalment, el pare va pensar que era massa perillós fer el camí per terra i vaig haver d’esperar uns dies a Tarragona que salpés el vaixell d’un amic seu. He vingut tot el viatge vomitant entre sacs carregats de sal del delta de l’Ebre, i el mareig no m’ha deixat fins que hem desembarcat a la vora del portal de Mar.


  Ell la mirava commogut i va recordar el moment en què el Mediona, feia ja una pila d’anys, li havia comunicat el naixement de la seva primera i única filla.


  —Em sap molt greu el que estàs passant, benvolguda, i entenc que el dolor és doble per haver-ho de passar tota sola, sense el teu marit.


  —Gràcies per acollir-me, Gallart. De vegades penso que tot això és un maleït malson i que em despertaré quan menys m’ho imagini, però la realitat és molt tossuda…


  —T’entenc, filla. Ara és moment de tenir paciència. Però ja veuràs com la virtut acaba sent recompensada i aconseguirem que la veritat es faci saber. Ja tindrem temps de parlar-ne, perquè tot i que el teu pare m’ho va explicar per carta, necessitaré conèixer-ne tots els detalls. Però ara no t’amoïnis per res i descansa.


  —No puc dormir des de fa dies. A la nit, quan el cansament em guanya la partida i acluco els ulls, de seguida em vénen al cap els ulls blaus del mestre Malet i em desperto sobresaltada.


  —Sí, ja m’ho penso, Magdalena. Però ara vés amb la minyona i pren un bany. Veuràs com les sals aromàtiques i l’aigua calenta t’ajudaran a veure-ho tot d’un altre color.


  La filla d’en Mediona, però, no podia treure’s del cap aquell home d’aspecte afable que, des del primer moment, li havia provocat un sentiment de rebuig.


  —En Malet és un home rancuniós, Gallart, d’aquells que no obliden mai una ofensa. I això m’aterreix. Quan el coneixes sembla una persona afable, però a mesura que el vas tractant t’adones que només és la façana d’un interior molt més fosc i pervers…


  —D’això, no en tinc cap dubte. Però t’aconsello que en parlem en un altre moment. Ara banya’t, sopa alguna cosa i vés a descansar. Jo he de consultar uns llibres vells que m’ajudaran en el teu cas…


  Quan la Magdalena es va capbussar entre la roba del llit, la seva pell encara feia olor d’espígol i romaní. Però aquella sensació deliciosa no va tenir prou força per protegir-la dels malsons que la visitaven cada nit. El cansament la va acabar vencent i només un instant després de tancar els ulls se li va tornar a aparèixer el rostre del mestre Malet. Aquesta vegada el somni va ser diferent, més cruel i contundent que mai, i mentre li clavava la seva mirada blava i penetrant, se li acostava a cau d’orella per xiuxiuejar-li unes paraules que de seguida la van fer despertar enmig d’un crit punyent que va desvetllar tots els de la casa.


  I, mentre en Gallart i la minyona acudien alarmats per veure què passava, ella no podia deixar de plorar, i de repetir un cop i un altre les paraules que el caçador de bruixes li havia dit en somnis: «Moriràs a la foguera, bruixa!».
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  PREPARANT LA DEFENSA


  L’advocat Gallart de seguida va tenir clar que la situació de la Magdalena era del tot desesperada, i el primer que li va fer entendre va ser que, si realment volia tenir alguna possibilitat de sortir-se’n, havia d’estar disposada a fer-li cas en tot el que li demanés.


  —És probable que no acabis d’entendre algunes coses, però, tot i això, hauràs de confiar en mi i seguir endavant. És molt important que ho facis perquè, en cas contrari, ni jo ni ningú no et podrem ajudar.


  —Quan parleu així m’espanteu, Gallart. De veritat que no em podeu avançar res més?


  Però l’advocat callava i l’advertia que s’havia de preparar bé per poder suportar tot el que estava a punt d’arribar.


  —La veritat és que les acusacions que va fer la Tecla contra tu no s’aguanten per enlloc.


  —Misser Gallart, una de les penes més grans que tinc és saber que ella va ser capaç de delatar-me. Què la devia moure a comportar-se així?


  —Els motius pels quals ho va fer ara no importen, Magdalena. El més important és pensar bé l’estratègia que seguirem per defensar-te de les injúries que ha llançat contra tu. Aquí tenim un cert avantatge, perquè ja he fet d’advocat en alguns casos certament delicats.


  —Què voleu dir exactament, Gallart, quan us referiu a casos delicats? —va preguntar ella sabent amb antelació que la resposta no li agradaria.


  —Mira, Magdalena, jo crec que l’única possibilitat que tenim que te’n surtis, de tot això, és avançar-nos als esdeveniments i…


  —Misser Gallart, deixeu de tractar-me com si fos de porcellana i aneu al gra, us ho prego. Què heu pensat exactament?


  Quan l’advocat li va acabar d’explicar els seus plans, ella, incapaç d’acceptar el que li deia, va arrencar a córrer, i només la providencial intervenció de la minyona, que va aparèixer enmig del passadís, va evitar-ne la fugida. Víctima d’un atac de nervis, ni l’home ni la seva serventa van ser capaços de calmar-la fins que, després de molt insistir-hi, va acceptar prendre’s una tisana calenta de flors seques d’espígol.


  —Magdalena, filla, quan et deia que ja havia defensat casos delicats em referia, tal com t’acabo d’explicar, a aquells en què m’he hagut d’enfrontar al Sant Ofici. Conec el seu funcionament i sé les tecles que hem de tocar…


  —Però, Gallart, el que m’esteu proposant vós és que em fiqui voluntàriament a la boca del llop i que em lliuri a la Inquisició. No veieu que és de bojos? Quin sentit té, tot això que dieu?


  —Entenc perfectament la teva angoixa, Magdalena, però només si et lliures voluntàriament al Sant Ofici tindrem prou garanties legals de defensar la teva innocència. No serà fàcil, ja t’ho pots imaginar, però et juro per Déu Nostre Senyor que no et fallaré. Ni a tu, ni al teu pare…


  —I això és tot? Voleu dir que, lliurant-me a la Inquisició, ja ho tindrem tot fet?


  —No, maca, ni de bon tros. Però per això no has de patir. Jo t’ensenyaré tot el que has de dir i el que has de fer en cada moment.


  —Tinc cap altra alternativa, misser Gallart?


  —És clar, sempre hi ha alternatives. Però que et convinguin i que tinguin el final feliç que tots desitgem, la veritat és que no…


  Quan la Magdalena es va despertar i va anar al menjador a esmorzar, es va trobar que l’advocat Gallart, amb l’ajuda de la seva fidel majordoma, havia canviat els mobles de lloc.


  —Tal com està ara aquesta sala, s’assembla més al que et trobaràs el dia del judici —li va explicar mentre l’agafava de la mà i l’asseia en una de les cadires—. No vull que deixem cap detall a l’atzar, ho hem de tenir tot previst i prèviament assajat per quan arribi el judici. Però abans que arribi aquell moment, estic convençut que tindràs un cara a cara amb la teva amiga Tecla.


  —Què voleu dir? Que podré parlar amb ella i demanar-li explicacions?


  —No, Magdalena, no serà ben bé així. Ja sé que et costarà entendre el que ara et diré, però, a partir d’aquest moment, has de pensar en la Tecla com una persona que farà tots els possibles per salvar la seva vida, i si per a això ha de fer recaure totes les culpes en tu, no dubtis que ho farà. Prepara’t a sentir les injúries i les abominacions més esfereïdores…


  —Però encara no sabem per què ho ha fet, misser. Potser l’han obligat! En Malet sempre m’ha semblat un home molt persuasiu. Sota aquella aparença de mosqueta morta, s’hi amaga un veritable dimoni. És a ell a qui haurien de jutjar!


  —En aquest món no hi ha res impossible, filla, i castells més alts han caigut. Però ara qui realment m’amoïna ets tu. Necessito que et concentris i que recordis fil per randa tot el que t’aniré ensenyant. Comencem?


  El fiscal de la Inquisició de Barcelona, en Domingo Perandreu, no es podia creure el que estava passant davant dels seus ulls.


  —Hi ha dues persones que insisteixen a parlar amb vós, senyor —li havia comunicat un dels soldats que feia guàrdia a l’entrada del palau.


  —I puc saber qui són? No els heu dit que, per parlar amb mi, cal que prèviament es dirigeixin al meu secretari i li demanin hora?


  —Sí, els ho he dit, però han respost que es tracta d’un cas de vida i mort i que no poden esperar.


  Davant d’aquella resposta, el fiscal va fer una ganyota de no entendre res i li va dir al soldat que l’acompanyés.


  —I no us han dit res més? —va preguntar en Perandreu mentre baixava els esglaons de dos en dos.


  —Bé, en realitat l’home ha afirmat que la seva representada es diu Magdalena Reynera, que és veïna de Montblanc i que sobre ella recau una acusació de bruixeria…


  Davant d’aquella notícia, en Perandreu es va quedar mirant el soldat, que, avergonyit, feia veure que no el veia. Però no va tenir temps de renyar-lo perquè, just al pati, l’advocat Gallart i la Magdalena l’esperaven.


  —Vós sou la Magdalena Reynera? —li va preguntar de seguida—. I vós, Gallart, què hi teniu a veure amb tot això?


  —Volem que es faci justícia, fiscal Perandreu, i, amb aquest gest el que volem és demostrar-vos la innocència de la meva representada. La Magdalena no té res a amagar i ni és ni ha estat mai una bruixa.


  En Domingo Perandreu no va tenir esma ni per contestar perquè el seu cap ja barrinava com li explicaria a l’inquisidor una circumstància tan extraordinària com aquella.


  La Magdalena Reynera es va acomiadar de l’advocat Gallart amb una sentida abraçada.


  —Us la faig a vós, però digueu-li al meu pare que també és per a ell —li va xiuxiuejar mentre les cames li començaven a fer figa.


  —Ja saps que ho faré, filla. Sigues pacient i recorda tot el que t’he ensenyat aquests dies, d’acord? —la va voler animar just un instant abans que els soldats conduïssin la Magdalena a l’altra banda del pati arbrat i frondós, on una porta massissa comunicava aquell espai lluminós amb el subsòl.


  A mesura que la Magdalena baixava les escales, va notar que l’aire s’espessia fins al punt que semblava que es pogués mastegar. La humitat li va començar a calar els ossos i, quan el carceller va obrir la porta de la seva cel·la, ella va sentir que es moria en vida. Incapaç de fer aquell darrer pas, l’home li va acabar donant una empenta i va tancar la pesant porta de ferro. La Magdalena només va tenir de temps de veure el jaç de palla i el cubell on hauria de fer les necessitats. L’olor era nauseabunda i, quan es va voler girar per pregar al carceller que la tragués d’allà, una rata grossa com un gat la va anar a rebre, just un instant abans que tot es tornés negre, perdés el coneixement i caigués com un sac al bell mig d’aquell espai immund que, a partir d’aquell dia, s’havia de convertir en la seva nova llar.
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  LA PRESÓ DE LA INQUISICIÓ


  La Magdalena es va despertar quan la lluna plena s’escolava tímidament a través d’una petita obertura al sostre que, a través d’una reixa, comunicava la cel·la amb el pati arbrat. Assedegada, va buscar alguna cosa amb què fer-se passar la set i, amb molta satisfacció, va descobrir que el carceller li havia deixat una banqueta de fusta al costat de la porta on descansaven uns plats i una gerra.


  Era evident que l’advocat Gallart estava darrere de tot allò i que havia pagat perquè la seva estada a la presó fos tan còmoda com fos possible, dins dels límits evidents que marcaven les extraordinàries circumstàncies que l’havien portat allí.


  La Magdalena no s’ho va pensar i va agafar la banqueta per acostar-la al jaç de palla que feia les funcions de llit. S’hi va asseure i va poder assaborir un bol de sopa de verdures encara tèbia i un parell de llesques de pa untades amb un formatge especiat que es fonia a la boca. Després, amb la panxa més contenta i els ànims més alts, es va dedicar a explorar aquell minúscul espai on hauria de viure un temps encara indeterminat i el primer que li va cridar l’atenció va ser comprovar que era l’única presa que en aquells moments ocupava les cel·les de la Inquisició.


  Aquell fet li va semblar insòlit i li va recordar algunes de les coses que li havia comentat l’advocat Gallart quan preparaven la defensa:


  —El Sant Ofici és una institució que a Barcelona té les mans lligades i les competències força retallades perquè els seus interessos entren en conflicte amb altres ens locals —li havia dit en més d’una ocasió—. I precisament aquí és on nosaltres tindrem la nostra oportunitat.


  Quan els consellers de la ciutat de Tarragona van rebre la confirmació oficial que l’inquisidor Diego Sarmiento es faria càrrec dels casos contra les dones que en Joan Malet havia identificat com a bruixes, van respirar alleugerits i es van felicitar pel que ells consideraven un regal del cel. Se’ls girava molta feina, així que, després de les abraçades i les encaixades de mans, de seguida van començar a preparar la logística d’un viatge que es presentava carregat de tota mena de dificultats.


  —Quan l’arquebisbe Girolamo Doria s’assabenti que hem preferit recórrer a la Inquisició abans que acatar la seva justícia, tindrem un problema gran —va fer veure un dels consellers més continguts a l’hora de fer les celebracions.


  —El veritable problema l’hauríem tingut si no haguéssim fet res per assegurar-nos un bon escarment per a aquestes dones. Nosaltres ens devem al poble, no pas a aquell home de palla, posat a dit per qui tots sabem i que, a més, no ha tingut mai la decència de venir a Tarragona per saber què s’hi cou. A ell, l’única cosa que li interessa és omplir-se la butxaca —va explicar un altre, defensant a mort la decisió que havien pres en el seu dia.


  Fos com fos, la realitat era que, finalment, havia arribat aquell dia llargament desitjat i que calia ser curosos en tots els detalls.


  —Haurem de llogar uns quants ases per portar les acusades a Barcelona —va fer veure de seguida el secretari—. I també haurem de preveure una petita escorta armada per si algú té cap mala pensada i les vol alliberar —va afegir de seguida sense deixar d’apuntar-ho tot.


  —Quants diners ens costarà, tot això? —van preguntar uns altres consellers més despistats.


  —El tema dels diners és secundari. No perdem de vista el motiu pel quan hem arribat aquí. I precisament per això crec que, a banda d’agrair-li el seu interès per les nostres qüestions, a en Diego Sarmiento li hem de demanar expressament que, si a la fi aquestes donotes són declarades culpables, en les retorni perquè siguin cremades aquí. Així escarmentarem per sempre més la resta de possibles bruixes que encara puguin córrer per aquestes contrades.


  La Magdalena Reynera mirava de mantenir-se lúcida a qualsevol preu, i els moments més esperats per ella eren quan rebia la visita de l’advocat Gallart i se’ls permetia passejar uns minuts pel jardí arbrat.


  —El teu pare t’envia molts records, filla —li repetia cada vegada que es trobaven—. Has de saber que té moltes ganes de veure’t i que, si no ve, és perquè jo li he demanat que, de moment, fins que no tinguem data per a l’inici del teu cas, extremem les precaucions.


  —I com està tot? Hi ha novetats? —va voler saber ella, frisosa.


  —La veritat és que m’han arribat uns rumors que, tenint en compte la font, penso que ben aviat es convertiran en realitat.


  —I de què es tracta? Tenen res a veure amb mi?


  —Directament no, però de ben segur que en podem sortir beneficiats, o almenys això espero. Mira, Magdalena, em sembla que tu no seràs l’única que ocuparà les cel·les de la Inquisició —va dir davant la cara de sorpresa de la noia.


  —Voleu dir que tindré companyia? —va preguntar encuriosida.


  —Sí, filla, això és el que penso. I és molt probable que una de les captives sigui una vella amiga teva…


  La predicció de l’advocat Gallart es va complir fil per randa només unes quantes setmanes després, quan, els primers dies del mes d’octubre de l’any 1548 de Nostre Senyor, les presumptes bruixes de Tarragona, i altres dones igualment acusades de bruixeria a diferents ciutats i viles de Catalunya, van ser enviades per les autoritats locals al Palau Reial de Barcelona per lliurar-se a la justícia de la Inquisició.


  En veure-les passar, el fiscal Domingo Perandreu va començar a dubtar si realment l’inquisidor havia tingut una bona idea.


  —La majoria d’aquestes dones no tenen ni un ral, Sarmiento, i per molt que els requisem els béns, amb el que en traguem no tindrem ni per pagar-los la manutenció. A més, s’acosta el fred i també les haurem de vestir amb roba apropiada.


  Però en Sarmiento, que veia en aquell fet extraordinari una oportunitat d’or per guanyar poder dins de les institucions de Barcelona i del mateix Sant Ofici que representava, es va limitar a arronsar les espatlles abans de parlar:


  —Doncs si no els podem donar tall, que mengin pa cada dia —va dir abans de tornar al despatx en companyia del fiscal, que, visiblement coix, la nit passada havia tornat a turmentar el seu cos fins a l’extenuació.


  La Magdalena Reynera no donava crèdit al que veien els seus ulls. En acabar el dia, les tretze cel·les de la Inquisició aplegaven una quarantena de dones atemorides, assedegades i famolenques que es consolaven entre elles compartint les seves penes i el seu dolor.


  A la montblanquina li va caure l’ànima als peus quan va veure que a la seva cel·la el carceller hi feia entrar una dona vella que gairebé no era capaç ni de caminar.


  —Per l’amor de Déu, no vulgueu córrer, que jo us ajudaré —li va dir de seguida mentre li oferia el braç perquè el pogués fer servir de bastó.


  —Gràcies, filla, gràcies… —repetia la dona sense parar de plorar.


  I va ser llavors, en el moment en què l’ajudava a seure damunt del jaç de palla, quan va descobrir en aquells ulls aterrits un rostre que coneixia a la perfecció.


  —Però, vós no sou la Maria de Montblanc? Sí, sou vós, no en tinc cap dubte! Sóc jo, la Magdalena, filla d’en Jaume Mediona! —li va dir mentre s’abraçava a ella amb totes les seves forces.


  La dona, que encara no s’havia acostumat a les penombres de la cel·la, no l’havia reconegut, però, en sentir aquella veu tan dolça, de seguida li va acaronar la cara, just quan les cames li feien figa i feia el gest de caure a plom. La Magdalena, ràpida com un llamp, va poder evitar la trompada, la va estirar al jaç i la va tapar amb una manta de llana negra que li havia comprat l’advocat Gallart.


  —Gràcies, Magdalena, filla —va expressar l’anciana mentre tancava els ulls, esgotada del llarg viatge que havia fet des de Montblanc.


  —No les mereixo, Maria —va respondre la Reynera mentre li acaronava el rostre per ajudar-la a dormir.


  Però abans que caigués rendida a la son, la vella va entreobrir una mica els ulls per xiuxiuejar unes paraules que, a la Magdalena, li van acabar de trencar el cor.


  —Per cert, filla, que sàpigues que no he vingut sola. A banda de la pobra Lluïsa, també hem compartit el viatge amb la teva amiga, la Tecla Prats. Les han tancat a la primera cel·la de totes, la que està just a tocar de les escales.


  La Magdalena va esperar que la dona s’adormís i, havent-se assegurat que la seva respiració era profunda i plàcida, es va aixecar i va anar cap a la porta, on, amb els ulls plens de llàgrimes i el cor ple de sentiments oposats, va mirar en direcció a la cel·la on dormia qui havia estat la seva gran amiga i confident al llarg dels anys.


  —Tecla! —va murmurar a través dels barrots per veure si l’altra la podia sentir.


  Però, en veure que no obtenia cap resposta, va desistir i es va estirar al costat de la Maria per mirar de descansar.


  Aquella nit va dormir com una nena petita, sense que res ni ningú la desvetllés. Però qui no va poder aclucar els ulls en tota la nit va ser la Tecla Prats, que, una mica més enllà i des del mateix moment en què havia sentit la veu de la Magdalena, no havia pogut deixar de plorar per la culpa i els remordiments que tenia per haver provocat tot allò.


  21


  EL CARA A CARA


  La primera vegada que la Magdalena Raynera i la Tecla Prats es van veure va ser en presència del fiscal Domingo Perandreu i misser Gallart. Aquell acarament, que havia estat possible gràcies a la insistència de l’advocat, formava part de la seva estratègia per deixar en evidència el testimoni de la més jove de les montblanquines.


  La trobada va tenir lloc a primera hora del matí, després que el fiscal hagués passat per la capella del palau per fer les oracions matutines.


  Els primers d’arribar a la sala van ser la Magdalena, l’advocat i el soldat que els custodiava, i en entrar, es van dirigir al banc que quedava més a la vora dels seients que ocuparien una mica més tard el fiscal i el secretari.


  —Si ens posem a la vora dels inquisidors, transmetrem una sensació de proximitat i reforçarem la idea que ni els temem ni amaguem res —li havia ensenyat en Gallart quan preparava la defensa.


  De seguida es va obrir la porta i en aquella ocasió van entrar el fiscal i el secretari, un home discret i silenciós, gairebé invisible, que, tal com després va explicar l’advocat a la Magdalena, sempre evitava qualsevol contacte visual amb els acusats per prevenir possibles ingerències en la seva feina.


  —Està convençut que si no us mira a la cara, sobretot en dies com el d’avui, en què es jutgen presumptes casos de bruixeria, els suposats poders malèfics dels acusats no l’afectaran —li va explicar a cau d’orella mentre la Raynera observava la minuciositat del secretari a l’hora de posar damunt de la taula els fulls, la tinta i la ploma que empraria per redactar l’acta d’aquella trobada.


  En Perandreu, per la seva banda, va saludar l’advocat amb un gest amb la mà i es va mirar la montblanquina, provant d’esbrinar si aquella dona de mirada orgullosa seria capaç de suportar la tensió emocional que es vivia en situacions extremes com aquella. Però les seves conjectures no van anar més enllà, perquè la porta es va obrir per donar pas a l’única acusada que faltava.


  La Tecla Prats, acompanyada d’un altre funcionari de la Inquisició, va avançar tímidament per la sala, com si fos un ratolí que s’escapa d’un gat, fins a arribar al seient que li va indicar l’home. En cap moment no va gosar aixecar la mirada de terra i, quan el fiscal va explicar el motiu pel qual s’havien aplegat allà, ella va començar a somicar com si fos una nena petita arrencada dels braços protectors de la mare.


  —El dimoni té la capacitat infinita d’adoptar qualsevol forma material i immaterial per aconseguir els seus objectius —va començar a explicar en Domingo Perandreu mentre emfatitzava les seves paraules movent amenaçadorament l’índex de la mà a l’aire com si fos una espasa—, però no actua mai sol i, entre els seus acòlits més fidels, hi ha les bruixes com vosaltres…


  Aquella afirmació de seguida va provocar una reacció irada al banc dels acusats.


  —Presumptes bruixes, senyor fiscal —va fer notar l’advocat Gallart davant la rotunditat de les paraules del fiscal—. Com a mínim pel que fa a la meva defensada, la Magdalena Reynera, que, si avui és aquí, és per les injúries i les afirmacions del tot infundades que la Tecla Prats va formular en contra seu.


  —Misser Gallart —li va cridar l’atenció el fiscal—, ja sé que teniu moltes ganes de demostrar la innocència de la vostra representada, però haureu d’esperar el vostre torn. Llavors ja tindreu temps de refutar tot el que considereu oportú i també podreu aportar les proves que vulgueu.


  L’advocat va fer que sí amb el cap i es va tornar a asseure mentre picava l’ullet a la Magdalena per animar-la a no defallir.


  —Vós, Tecla Prats, tal com vau declarar en el seu dia, heu viscut pràcticament sempre amb la vostra mare i també teniu una germana monja que viu al monestir de Montblanc. És cert, això? —va preguntar mentre consultava les notes d’un dels papers que tenia damunt de la taula.


  —Sí, el que dieu és cert —va confirmar ella amb la veu tremolosa.


  —Bé, i seguint amb la vostra declaració, aquí diu que vau passar un temps a la vila d’Àger, enmig de les muntanyes del Pallars, i que va ser allà on vau aprendre l’ofici de bruixa. És correcte? Us reafirmeu en les vostres declaracions? —va insistir el fiscal mentre la mirava expectant.


  La Tecla, visiblement superada pels esdeveniments, i sense ser plenament conscient de les conseqüències que tenien les seves respostes, es va limitar a pronunciar un gairebé inaudible «sí».


  —Tecla Prats, si esteu responent afirmativament a la meva pregunta, us pregaria que ho diguéssiu en un to de veu més enèrgic. És molt important que ho feu com us demano per tal que el secretari en pugui prendre nota i no hi hagi lloc a confusions. I bé? —va tornar a insistir en Perandreu—. Reconeixeu el que us acabo de preguntar? Vau practicar rituals de bruixeria per entrar en aquesta secta d’adoradores del Diable, allà, al poble d’Àger, al bisbat de l’Urgell?


  —Sí, senyor, suposo que sí —va respondre ella sense deixar de jugar nerviosament amb les mans.


  —I també diu aquest mateix informe que ara us citava que un cop detinguda vau confessar lliurement que la Magdalena Raynera, aquí present, també és bruixa i que vós mateixa heu estat testimoni de les nombroses aberracions que ha comès, com, per exemple, i llegeixo literalment: «… afirmeu que la vau veure adorant el boc de Biterna i renegant de Déu Nostre Senyor…». Us reafirmeu també en aquest testimoni?


  Arribats a aquest punt, la Tecla ja no es va poder aguantar més i va mirar fixament la seva amiga Magdalena amb els ulls plorosos i l’ànima plena de pena. Va estar uns minuts en silenci, sense escoltar les paraules que li dedicava el fiscal perquè respongués a les seves qüestions. Però, per a ella, ell no existia i, després de rebuscar al seu interior, va aconseguir trobar les forces necessàries per expressar el que feia molt de temps que es guardava al pap.


  —Perdona’m! —li va dir com si allà només hi fossin totes dues—. Perdona’m de tot cor, Magdalena! —va tornar a dir abans d’amagar la cara entre les mans i tornar-se a abandonar a un plor que no podia trobar consol.


  El fiscal, en veure aquella reacció del tot inesperada, va insistir encara més per aconseguir que confessés els seus pecats.


  —Sí o no, Tecla Prats! Confirmeu que la Magdalena Raynera és bruixa com vós?


  Però, en veure que no aconseguia fer-la parlar, va decidir canviar d’estratègia i va preguntar a l’altra acusada.


  —D’acord, Tecla Prats, us donaré uns instants abans de tornar a preguntar-vos. No us penseu pas que ja us heu deslliurat de mi —va dir abans de dirigir l’atenció cap a l’altra montblanquina—. Vós sou la Magdalena Raynera, nascuda també a Montblanc, i filla d’en Bernat Mediona, home principal d’aquesta població, veritat?


  —Sí, senyor fiscal, és tal com dieu —va confirmar la montblanquina amb una seguretat inusual.


  —I em podeu dir què en penseu, del que ha dit la vostra veïna? —va preguntar el fiscal mentre l’advocat Gallart es mirava la Magdalena amb una gran expectació.


  Sense cap mena de dubte, havia arribat el moment de posar en pràctica tot el que havien assajat durant moltes hores. Era el moment del tot o res.


  —Abans de respondre res, vull dir que em declaro del tot innocent de qualsevol càrrec que hi hagi en contra meu. Qui tingui la gosadia d’afirmar que sóc una bruixa està cometent una injúria, que, com bé sabeu, és un pecat greu. No tan sols no he renegat mai de Déu, sinó que sóc una devota fervent, tal com us podrà confirmar el mossèn de la meva parròquia i també un grapat de conveïns meus que m’han vist gairebé cada dia a missa, celebrant amb ells la joia de la paraula de Nostre Senyor. I si avui sóc aquí és, en definitiva, per les males arts d’un suposat caçador de bruixes de nom Joan Malet que, mogut per uns interessos que se m’escapen, va acusar la meva amiga Tecla de ser bruixa.


  —Ell afirma que totes dues sou bruixes —va respondre fredament el fiscal.


  —Doncs si és així, tant vós com ell ho hauran de demostrar.


  L’advocat Gallart va somriure complagut. Era evident que la Magdalena s’havia après bé la lliçó i aquella convicció a l’hora de parlar desarmava els arguments dels seus adversaris.


  —Llavors, us reafirmeu en la vostra innocència? —va preguntar directament el fiscal perquè en quedés constància escrita.


  —Sí, del tot. Sóc innocent —va tornar a afirmar amb gran rotunditat la Reynera.


  —Llavors, com expliqueu les greus acusacions que ha fet la vostra veïna contra vós? —va deixar anar en Perandreu per mirar d’acorralar l’acusada.


  —Això l’hi hauríem de preguntar directament a ella. O, si m’ho permeteu, ho faré jo mateixa.


  La Tecla Prats feia molt de temps que temia aquell moment i, sense deixar de plorar, va aixecar una mica el cap per tornar a mirar la seva amiga.


  —Tecla, vull creure que entre nosaltres encara queda alguna cosa de la gran amistat que hem tingut al llarg de tota la vida. Jo, més que amiga, sempre t’he vist com la germana petita que mai he tingut i és per això que et demano que diguis la veritat…


  La Tecla va començar a sanglotar i, després de beure una mica d’aigua, va tornar a abaixar la mirada.


  —No tinguis por, Tecla, i digues la veritat. T’ho prego de tot cor… —va insistir la Magdalena una vegada més.


  —Si ho vaig fer va ser per les tortures d’en Malet… —va assegurar la jove amb un filet de veu.


  L’advocat Gallart va tenir clar que havia arribat el moment de prendre la paraula i, després d’escoltar aquella afirmació, es va aixecar de la cadira tan de pressa que va semblar que una vespa li havia picat al cul.


  —Fiscal Domingo Perandreu, desitjo que el vostre secretari hagi pres bona nota del que acaba de dir l’acusada Tecla Prats. Tot indica que el seu testimoni no només no va ser lliure, sinó que va estar coaccionat en tot moment per les amenaces del mestre Malet, un home que, en definitiva, ningú no sap d’on ha sortit, ni de qui tampoc podem saber d’on ha tret aquest suposat do per reconèixer les bruixes. Espero que tot plegat ens faci reflexionar sobre la precarietat de les proves que ens han portat avui aquí. La Magdalena Reynera és del tot innocent, i això defensarem aquí i on faci falta.


  El primer que va fer el fiscal quan va donar per acabat aquell cara a cara entre les acusades va ser anar a parlar amb l’inquisidor Diego Sarmiento per advertir-lo. L’home s’estava al seu despatx escrivint pomposes cartes de resposta a les nombroses missives que havia rebut felicitant-lo per les seves noves atribucions per tractar totes aquelles qüestions relacionades amb les bruixes.


  —Haurem d’anar amb compte, Sarmiento. Una de les acusades ha reculat en les seves declaracions i ha acusat directament el vostre protegit, el mestre Malet, d’haver-la fet confessar amb amenaces i tortures.


  A l’inquisidor de seguida se li va desencaixar la cara i va passar de l’alegria a la ira en només uns segons. Aquell contratemps no podia ser més inoportú.


  —La Magdalena Reynera ens portarà problemes. Està ben assessorada per l’advocat Gallart i no se la pot agafar per enlloc perquè sempre es manté ferma en les seves declaracions. No tenim cap prova contra ella més enllà del testimoni de la seva amiga, que ara ho nega tot —va acabar d’explicar el fiscal, incapaç d’apartar la mirada de la cara congestionada de l’inquisidor, que semblava que estigués a punt d’explotar d’un moment a l’altre.


  —Doncs feu-ho com vulgueu, Perandreu, però necessito més temps! —va cridar en Sarmiento mentre, visiblement inquiet, es començava a preguntar si tot allò que havien aconseguit en tan poc temps no era, en realitat, un regal enverinat que li acabaria causant més maldecaps que beneficis.
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  LA DECISIÓ DE LA SUPREMA


  En Fernando de Valdés, l’inquisidor general del Sant Ofici, amb seu a Valladolid, era un home fet a si mateix que no tolerava ni la cobdícia ni la debilitat de caràcter en els subordinats. Sobri per naturalesa, l’únic que destacava del seu despatx era un tapís gegantí que, penjat en una de les parets, reproduïa l’escut de la institució que representava.


  —Exurge domine et judica causam tuam… Alça’t, oh Déu, a defensar la teva causa… —va repetir en veu alta mentre es fixava en l’espasa i la branca d’olivera que custodiaven, a banda i banda, la creu de l’escut—. L’una representa la nostra croada implacable contra els heretges, i l’altra, la reconciliació amb els que es penedeixen de tot cor dels pecats —va tornar a dir, mentre acaronava les tapes del llibre que tenia entre les mans: el Malleus Maleficarum.


  Conegut popularment com El martell de les bruixes, havia estat concebut quasi un segle abans per dos dominics, Heinrich Kramer i Jacob Sprenger, amb l’objectiu de provar l’existència de les bruixes i facilitar als estudiosos informació pràctica sobre com combatre-les d’una manera eficaç. Dividit en tres parts, a la primera hi havia una sèrie d’arguments que pretenien refutar qualsevol dubte sobre l’existència de la bruixeria, fenomen que afectava majoritàriament les dones, deien, perquè eren més dèbils de voluntat i d’enteniment per naturalesa. A la segona part, els autors parlaven de l’origen del poder de les bruixes, així com dels sortilegis i dels remeis que es podien emprar per protegir-se’n. Els dominics tampoc no dubtaven a l’hora de parlar de les estratègies que utilitzaven les bruixes per reclutar nous acòlits i dels pactes que feien amb el Diable a canvi d’accedir a coneixements secrets i poders sobrenaturals. Per acabar, a la tercera part del llibre hi havia un recull d’aspectes més tècnics i legals, incloent-hi un exhaustiu protocol que calia aplicar per detectar i combatre la bruixeria: des de com plantejar un procés fins a l’interrogatori i les tortures que calia infligir a les acusades perquè acabessin confessant els seus terribles pecats.


  —Fins i tot el llibre acaba afirmant que totes les dones que no hagin plorat durant el judici han de ser declarades immediatament bruixes —va afegir en veu alta mentre no podia dissimular una ganyota carregada d’escepticisme.


  Que l’inquisidor general del Sant Ofici hagués volgut rellegir algunes pàgines d’aquell llibre monstruós no era fruit de la casualitat. Des de feia uns quants mesos no deixaven d’arribar-li els rumors cada vegada més freqüents que a les terres de l’Ebre i al camp de Tarragona s’havia desfermat una autèntica cacera contra unes suposades bruixes que la gent del poble culpava de ser les causants de tots els seus mals.


  L’inquisidor general del Sant Ofici, especialment descregut en aquests temes, de seguida va voler conèixer més detalls sobre aquells casos i va exigir a en Diego Sarmiento que li enviés tota la documentació que tingués, fet que va provocar un autèntic terrabastall a la seu de la Inquisició de Barcelona.


  —No ens hi podem negar de cap de les maneres, ja que estaríem incomplint el vot d’obediència que li devem —li va recordar el fiscal Domingo Perandreu a en Sarmiento.


  —Maleït sigui aquest Valdés! Per què es fica on no el demanen? —va replicar l’inquisidor de Barcelona mentre, posseït per un atac de còlera incontrolable, llançava a terra la copa que duia a les mans—. D’acord, Perandreu, escriviu-li en nom meu i demaneu-li que us expliciti exactament què vol.


  La resposta a la carta del Perandreu no va deixar cap mena de dubtes sobre les expectatives del seu cap de Valladolid:


  
    Ho vull absolutament tot, fiscal. Envieu-me immediatament qualsevol informació que tingueu sobre aquests suposats casos de bruixeria. I vull que m’ho envieu ja.

  


  En Fernando de Valdés no donava crèdit al que veia perquè, llegís el que llegís d’aquell munt de folis que li havien enviat des de Barcelona, sempre arribava a la mateixa conclusió. I així l’hi va fer saber al seu conseller personal:


  —La majoria d’aquests processos s’aguanten pels pèls i, a més, en Diego Sarmiento, mogut encara no sé per quina mena d’interès personal, ha donat un salconduit al mestre Malet, cosa que el converteix en una mena de testimoni protegit.


  —Fa la impressió que és el mateix Sarmiento qui alimenta secretament el terror que es viu al camp de Tarragona i a les terres de l’Ebre donant carta blanca al caçador de bruixes…


  —Què insinueu? —va preguntar l’inquisidor general al seu col·lega i amic.


  —Precisament això que us dic, Valdés. Em sembla que en Sarmiento i en Malet són persones que es mouen per un mateix interès comú. Per dir-ho d’una altra manera: és com si plogués sobre mullat…


  —Ja us entenc. I respecte als casos de bruixeria?


  —La majoria són plens d’incoherències i de faltes de procediment tan greus que es podrien invalidar sense gaires problemes.


  —Llavors, amic, què em recomaneu?


  —Paralitzeu els processos ara mateix…


  —Sí, això ja ho pensava fer. Però, què més podem fer per mirar de fer justícia amb aquestes víctimes innocents?


  La Magdalena Reynera es va despertar en sentir una cridòria al passadís que no era gens habitual, ni per l’hora que era ni per les circumstàncies que envoltaven aquell captiveri forçat.


  —Què són, totes aquestes rialles? —li va preguntar la Maria, que tot just s’acabava de despertar—. No deu ser que estic somniant? —va insistir, mirant-la amb els ulls cansats.


  —Encara no sé què passa, estimada, però sigui el que sigui de ben segur que es tracta de bones notícies —li va dir mentre s’aixecava del jaç i s’acostava a la porta per intentar esbrinar els motius d’aquell esclat d’alegria inesperat.


  La Magdalena no es podia creure el que veia.


  —Lliures, som lliures! —cridaven algunes de les dones amb les quals havien compartit captiveri a les masmorres de la Inquisició.


  —Però com és possible? —va preguntar la Magdalena a una noia que s’abraçava amb força a la seva companya de cel·la, també alliberada.


  —No ho sabem exactament. L’única certesa és que el carceller ens ha obert la porta i ens ha dit que marxéssim, que érem lliures —li va explicar abans que l’obliguessin a marxar.


  Però, quan van veure que només n’alliberaven unes quantes i que el carceller tornava a tancar darrere seu la porta del passadís, la desesperació es va tornar a apoderar d’elles.


  —I nosaltres? —va cridar la Magdalena, mentre la seva mirada es creuava casualment amb la de la seva amiga, la Tecla Prats, que també observava l’escena des de la seva cel·la tancada amb clau.


  —No pateixis, filla —la va animar la vella Maria des del jaç de palla—. Ja veuràs com ben aviat es farà justícia i també ens alliberaran a nosaltres —va afegir abans que un calfred li recorregués l’espinada.


  I, en el fons del cor, va desitjar amb totes les seves forces que la intuïció que acabava de tenir només fos fruit del cansament.
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  L’ACTE DE FE


  El mes de gener de l’any 1549 de Nostre Senyor va ser d’una bonança meteorològica extraordinària.


  —Sembla que la primavera s’hagi avançat a l’hivern —comentaven alguns homes al pati del palau de la Inquisició de Barcelona mentre observaven amb perplexitat els arbres florits i escoltaven el brunzit de les abelles.


  Però ni aquell bon oratge més propi d’una altra estació de l’any era capaç d’animar en Diego Sarmiento. Amb el rostre desencaixat i les venes del coll ben marcades, havia hagut de veure amb impotència com moltes de les dones que tenia tancades a la garjola eren alliberades seguint les ordres que havien rebut de Valladolid. En Domingo Perandreu tampoc no portava bé tot allò i, de dia i de nit, es turmentava fent que el cilici que duia a la cama mossegués encara amb més força la seva carn cobdiciosa.


  —I què farem? —va preguntar el fiscal després d’haver-se passat tot el matí signant les actes que confirmaven la innocència de les dones alliberades—. Acatem les ordres sense més i perdem tot el que hem aconseguit fins ara?


  —No, Perandreu, hem de seguir endavant, costi el que costi, i fer allò per què Déu ens ha cridat… —va respondre misteriosament l’inquisidor de Barcelona.


  —Ara no us entenc, Sarmiento. Puc saber què esteu rumiant?


  —Busqueu uns quants folis en blanc i aneu de seguida al meu despatx amb la ploma i el tinter ben ple. Us he de demanar que escriviu unes cartes i que les envieu als destinataris al més aviat possible.


  Quan el carceller va obrir la porta de la cel·la, la Magdalena i la Maria van començar a riure i a plorar alhora pensant-se que anaven a alliberar-les.


  —Te n’adones, Magdalena? Veus com, finalment, nosaltres també serem lliures? —va dir l’anciana mentre abraçava amb força aquella noia que l’havia cuidat com si fos de la seva pròpia família.


  En el fons del seu cor, però, la dona, en fixar-se en el rictus seriós de l’home que les contemplava des del llindar de la porta, va saber que, en realitat, la seva visita no era per portar bones notícies. Tot el contrari, en aquells ulls foscos hi va descobrir una ànima dolenta i turmentada, sobretot quan, sense badar boca, va entrar per agafar la vella pel braç i arrossegar-la fora de la cel·la com si fos un sac de patates.


  —Per l’amor de Déu, em podeu dir què esteu fent? Què significa tot això? —va preguntar la Magdalena mentre es llançava sobre el carceller amb la intenció de protegir la seva amiga.


  Però ell, que s’havia fet la pell dura en mil i una batalles abans d’ocupar aquell destí, se la va treure del damunt d’una bufetada i la va fer rodolar per terra fins a fer-li perdre quasi el sentit.


  Mig estabornida pel cop, l’únic que va poder fer va ser veure com l’home s’enduia la seva amiga i tancava la porta darrere seu d’un cop sec que va sonar pel passadís com si fos un tro, fet que va interpretar com una premonició carregada de malastrugança. Traient forces d’on no en tenia, la Magdalena, desesperada, es va arrossegar fins a la porta i allà es va agafar als barrots per mirar d’esbrinar què passava.


  I el que va descobrir li va trencar el cor en mil bocins.


  En Diego Sarmiento, aquell matí del 18 de gener, sense haver-ne informat prèviament els superiors de Valladolid, havia organitzat un acte de fe a la plaça del Rei amb l’únic objectiu de donar un cop de puny a la taula per demostrar el seu poder a tothom que gosés qüestionar-lo. I ho volia fer, a més, de la manera més contundent que se li havia acudit: cremant sis de les dones que tenia a la presó acusades de bruixeria, entre les quals es trobava, desgraciadament, la vella Maria.


  —Sou pitjor que el mateix Diable —havia dit el fiscal Perandreu quan l’inquisidor l’havia fet partícip dels seus plans macabres—. Que Deu us perdoni, Sarmiento. Que Déu ens perdoni a tots… —havia afegit abans d’excusar-se i de demanar permís per anar a la capella de palau per confessar-se.


  La Magdalena, que s’havia arraulit al racó més fosc de la garjola, es tapava les orelles amb les mans per no sentir aquell munt de crits desesperats que li arribaven a la cel·la des de la plaça. Però el que no va poder evitar de cap manera va ser que les seves fosses nasals s’inundessin amb la fortor de la carn socarrimada que li va fer arribar una brisa que, només uns instants abans, feia olor de mar i de primavera.


  —Maria! —va xisclar amb totes les seves forces quan els crits de les ajusticiades van callar per sempre més.


  Però aquell dia no tot van ser llàgrimes carregades de tristor, perquè, només una mica més enllà, un home d’aspecte sinistre aplaudia el final d’aquell espectacle que ell mateix s’havia encarregat d’organitzar.


  —Heu vist la gentada que s’ha aplegat per presenciar l’execució de les bruixes? —li va fer veure el fiscal Perandreu visiblement satisfet.


  —Per moltes crítiques que ens facin, la realitat és que, al final, hem donat al poble el que més li agrada. Mireu que contents que se’ls veu… —va xiuxiuejar en Sarmiento mentre assenyalava en direcció a la multitud.


  —Panem et circenses… —va respondre el fiscal en veu baixa.


  —Exacte, Perandreu: pa i circ, tal com feien els romans per tenir content el populatxo, ja fa un bon grapat d’anys.
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  EL DEFENSOR DE LES BRUIXES


  Quan l’inquisidor general, en Fernando de Valdés, va saber que en Diego Sarmiento havia celebrat aquell acte de fe sense ni tan sols consultar-l’hi, de seguida va tenir clar que calia actuar amb mà de ferro per posar fi a la impunitat amb la qual actuava el seu subordinat a Barcelona.


  No va voler perdre ni un segon i es va reunir amb el conseller de més confiança —el mateix mossèn que li havia fet de pare i l’havia ajudat a descobrir la seva vocació quan era ben jove— per avaluar els pros i els contres de les diferents opcions que tenien sobre la taula. Finalment, després de reflexionar durant hores, l’inquisidor li va acabar fent una petició molt especial.


  —Qui és el nostre millor home? —va preguntar directament mentre mirava de posar ordre a una idea descabellada que li va passar pel cap.


  —A què us referiu, Il·lustríssima?


  —Necessito algú a qui encarregar una missió. I ens hem d’assegurar que sigui discret, fidel i incorruptible. Creieu que demano massa en aquests temps en què les ambicions i les passions humanes emmascaren massa fàcilment el veritable missatge de Déu?


  —No, no demaneu massa i, de fet, em sembla que conec la persona ideal per al que necessiteu…


  En Francisco de Vaca s’havia llicenciat en Dret a la Universitat de Salamanca i, després d’exercir de canonge a Lleó, havia fet de visitador a la Universitat d’Alcalá de Henares. La seva família estava emparentada amb alguns dels llinatges més nobles del regne i tenien darrere seu un llarg historial de serveis prestats a la Corona, sempre amb diligència, eficàcia i discreció. Les referències que en tenien eren extraordinàries i, per molt que van buscar alguna màcula en el seu expedient, no van ser capaços de trobar ni un sol «però» que pogués fer dubtar que ell, sense cap mena de dubte, era la millor opció de totes.


  —Tinc una missió molt important —li va dir en Fernando de Valdés tan aviat com l’home va acudir a la cita a la qual havia estat convocat al claustre de la Col·legiata de Nostra Senyora de l’Assumpció— i m’han dit que vós sou l’home ideal per dur-la a terme.


  —Us dec obediència. Només cal que m’ho ordeneu i jo… —va respondre en Francisco de Vaca sense pensar-s’ho dues vegades.


  Però l’altre no el va deixar acabar i, amb un gest amb la mà, el va fer callar de seguida.


  —El problema, Vaca, és que a mi no m’interessa trobar algú que sigui obedient, sinó lleial i fidel. M’interessa algú que cregui en els valors com a pilars fonamentals a la vida i que no s’acoquini davant de les dificultats. És molt important que us quedi clara aquesta diferència. Si teniu cap pregunta, ara és el moment que la plantegeu per dissipar tots els dubtes…


  —Em sembla que us comprenc perfectament, Senyor, i també intueixo que es deu tractar d’una qüestió prou secreta si m’heu citat en un lloc tan poc usual com aquest, si em permeteu l’observació.


  L’inquisidor va somriure amb complicitat i va assenyalar al seu voltant abans de parlar.


  —Em voleu fer entendre que no us agrada el lloc que he triat per a la nostra trobada? Aquest jardí és únic: hi creixen les roses més belles i fragants de tota la ciutat. Us agraden les roses, a vós, Vaca?


  El visitador va mirar al voltant i, després d’inhalar profundament per gaudir d’aquella aroma inigualable, va tenir una intuïció que va compartir amb el seu màxim responsable.


  —A mi les roses m’agraden molt, Il·lustríssima, però en el fons no deixen de ser unes flors traïdores, perquè, per gaudir de l’olor incomparable que desprenen, un corre el risc de punxar-se amb les espines. I, si em permeteu que us parli clar, em sembla que quan heu triat aquest lloc ho heu fet amb algun propòsit que encara no m’heu explicat. La meva missió també tindria a veure amb traïcions, potser?


  En Fernando de Valdés no va poder evitar dedicar-li una mirada carregada d’admiració i de seguida va recordar les paraules del seu conseller: «És fidel, incorruptible, i també té una gran capacitat per captar subtileses que a la majoria se’ns escapen».


  —Francisco de Vaca, us agrada parlar clar, a vós? —va preguntar l’inquisidor general mentre s’asseia complagut davant d’una tauleta que havien col·locat al bell mig d’aquell jardí ple de roses vermelles i grogues—. Acompanyeu-me, sisplau, i serviu-vos una mica de vi, si us ve de gust.


  L’home es va asseure davant del seu interlocutor i després de beure un parell de glops va respondre a aquella qüestió.


  —Sí, Senyor, a mi sempre m’agrada parlar clar.


  —A mi també, Vaca, per això em deixaré estar de circumloquis i aniré al gra. Coneixeu la ciutat de Barcelona?


  —La veritat és que no hi he anat mai, però n’he sentit a parlar i només en diuen coses meravelloses.


  —I us agradaria conèixer-la?


  —Diria que sí, però sospito que, si em demaneu que hi vagi, deu ser per uns motius que no em deixaran gaire temps lliure per gaudir-ne com es mereix.


  —Teniu raó. Si accepteu el que us he de proposar, compteu que se us girarà molta feina i, a més, serà perillosa.


  —Il·lustríssima, em voleu explicar de què es tracta?


  —Necessito que aneu en qualitat de visitador a la nostra seu de Barcelona i que tragueu a la llum totes les irregularitats que s’hagin comès en els casos de bruixeria que tot seguit us explicaré.


  —Voleu que vigili els meus propis companys i els trobi faltes?


  —És molt més que això, Vaca. Jo ja sé que són corruptes, però necessito que vós trobeu les proves que necessito per jutjar-los.


  —De qui sospiteu? Heu localitzat ja les vostres «roses», si em permeteu la comparació?


  —Haureu d’investigar l’inquisidor ordinari del tribunal, en Diego Sarmiento; en Domingo Perandreu, que és el fiscal, i també un caçador de bruixes que es diu Joan Malet. Però, abans de donar-vos-en més detalls, us veieu amb cor de dur a terme aquesta delicada missió que us encomano?


  L’home no s’ho va pensar ni un instant.


  —Quan voleu que marxi, Il·lustríssima, a podar aquestes roses de les quals em parleu? —va respondre en Francisco de Vaca, impacient de marxar a la Ciutat Comtal.


  La rebuda que va tenir a Barcelona va ser fins i tot pitjor del que s’havia imaginat. Ni en Sarmiento ni en Perandreu no van accedir, d’entrada, a les seves amables peticions perquè col·laboressin i va haver de recórrer als poders que li havia concedit l’inquisidor general del Sant Ofici perquè li comencessin a fer cas.


  —Per què heu vingut exactament? —li va preguntar en Diego Sarmiento mentre observava, amb menyspreu, com buscava entre els seus papers més personals.


  —Ja ho sabeu, Sarmiento. Tinc l’encàrrec d’ajudar-vos a posar ordre en els processos contra les bruixes que vàreu cremar a la foguera. Així que, si em feu el favor d’ensenyar-me els documents d’aquells casos, podré començar la meva feina ara mateix. Per cert, una cosa més: busqueu immediatament el mestre Malet i, sigui on sigui, feu-lo cridar a la meva presència, i també indiqueu-me on és captiva la Magdalena Reynera.


  En Francisco de Vaca va tenir poc temps per dormir durant les següents setmanes. El que l’urgia més era determinar si realment hi havia hagut irregularitats a l’hora de condemnar a la foguera les sis dones acusades de bruixeria, i per això el testimoni de la Magdalena Reynera va ser determinant.


  —Encara que us costi de creure, sóc aquí per ajudar-vos. A vós i la resta de dones que encara sou tancades en aquestes masmorres —li va dir a la montblanquina només d’entrar a la cel·la.


  —Doncs si sou aquí per això que dieu, el primer que us demano és que feu justícia a les dones que van ser assassinades a la plaça del Rei en nom de no sé quin Déu, que ni és el meu ni el vostre. I, d’entre totes, n’hi havia una que us puc assegurar que era del tot innocent. El seu nom era Maria i el seu únic pecat va ser no tenir sort a la vida.


  —Estic revisant tots els casos i ben aviat podré enviar les conclusions a Valladolid.


  —Doncs si esteu a punt d’acabar la vostra feina, de ben segur que ja us heu fet una idea força aproximada de tot el que va succeir aquí.


  —Sí, del tot.


  —I què me’n podeu dir? Us demano que em respongueu per caritat cristiana.


  —Que sento de tot cor el que heu hagut de passar. No tinc cap mena de dubte que les vostres companyes eren innocents. I us demano que no patiu perquè ben aviat podreu tornar a gaudir de l’escalfor del sol.


  —I què me’n dieu, del mestre Malet?


  —Ha estat detingut a València i ben aviat li podré demanar les explicacions que consideri oportunes.


  —I què passarà amb en Diego Sarmiento? I el fiscal Perandreu?


  —Aquest és un altre tema més espinós i, de moment, no us en puc dir res. L’únic que us puc prometre és que faré tots els possibles perquè es faci justícia.


  La primera vegada que en Francisco de Vaca va tenir ocasió d’interrogar en Joan Malet, descansava del seu llarg viatge a la mateixa garjola que havien ocupat algunes de les dones que ell mateix havia acusat de bruixeria i que havien mort cremades a la plaça del Rei.


  —Com us sentiu ara que sou vós qui està a l’altra banda dels barrots? —el va voler provocar el visitador del Sant Ofici—. Podeu sentir el terror que vau provocar en totes aquelles dones d’una manera tan injusta?


  —Si el que voleu és posar-me nerviós, ja us avanço que no ho aconseguireu. Jo només he mirat de fer la meva feina tan bé com he pogut, portant consol a la gent. I si no em creieu, parleu amb tots els consells municipals que al llarg d’aquests mesos m’han contractat per resoldre el que ells eren incapaços de resoldre.


  —Veig que encara no sou prou conscient de l’embolic en què esteu, Malet. I aquesta vegada no hi ha qui us pugui protegir. Ja us he dit que molt probablement totes les encausades seran alliberades durant els pròxims dies?


  —Aquestes putes, lliures? —va acabar dient mentre escopia al terra entapissat de palla—. Sí que quedaran lliures, però ja heu pensat en la rebuda que els dispensaran els seus veïns? De veritat us penseu que les tornaran a mirar a la cara com si no hagués passat res? Us penseu que heu guanyat, Francisco de Vaca? Doncs permeteu-me que us digui que, al final, l’únic que perdurarà serà la desconfiança amb la qual es miraran aquests veïns. I jo hauré guanyat.


  —Sou un pobre desgraciat carregat d’ínfules i de deliris de grandesa. Aquelles dones van confessar només perquè vós les vau amenaçar. Fins i tot tinc proves que, en més d’una ocasió, vós mateix vau torturar algunes de les detingudes. També em negareu això que dic?


  —Sou un exagerat. Gairebé no les vaig ni tocar. Jo més aviat diria que les vaig ajudar a recordar —va començar a riure en Malet, com si el que acabava de dir fos l’acudit més divertit i ocurrent del món.


  —Doncs rieu ara que podeu, Malet, perquè us ben asseguro que aviat us en passaran les ganes.


  Després de setmanes de feina, el visitador va poder enviar a Valladolid el seu informe definitiu, on recollia les conclusions de la investigació. La carta anava dirigida a l’inquisidor general i explicava qüestions tan delicades que, fins i tot, arribaven a posar en dubte el futur de la institució a la Ciutat Comtal.


  
    Il·lustríssim Fernando de Valdés,


    Recordo la nostra primera conversa, i ara entenc perfectament per què em vau dir que no buscàveu gent obedient sinó lleial i fidel. Em costa trobar les paraules adequades per expressar amb prou claredat tot el que he vist aquí, a Barcelona, durant les setmanes que hi he estat per dur a terme la tasca que em vau encarregar, però si ho hagués de resumir d’alguna manera, diria que he vist el Diable fet persona. Sí, Il·lustríssima, el Mal existeix, i moltes vegades està més proper del que podríem imaginar.


    Però anem a pams.


    En Diego Sarmiento i el fiscal Domingo Perandreu han actuat completament fora dels principis jurídics admesos pel Tribunal i, en conseqüència, després d’haver estudiat amb minuciositat tota la documentació a la qual he tingut accés, la meva conclusió és que totes les encausades han de ser alliberades de manera imminent.


    Quant a la manera d’actuar de l’inquisidor de Barcelona i del fiscal, queda demostrat que l’únic que els ha mogut és l’ànsia de poder polític i econòmic, per la qual cosa també proposo que se’ls obrin les diligències oportunes per jutjar-los. Com a funcionaris del Tribunal, no han fet bé la seva feina i, fins i tot, de vegades, els comportaments que han tingut han estat del tot indignes.


    Pel que fa al mestre Malet, no tinc cap mena de dubte. És una persona perversa que gaudeix fent el mal. La seva única motivació són els diners i, en el seu cas, em vénen al cap les paraules de Jesús: «Qui amb ferro mata del ferro mor». Recomano encausar-lo de seguida i que sigui el mateix Tribunal pel qual ha treballat qui faci justícia.
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  LA CONFESSIÓ I EL PERDÓ


  Quan en Joan Malet es va acabar de confessar, el vell mossèn feia estona que no gosava ni respirar. L’ancià va buscar amb mà tremolosa la creu de fusta tallada que duia penjada del coll —com si així pogués protegir-se de la maldat que traspuava l’home que continuava agenollat als seus peus—, i, després d’un llarg silenci, va començar a moure els llavis davant la insistència de qui li reclamava amb urgència que li perdonés els pecats, més per tràmit que no pas per convenciment.


  —Potser se us ha menjat la llengua el gat, mossèn? —li va preguntar el caçador de bruixes amb impaciència en veure que l’altre només callava.


  —La veritat és que no estic segur de poder-vos ajudar —es va atrevir a dir, finalment, mentre a en Malet se li escapava un somriure carregat de menyspreu.


  —No podeu? O el que passa és que realment no em voleu ajudar? Puc saber quina mena de capellà sou vós?


  —Només sóc algú que sap reconèixer el Mal als ulls de la gent. I vós, després de tot el que m’heu explicat, sou la persona més dolenta que hagi conegut mai. La vostra ànima és negra com el carbó, però el pitjor de tot és que en cap moment no m’heu donat a entendre que us hàgiu penedit realment dels vostres pecats.


  —I no creieu que ja és massa tard per penedir-se de res?


  —Mai és massa tard, però, tal com us he dit, només val si es fa de tot cor.


  —Llavors em sembla que tant vós com jo estem perdent el temps…


  El vell mossèn va donar-se per vençut i, quan estava a punt de sortir de la cel·la, es va girar un moment per preguntar-li una qüestió que el neguitejava des de feia una bona estona.


  —Per què ho heu fet, Malet? Per què vau enviar a la forca desenes de dones sabent que eren del tot innocents?


  Al caçador de bruixes no li va caldre pensar-s’ho gaire.


  —Heu passat gana, vós? Heu estat dies sencers sense tenir absolutament res per posar-vos a la boca més enllà d’uns rosegons de pa dur i florit?


  —És clar que he passat gana, però això no és cap excusa per…


  —Vós no teniu ni idea del que he hagut de passar a la vida, així que no us atreviu a jutjar-me, us ho prego.


  —Tots passem les nostres proves per assegurar-nos, quan morim, un lloc al cel. Però el que vós heu fet no té nom, així que no em vulgueu fer llàstima perquè no us en tinc gens ni mica. De fet, si em deixessin, jo mateix encendria la foguera que purificarà el vostre cos.


  —I vós em parleu de bondat? No sentiu com parleu? Jo només he fet la meva feina, però veig que vós no ho enteneu.


  —Jugar amb la vida de gent innocent només per diners és quelcom infame, es miri per on es miri. Heu demostrat a bastament que sou un mesquí i un covard.


  —No enteneu res de la naturalesa humana, ni de la desesperació que mou les persones a fer coses del tot impensables.


  —Potser teniu raó, però sabeu què us dic? Que, per mi, ja podeu cremar a l’infern per tota l’eternitat —va afegir mossèn Martí abans de senyar-se i sortir de la cel·la deixant en Malet amb la paraula a la boca.


  Quan la Magdalena Reynera va ser alliberada, el primer que va fer va ser asseure’s uns instants al pati arbrat del Palau Reial per gaudir de les carícies del vent i del sol al seu rostre.


  —No sabeu com he trobat a faltar això, misser Gallart —li va explicar a l’advocat, que no podia deixar de mirar-la amb una gran satisfacció dibuixada a la cara.


  —No saps com m’alegro que en puguis gaudir… —li va respondre ell sense deixar-li anar la mà—. Ara ja puc reconèixer que vaig tenir els meus dubtes, però al final tot ha acabat de la millor manera possible.


  —Heu fet una bona feina, Gallart, però us he de dir que encara us heu portat millor com a amic, i això és quelcom que mai no podré oblidar —va comentar la Magdalena mentre li feia un petó a la galta—. Ara entenc perfectament per què el meu pare us té en tanta estima —va afegir mentre observava com en Gallart inflava el pit tot orgullós.


  —A tots dos us considero com de la família i tot el que he fet m’ha sortit del cor.


  —Sense vós ara no seria aquí…


  —Has après bé la lliçó, Magdalena, i ara el més important és que tornis a fer la teva vida al més aviat possible com si aquí no hagués passat res.


  —El problema és que res no tornarà a ser el mateix, Gallart. I, a més, tampoc vull oblidar el que ha passat. He vist tantes coses…


  —Massa coses, segurament, però la vida és així.


  —Per cert, què sabeu de la Tecla?


  —A la Tecla la van alliberar un parell de dies abans que a tu i el primer que va fer en sortir va ser buscar-me. De fet, si tu volguessis…


  —És aquí? M’agradaria veure-la i abraçar-la.


  —T’espera fora, a la placeta de Sant Iu. No gosava entrar amb mi per si no la volies veure.


  —Ella ha estat tan víctima com jo, misser Gallart. I si va fer el que va fer va ser perquè la seva vida corria perill. De fet, qui estigui lliure de pecat que llanci la primera pedra, no us sembla?


  —Ella t’estima, Magdalena, i està molt penedida del que va passar. No vull excusar el seu comportament, però t’he de dir que li he vist les cicatrius que té a l’esquena de les tortures que li va infligir en Malet i, sincerament, jo no sé què hauria fet si hagués estat a la seva pell.


  —Ni jo, Gallart. Jo tampoc no sé què hauria fet.


  —Hem de girar full, filla, i deixar que sigui el temps qui posi les coses una altra vegada al seu lloc.


  —Us dono la raó. Però, on dèieu que m’espera?


  Quan les dues noies es van veure van començar a córrer fins que, en trobar-se, es van fondre en una abraçada carregada d’emoció que va fer humitejar els ulls de l’advocat Gallart, que observava l’escena amb el mocador a la mà.


  —Magdalena, no sé com demanar-te perdó per tot el mal que t’he provocat —va confessar-li la Tecla sense deixar-la anar—. Perdona’m, t’ho prego, perdona’m de tot cor! —li va suplicar només al cap d’una mica.


  —En Gallart m’ha explicat això de les ferides a l’esquena, Tecla, i de seguida li he dit que jo no sé què hauria fet en la teva situació. Tot ha estat com un malson, no trobes?


  —Sí, Magdalena, del tot. Jo ara només tinc ganes de tornar a Montblanc i d’abraçar-me a la mare i no deixar-la anar mai més, tal com ara faig amb tu. Et prometo que tampoc no et deixaré anar…


  —Ni jo a tu, Tecla, ni jo a tu.


  —I, per cert, quan marxem? Quan tornem a casa?


  —Misser Gallart ho arreglarà tot, no pateixis. Però abans de marxar penso que hauríem de fer una cosa.


  —Què vols dir, Magdalena?


  —Hem de fer justícia, Tecla. Per nosaltres, però sobretot per totes les dones que han mort per culpa del desgraciat d’en Malet.


  —I què vols que fem? —va preguntar la Tecla sense poder evitar que, en sentir aquell nom, les ferides se li tornessin a obrir de cop.


  —Anirem a presenciar-ne l’execució.
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  L’EXECUCIÓ D’EN JOAN MALET


  A les cinc en punt del matí del 2 de juliol de l’any 1549 de Nostre Senyor, la comitiva va sortir del palau de la Inquisició. Al capdavant hi anaven en Fernando de Valdés —vingut expressament de Valladolid— i en Francisco de Vaca, els comissaris i els altres oficials del Sant Ofici, seguits de molt a la vora pels canonges, uns quants frares i també el bisbe de Barcelona.


  Quan en Joan Malet va trepitjar el carrer, es va fer un silenci absolut que només es va trencar amb el crepitar de les torxes i la respiració desbocada del criminal, que, d’aquesta manera, semblava voler-se resistir al seu imminent final. El caçador de bruixes, que arrossegava visiblement la cama coixa, duia un ciri a la mà, la gramalleta penitencial al cos —amb unes flames de roba cosides— i també la mitra burlesca al cap.


  En veure que l’home s’endarreria, l’agutzil del Sant Ofici que tancava la processó li va donar un parell de bastonades perquè alleugerís el pas.


  De seguida van arribar a la plaça del Rei, i allà l’acusat no va poder evitar somriure en recordar que, molts anys enrere, ell mateix havia sortit de la seva casa de Flix també de matinada per assistir a una altra execució: la del seu progenitor assassí.


  —Al final serà veritat, pare, que vós i jo no som tan diferents —es va dir a si mateix mentre alçava la vista per contemplar l’espectacle que havien preparat només per a ell.


  A la plaça del Rei s’hi havien muntat tres graderies que ocupaven, en aquest ordre, els inquisidors, els bisbes, els canonges d’altres representants eclesiàstics; els consellers, els diputats i la resta d’alts càrrecs civils, i, finalment, l’acusat, en Joan Malet. Entremig d’aquestes tres graderies hi havia les trones des d’on en Fernando de Valdés en persona va llegir el procés que condemnava el caçador de bruixes.


  Era obvi que no s’havien pres totes aquelles molèsties per a no res. Calia donar exemple i, quan la gent que s’hi havia aplegat va saber que l’home que havia portat tant de patiment a les terres de l’Ebre i el camp de Tarragona estava a punt de ser cremat per bruixeria, va començar a cridar i a donar gràcies a Déu perquè finalment s’havia fet justícia.


  —El caçador de bruixes en realitat és un bruixot! —cridaven, indignats, grans i menuts arreu de la plaça.


  —A la foguera, a la foguera! Cremeu-lo a ell i als seus enganys! —replicaven uns altres insistint en la urgència de castigar aquell home sense escrúpols.


  En Fernando de Valdés havia esperat aquell moment amb candeletes i, després d’escurar-se la gola i de beure una mica d’aigua, va fer un sermó que es va allargar durant dues hores, i que va acabar amb unes paraules molt sentides que van arribar al cor de tres testimonis molt especials que no s’havien volgut perdre ni un sol detall de la cerimònia.


  —… i per acabar m’agradaria demanar perdó a totes les dones a qui aquest home ha causat tant de mal. M’agradaria que les coses fossin d’una altra manera, tornar al passat i esborrar que, en aquesta mateixa plaça, el mes de gener passat, s’hi va celebrar un acte de fe contrari a la meva voluntat en què es van cremar unes dones que eren del tot innocents. En nom de la institució que represento, us demano perdó de tot cor.


  »Anit vaig parlar amb la persona a qui vaig demanar que confessés en Joan Malet. Ell no ho sabia, però ahir va estar cara a cara amb el meu conseller de confiança, la persona que més respecto i admiro del món, i si he de ser franc, el que em va dir després de l’entrevista em va fer gelar la sang. Em va confirmar que aquest home que tenim davant és la personificació mateixa del Mal i que ni es penedeix ni es penedirà mai de tot el patiment que ha causat…


  Arribats a aquest punt, els crits es van tornar a intensificar i aquí i allà se sentien les veus de moltes persones que fins i tot havien viatjat des de la vora de l’Ebre per contemplar el final d’aquell covard.


  —Va acusar la meva mare quan jo era de viatge i ella no tenia ningú que la pogués defensar! —va cridar un home amb els ulls plens de llàgrimes.


  —A mi em va fer penjar l’àvia, que vivia tota sola al mas des que va morir l’avi. Ella no volia marxar perquè deia que allí hi tenia una pila de records als quals no volia renunciar. Escolteu-me bé: va morir per l’amor que sentia per l’avi! —va cridar una noia que també va voler compartir la seva experiència.


  En Fernando de Valdés, després d’escoltar aquells testimonis, els va dedicar unes últimes paraules de suport, abans de cloure l’acte.


  —Sé que s’han comès moltes injustícies i que no hi ha prou diners al món per compensar tot el mal que us ha causat, però desitjo que a partir d’avui tot sigui diferent i que mai més no es repeteixin uns fets tan deplorables. Pel que fa a mi, us ben asseguro que així serà.


  L’inquisidor va donar per acabada la cerimònia lliurant en Joan Malet a la justícia civil. Com era d’esperar, els doctors del Reial Consell Criminal van confirmar la sentència i, sense perdre ni un moment, es va començar a formar la processó que acompanyaria el condemnat a morir.


  —Hi anem, oi? —va preguntar l’advocat Gallart a la Magdalena i la Tecla, que encara estaven una mica marejades després que al seu interior s’haguessin despertat els records més dolorosos de tot el que havien viscut.


  —Sí, anem-hi! —van dir totes dues alhora sense pensar-s’ho ni un segon—. Si hem arribat fins aquí, sense cap mena de dubte arribarem fins al final! —van concloure mentre s’unien, silenciosament, a la gentada que començava caminar per la baixada de la Presó, abans d’enfilar pels carrers de Bòria i Montcada amb l’objectiu d’arribar al Born. Allà, encara se’ls va unir més gent i, quan van passar el portal de Sant Daniel i van creuar les muralles, miressin on miressin, s’hi veien els rostres seriosos de centenars de persones arribades d’arreu de Catalunya que es dirigien al Canyet mogudes per un mateix motiu.


  Aquell era un lloc inhòspit i perillós des que, molts anys enrere, va ser escollit com un dels indrets preferits pels barcelonins per fer-hi les execucions. La ferum de les aigües estancades i putrefactes, barrejades amb l’olor dels animals en descomposició, feia l’aire pràcticament irrespirable, i aquí i allà s’hi veien les petjades dels llops que, a la nit, hi acudien des dels boscos propers per barallar-se per algun bocí de carn.


  La Magdalena i la Tecla, quan van arribar als peus del cadafal, van estar a punt de vomitar per la immundícia que les envoltava i només ho van poder aguantar perquè l’advocat Gallart els va oferir un parell de mocadors que duia a les butxaques i que els van permetre cobrir-se la boca i el nas.


  —Veniu aquí, que corre una mica de vent i no se sent tant aquesta pudor insuportable —els va dir mentre les agafava de les espatlles per arrossegar-les entre la gent.


  De sobte, es va tornar a fer el silenci, perquè a la llunyania s’acostava en Joan Malet envoltat dels confrares de la Puríssima Sang de Nostre Senyor Jesucrist, que l’animaven a resar amb ells.


  —Deixeu-vos estar de tantes punyetes i enllestim això d’una vegada —els responia ell, escopint-los quan se li acostaven massa.


  Quan van arribar on era el botxí, en Malet va ser conscient que havia arribat el seu final i, en un darrer intent per rebel·lar-se, el van haver d’obligar, a bastonades, a asseure’s davant de l’home que l’esperava amb el rostre cobert amb una màscara. Quan va rebre el senyal, es va situar darrere seu i el va escanyar amb un tros de corda que prèviament, i amb la rapidesa d’un llamp, li havia passat al voltant del coll.


  En Joan Malet no s’ho esperava, i mentre boquejava com un peix fora de l’aigua buscant desesperadament un glop d’aire que el salvés d’aquella asfíxia que el matava, va començar a posar-se blau a mesura que els òrgans li fallaven.


  —Ja vinc, Jezabel! —van sentir la Magdalena i la Tecla abans que un darrer espasme li arrenqués la vida del tot.


  El botxí no va perdre el temps i va alimentar la foguera amb unes branques ben seques que van començar a cremar enmig d’uns espetecs que van provocar algunes corredisses entre els que estaven més a prop. Després, quan les flames eren prou altes, va agafar el cos sense vida d’en Malet i el va llançar al capdamunt, com si fos un tronc, que de seguida va provocar una flama gegantina que va causar algunes expressions de sorpresa i de por.


  —Veieu com realment era ell, el bruixot? —van exclamar els més crèduls davant la mirada compassiva de les dues montblanquines i de l’advocat, que a poc a poc van marxar d’allà.
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  DE CAMÍ A MONTBLANC


  La Magdalena Reynera i l’advocat Gallart es van agafar de les mans i es van mirar als ulls fins que es van quedar sense llàgrimes. Llavors, tots dos van saber que havia arribat el moment de dir-se adéu i, amb una forta abraçada, van segellar una amistat que es perllongaria per la resta de les seves vides.


  —Et vaig conèixer com la filla d’un bon amic i marxes com la filla que no he tingut mai —va confessar-li l’advocat just abans que les dues montblanquines s’afegissin a una caravana de mercaders que anaven en direcció al camp de Tarragona—. Mai no t’oblidaré, Magdalena, ni a tu tampoc, Tecla. Ja sabeu que aquí, a Barcelona, hi teniu casa vostra.


  —Ho sabem, misser Gallart. I el mateix us diem a vós. Si mai aneu a Montblanc ja sabeu que us haureu de partir en dues meitats per tenir-nos contentes —va fer broma la Magdalena, que, a poc a poc, anava recuperant la seva alegria natural.


  L’advocat les va abraçar una última vegada, i quan s’allunyaven muntades a llom dels cavalls que l’advocat els havia volgut regalar per fer-los més còmode el viatge les va cridar amb una darrera petició que els va arribar al cor.


  —Vosaltres dues teniu permís per dir-me pel nom! Res de misser Gallart, per Déu! Antoni, em dic Antoni! —va dir abans que comencessin a riure i li llancessin a l’aire uns petons que ell va fer veure que recollia amb les mans.


  A mesura que s’allunyaven de la Ciutat Comtal i s’endinsaven en camins envoltats d’ametllers i d’oliveres, les dues dones se sentien cada cop més felices perquè tenien clar que cada vegada eren més a la vora de casa.


  —Aquest any les orenetes semblen més xerraires que mai —va dir la Magdalena mentre assenyalava les piruetes que dibuixaven els ocells pintats de blanc i negre en aquell cel d’estiu.


  —Jo crec que és perquè s’alegren de veure’ns —va respondre la Tecla mentre picava l’ullet a la seva amiga.


  I, entre rialles i llargues xerrades en què van compartir les seves il·lusions futures, van arribar a veure la ciutat de Tarragona a la llunyania. Els mercaders havien de fer la primera parada allà i les dones, dubtoses de si fer el camí que els quedava totes soles, van optar per acompanyar-los quan van sentir uns rumors d’uns bandolers que havien robat a alguns viatgers imprudents.


  Mentre esperaven que els seus companys acabessin de fer els seus negocis, es van dedicar a passejar per les antigues ruïnes romanes. L’amfiteatre s’aixecava majestuós al costat del mar, fora muralles, i allà les dues dones van jugar a imaginar-se que vivien en aquella època i que hi havien acudit a gaudir d’un gran espectacle.


  De sobte, en passar pel costat d’unes paradetes on venien melons i síndries ben madurs, van sentir una veu que les cridava:


  —Magdalena? Tecla? De veritat que sou vosaltres? —els demanava una dona que s’eixugava les mans als davantals mentre se’ls acostava.


  D’entrada, les montblanquines no la van reconèixer, però quan la van tenir a la vora, el cor se’ls va disparar.


  —Per l’amor de Déu, no em coneixeu? Sóc la Marina. Vam compartir penes a les masmorres de la Inquisició…


  Cap de les tres dones no va vessar ni una sola llàgrima, sinó que, després de fer-se una abraçada sentida, es van agafar les mans i, en aquella rotllana improvisada, van voler dedicar una pregària a les dones que no havien tingut la mateixa sort que elles.


  —Desitjo de tot cor que mai es repeteixin uns fets com aquells, ni aquí ni enlloc més del món —va demanar la Magdalena mentre enlairava la mirada al cel.


  —Tant de bo el teu desig es compleixi —va afirmar la Marina—, però us he d’advertir que en Malet va deixar un rastre tan gran de desconfiança entre la gent que avui dia encara no s’ha esborrat. No cal que us digui que cap de nosaltres va ser culpable de res. El nostre únic pecat va ser creuar-nos en el camí d’aquell desgraciat. Però us puc assegurar que avui encara hi ha qui em mira amb els ulls injectats de sang…


  —Ho dius de debò? —va insistir la Tecla Prats.


  —Sí, del tot. Fa només un parell de dies vaig rebre una visita molt desagradable. Uns veïns van venir a recordar-me que, per molt que m’haguessin deixat lliure, seguien pensant que jo era culpable dels mals que havien hagut de suportar durant l’hivern. M’acusaven que la seva barca de pesca s’havia deslligat una nit de tempesta i se l’havia empassat el mar.


  —Em sap molt de greu, Marina —la va consolar la Magdalena, mentre li acaronava el rostre pigat.


  —No passa res, suposo que ens haurem d’acostumar a aquesta mena de coses. Però per a molta gent sempre serem les bruixes…


  —Bruixes? —va repetir la Magdalena amb incredulitat—. El que haurien de témer són les seves pròpies pors i les supersticions que dominen les seves vides. Però t’agraïm molt que ens hagis volgut advertir, estimada —havia afegit la de Montblanc abans de tornar sobre els seus passos amb la intenció de reunir-se amb els mercaders de la caravana.


  La Magdalena i la Tecla van poder viure en la seva pròpia pell el que els havia advertit la Marina. Va ser quan, travessant el poble d’Alcover, van haver de suportar les mirades i els comentaris despectius d’alguns veïns del poble que les havien reconegut.


  —Mireu allà —van dir unes dones en un portal—, són dues de les bruixes de Montblanc!


  —No deixis que els comentaris t’afectin, Tecla, i seguim endavant com si no haguéssim sentit res. No caiguem en les seves provocacions i pensem només en totes les coses bones que ens esperen a casa!


  Quan les dues dones van entrar a la vila de Montblanc, la notícia va córrer com la pólvora, i abans que haguessin arribat al carrer Major, un grup de veïns les havien anat a trobar i les besaven i les abraçaven per donar-los la benvinguda.


  —Ja ha passat tot, estimades! —deien algunes dones des dels balcons.


  —No patiu, ja heu arribat a casa —comentaven uns homes des de les portes de les cases. Quan va sentir aquelles mostres d’alegria que provenien del carrer, en Bernat Mediona va córrer a la finestra de la batllia, desitjant que el que li havia anunciat per carta l’advocat Gallart ja fos una realitat: «Tot ha anat bé, estimat amic. La teva filla és lliure i, si Déu vol, molt aviat la podràs tornar a abraçar».


  —Climent, em sembla que ja són aquí —va dir el batlle amb els ulls plorosos a un jove de mirada clara que, tot i la ferida que tenia a la cama, de seguida va córrer darrere seu, escales avall.


  —Em diuen que la mare és al convent visitant la meva germana Magdalena —va explicar la Tecla abans d’acomiadar-se de la seva amiga amb un petó a la galta—. Ens veiem demà, d’acord?


  —Sí, Tecla, ens veiem demà. Ja pots córrer al convent, que de ben segur que t’abraçaran com mai ho ha fet ningú.


  La dona va seguir amb la mirada la seva amiga i, quan la va perdre de vista, va començar a caminar cap a la casa del seu pare. Si no anava errada, molt aviat hi faria cap i li volia donar una bona sorpresa preparant-li el sopar. Però no va tenir temps de caminar gaire perquè quan enfilava cap allà es va trobar amb el seu pare que corria a buscar-la.


  —Filla! —li va dir mentre l’abraçava i se la menjava a petons.


  —Pare! —va respondre ella incapaç de pronunciar ni una sola paraula més.


  I quan semblava que res no podria fer més feliç aquell retrobament, una veu d’home la va fer girar molt a poc a poc, incapaç de creure que el que estava passant fos real.


  En Bernat Mediona se la va quedar mirant als ulls i va començar a fer que sí amb el cap per fer-li entendre que el que havia somiat durant tant de temps finalment s’havia fet realitat.


  —Avui la teva felicitat serà completa, filla… —va dir mentre li agafava la mà i l’encarava cap a aquella misteriosa veu.


  La Magdalena, en veure el Climent, el seu espòs, que havia marxat a la guerra de Flandes, va caure de genolls a terra incapaç de sostenir-se.


  —De veritat ets tu, amor? —va dir com va poder entre llàgrimes carregades d’alegria.


  —Sí, Magdalena, i tens la meva paraula que mai més et tornaré a deixar sola —li va respondre el soldat acabat de llicenciar mentre s’asseia amb ella al terra empedrat i li acaronava la cara abans de besar-la als llavis amb una dolçor que li va fer estremir l’ànima.
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  LES COBLES DEDICADES A EN JOAN MALET


  Quan es va assabentar que un autor anònim havia escrit unes cobles dedicades al caçador de bruixes Joan Malet, l’advocat Gallart va saber que aquells tràgics esdeveniments que havia viscut en primera persona quedarien gravats en la memòria de la gent per sempre més.


  Va aprofitar la nombrosa correspondència que intercanviava amb les seves amigues de Montblanc per compartir, amb la seva millor lletra, aquelles paraules que intentaven explicar tot el mal que havia provocat aquell desgraciat.


  «És curiós, perquè aquestes cobles estan datades a Barcelona el mateix dia de la seva execució: el 2 de juliol de l’any 1549 de Nostre Senyor», havia volgut explicar a la seva carta, abans de transcriure’n el contingut.


  
    Alegrau-vos crestians / donant las llaors a Déu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    Lo senyor inquisidor / és estat ben informat / que en Malet era traïdor / i usava malvestat / acusava xics i grans / i amb sa malvada veu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    Bé mereix cert en Malet / la sentència que li han dada / pus que per diners ha fet / deshonrar gent tan honrada / i usant de sos paranys / dignes feia molt de Déu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    Déu mantenga la justícia / i al senyor inquisidor / que ha entesa la malícia / d’en Malet lo enganyador / que posava amb afanys / molta gent com sabeu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    A Tortosa era anat / segons que jo he sabut, / fals testimoni ha llevat / a dos dames de virtut / i ha fet plenes les mans / de diners i amb bon preu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    La una era prenyada / i ben prop ja de parir, / com se veu així tractada / de l’enuig se’n va morir. / Home, doncs, que fa tals danys / desitgem-li la mort greu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    En València és estat / i també en Tarragona / i pertot ha tan mal usat / que mereix portar corona / com rei de grans tacanys / i açò creure podeu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    Moltes bruixes ha acusat / i a altres falsament, / bé mostrava ser malvat / que açò fers per argent / mireu de si són bejans / qui farà lo que ell féu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    Jo no sé què em dega creure / de la sua medecina / que ha molts dava a beure / com una cosa molt fina / i açò eren ademans / per a fer l’afecte seu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    Desitgem-li tots la mort / a home que tal farà / pus que ja se fa lo clot / a on ell se cremarà, / ell se crema amb ses mans / en usar l’ofici seu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    Dolent era son linatge / també fill d’amoriscat, / segons feia lo nafratge / bé mereix ésser cremat / cantem doncs tots xics i grans / amb molta alçada veu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    O com par ésser bé cert / lo que diu lo vell vulgar / que nengú pot ser desert / de son natural semblar / eximpli do a les mans / mirau Malet lo que féu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    O molt noble inquisidor / Déu vos vulla mantenir / bé mostrau ésser senyor / en tot quant se pot ben dir / pus llevau tots los enganys / d’en Malet i qui és seu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    Ja no us cal tenir més por / de les bruixes ni bruixots / que el senyor inquisidor / los farà cremar a tots. / En Malet pagà sos mals, / cascun pagarà los seus / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.


    O Malet, Déu te perdó / a tu i quants han errat. / Digam tots: «Jo vull ser bo» / que a tu ja t’han cremat, / preguem tots, juntes les mans, / a Jesús que sies seu / que en Malet i sos enganys / han pagat lo deute seu.

  


  Epíleg


  EL TESTAMENT DE DIEGO SARMIENTO


  Astorga, 2 de juliol de l’any 1571 de Nostre Senyor


  A qui li pugui interessar,


  Jo, Diego Sarmiento, bisbe d’Astorga, no vull acabar la meva vida sense que el món sàpiga la meva versió d’uns fets realment extraordinaris que vaig tenir l’oportunitat de viure quan ocupava el càrrec d’inquisidor a la Ciutat Comtal.


  Ha plogut molt des de llavors i la memòria ja em comença a jugar alguna mala passada, però, tot i això, intentaré esforçar-me al màxim perquè el que escrigui s’acosti tant com pugui a la realitat dels fets.


  M’agradaria començar dient que, si vaig fer tot allò, va ser perquè era jove i em vaig deixar enlluernar per les falses il·lusions que proporciona el poder. No ho sabia fer millor, i segurament em vaig equivocar quan vaig fer política de la religió, i religió de la política.


  Érem pobres, gairebé ningú no ens feia cas, i l’arribada de Joan Malet a les nostres vides va significar un glop d’aire fresc que vam saber aprofitar i que vam convertir en l’excusa que necessitàvem per mirar de situar-nos en el lloc que sempre ens havia pertocat, però que, en canvi, sempre se’ns negava.


  Pobres bruixes! Pobres dones! Com em penedeixo d’haver-les lliurat a aquell home turmentat i cruel que només volia caçar-les per treure’n un benefici econòmic. En Malet mai no va creure en bruixes, ni jo tampoc. Però ens va ser útil, i si no s’hi haguessin immiscit Fernando de Valdés i el seu home de palla, qui sap on hauríem arribat.


  Quines ironies té el destí, perquè aquell mateix home que va propiciar la meva caiguda en desgràcia dins de la institució, de ben segur que es devia estirar els cabells uns anys més tard, quan el mateix rei Felip em va nomenar inquisidor general del Sant Ofici i també conseller reial.


  Però a mi ja no m’estranya res. Les he vist de tants colors que, ara que s’acosta la meva mort, em sento amb la tranquil·litat de posar el nom que vulgui a les coses. I jo, tal com deia, reconec que vaig pecar de cobdícia i d’ambició, i em van voler enfonsar per això. Però vaig sobreviure i vaig renéixer de les meves pròpies cendres totalment renovat i amb més forces que mai.


  Segurament qui es va endur la pitjor part va ser el fiscal Domingo Perandreu. En el fons només era un pobre desgraciat, una altra ànima turmentada que es castigava el cos fins a l’extenuació per mirar de domesticar la bèstia que esperava, latent al seu interior, el moment oportú per mossegar. Sé que va acabar malament. Es va excedir en els seus càstigs corporals i li van haver de tallar la cama gangrenada just abans que unes febres altíssimes li arrabassessin la vida en la soledat més absoluta d’una cel·la del monestir de Montserrat.


  Però en aquesta història carregada de tragèdies i de patiments també hi ha herois, gent senzilla que van tenir el valor d’enfrontar-se a nosaltres i de fer-nos recular davant l’actitud prepotent que havíem adoptat. Parlo, sobretot, d’una dona i d’un advocat a qui no he volgut treure mai l’ull de sobre, no tant per tafaneria ni desig de revenja, sinó per pura admiració.


  Sé que tenen bona salut, i sempre que ho han necessitat, sense ells saber-ho, els he donat un cop de mà. Què més podria haver fet per algú que em va ensenyar tantes coses i que em va fer recuperar la humanitat?


  En tot cas, per si hi ha algú a qui li interessi tot això que acabo d’explicar, només m’agradaria afegir, com a cloenda, que la Inquisició ja no va disposar mai més de competències exclusives en matèria de cacera de bruixes a Catalunya.


  Avui fa vint-i-dos anys que van cremar Joan Malet.


  Que Déu em perdoni pels meus pecats.


  AGRAÏMENTS


  El meu agraïment als historiadors Agustí Alcoberro i Pau Castell, i també a Jaume Masip, president de l’Associació Cultural La Cana de Flix.
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    DAVID MARTÍ i MARTÍNEZ (Barcelona, 1970). Humanista de formació, ha treballat durant molts anys com a professor, consultor i responsable de projectes relacionats amb l’ús de les noves tecnologies per a empreses, organismes públics i entitats sense ànim de lucre. Però un bon dia va decidir deixar-ho tot, canviar de vida i dedicar-se a l’escriptura i a donar conferències.


    El 2008 va publicar el llibre La (r)evolució interior i el 2010 Les bruixes d’Arnes, la seva primera novel·la, tot un èxit entre els lectors. També és autor de La metgessa de Barcelona (2012), també amb gran acollida per part del públic, Paraules d’amor (2012), El guerrer adormit (2013), Les dones sàvies de la muntanya (2014), El caçador de bruixes (2016) i El pirata de Cala Morisca (premi Nèstor Luján de novel·la històrica 2018). Actualment presenta i dirigeix ​​Club Dante, el programa de llibres de Ràdio Nacional d’Espanya-Ràdio 4.
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